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Wir bereiten uns auf die Zukun� vor  
Seit Jahrzehnten begleitet Toko den Skisport mit erstklassigen 
Wachsen, Tools und P�egeprodukten. Unsere Geschichte  
ist gespickt mit Meilensteinen, angefangen beim legendären  
Aufreibwachs 1−3−5 in den 40ern, dem Start unseres Heisswachs-
konzepts mit dem Farbsystem Gelb (warm), Rot (mi�el) und  
Blau (kalt) im Jahr 1975. Zu bekannten Erfolgen zählen auch HelX 
und Jetstream, die seit dem Jahrtausendwechsel zahlreiche  
Triumphe feiern. Eines ist jedoch konstant geblieben: Bei Toko 
setzen wir auf bahnbrechende Ideen, kompromisslose Einfachheit 
und höchste Qualität, entwickelt im Labor im Schweizer Altstä�en. 
Wir leben die Tradition und vor allem die Liebe zum Skisport.  
Das wird sich nie ändern, denn Toko ist Toko.

Nun steht ein weiterer Meilenstein bevor. Wir führen nicht nur 
spannende Spitzenprodukte ein, sondern verleihen der Marke Toko  
auch frischen Schwung, um sie für die Zukun¢ zu stärken. Mit 
einem modernisierten Markenau¢ri� und einer Evolution unseres 
Logos starten wir in die Saison 2024/25. Das neue Design soll 
einfacher werden und stärkt gleichzeitig den Ausdruck von Quali-
tät und Performance. Ein Markenau¢ri�, der unsere traditionelle 
Identität unterstreicht. Denn Toko bleibt Toko.
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Unsere Markenveränderung geschieht behut-
sam und schri�weise. In diesem Workbook 
zeigen wir alle neuen, sowie ausgewählte be-
stehenden Produkte im neuen Design. Nach 
und nach werden unsere Produktlinien im 
neuen Look erscheinen und wir werden stets 
darüber informieren.

La transformation de notre marque se fera en 
douceur et à petits pas. Ce workbook pré-
sente tous les produits nouveaux et un certain 
nombre d’articles existants dans le nouveau 
design. Nos gammes adopteront progressive-
ment la nouvelle apparence et nous vous en 
tiendrons informés.

Nous nous préparons à l’avenir 
Depuis des décennies, Toko accompagne les skieurs en leur pro-
posant des farts, outils et produits d’entretien de première qualité. 
Notre histoire est parsemée d’étapes clés, à commencer par le fart 
à fro�er mythique 1−3−5, lancé dans les années 1940, et l’intro-
duction de notre concept de fart tricolore Jaune (chaud), Rouge 
(moyen) et Bleu (froid) en 1975. Parmi les autres solutions très 
prisées «gurent les produits HeIX et Jetstream, qui ont participé 
à de nombreuses victoires depuis le début du nouveau millénaire. 
Mais une chose demeure cependant constante : Toko mise sur des 
idées révolutionnaires, des produits d’une simplicité absolue et 
la plus haute qualité. L’entreprise développe toutes ses solutions 
dans le laboratoire suisse à Altstä�en. La tradition et l’amour du 
ski font partie de nos valeurs vécues. Cela ne changera jamais, car 
Toko est Toko. 
 
Aujourd’hui, nous sommes arrivés à une autre étape clé. Nous ne 
nous contentons pas de lancer de nouveaux produits de pointe 
fascinants. Nous donnons aussi un nouvel élan à la marque 
Toko a«n de la renforcer pour l’avenir. Nous démarrons la saison 
2024/25 avec une nouvelle présentation et un logo redé«ni. La 
nouvelle conception re�ète encore mieux le souci de la simplicité 
et souligne en même temps la qualité et la performance de nos 
produits. Une présentation qui met en relief notre identité tradi-
tionnelle. Car Toko reste Toko.
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Weil wir Partnerscha¢ leben 
Le partenariat fait partie de 
nos valeurs vécues

Toko liegt die Zukun¢ des Alpinen Ski-, Board- und Langlaufsports 
seit jeher sehr am Herzen. Deshalb setzen wir auf echte Partner-
scha¢en und eine enge Zusammenarbeit mit Sportlern, Verbän-
den, Teams und Events. Neben dem Rennsport liegt unser Fokus 
besonders auf der Förderung des Nachwuchses und der Unter-
stützung des Breitensports. 
Depuis toujours, Toko met tout en œuvre pour pérenniser le ski 
alpin, le ski de fond et le snowboard. C’est pourquoi nous tablons 
sur de vrais partenariats et une étroite collaboration avec les 
sportifs, les associations, les équipes et les organisateurs d’évé-
nements. Outre le sport de compétition, nous nous a�achons  
à promouvoir la relève et à soutenir le sport de loisir.

Einige unerer Partner 
Voici quelques-uns de nos partenaires

Partner of Swiss  
Mountain Guides  
Association
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Vom Rennlauf inspiriert
 – Innovative Formulierungen beschichten  
die Mikrostruktur des Belages optimal

 – Bei Kälte wird der Wasser�lm schneller  
gebildet und aufrechterhalten 

 – Bei Wärme wird der Wasser�lm verdrängt 
und ein Vakuume�ekt verhindert

 – Die Reibung wird bei allen Schneearten  
und Temperaturen deutlich verringert 

 – Beschleunigungswerte, Gleiteigenschaf-
ten, Endgeschwindigkeit und Langzeit-
performance werden deutlich verbessert 

 
Das Ergebnis ist ein schmales Por�olio,  
mit Skiwachsen für jeden und für alle  
Bedingungen – aber dennoch schmalem 
Por�olio.

Inspiré par le sport de compétition
 – Formule innovante qui couvre à la 
 perfection la microstructure de la semelle

 – S’il fait froid, le �lm d’eau se forme plus 
rapidement et se maintient

 – S’il fait chaud, le �lm d’eau est chassé  
et l’e�et ventouse est inhibé

 – Quelles que soient la température et la neige, 
les frictions sont notablement réduites

 – Tous les paramètres (accélération, glisse, 
vitesse maximale et durée d’e�cacité)  
sont notablement améliorés. 
 
Le résultat est une gamme de farts pour 
tous les skieurs et toutes les conditions, 
mais qui reste tout de même transparente.

Unsere Wachsphilosophie. 
Toko Skiwachs verfolgt eine klare Linie – die Kombination 
aus einfacher Anwendung und optimaler Performance.  
Unsere Renna�nität sorgt für einen ungestillten Innova-
tionsdrang, der sich in allen Wachsen widerspiegelt.  
 
Notre philosophie de fartage. 
Le fart pour skis Toko répond à des objectifs clairs :  
facilité d’emploi et performance optimale. Notre passion 
pour les compétitions s’exprime à travers une recherche 
d’innovation continue qui se re�ète dans tous nos farts.

Skiwachs 
Farts pour skis
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Wax recommendation*

Black Combinations

4° 3° 2° 1° 0° -1° -2° -3° -4° -5° -6° -7° -8° -9° -10° -11° -12° -13° -14° -15° -16° -17° -18° -19° -20° -21° -22° -23° -24° -25° -26° -27° -28° -29° -30° °C

°C4° 3° 2° 1° 0° -1° -2° -3° -4° -5° -6° -7° -8° -9° -10° -11° -12° -13° -14° -15° -16° -17° -18° -19° -20° -21° -22° -23° -24° -25° -26° -27° -28° -29° -30°

39° 37° 36° 34° 32° 30° 28° 27° 25° 23° 21° 19° 18° 16° 14° 12° 10° 9° 7° 5° 3° 1° 0° -2° -4° -6° -8° -9° -11° -13° -15° -17° -18° -20° -22° °F

°F39° 37° 36° 34° 32° 30° 28° 27° 25° 23° 21° 19° 18° 16° 14° 12° 10° 9° 7° 5° 3° 1° 0° -2° -4° -6° -8° -9° -11° -13° -15° -17° -18° -20° -22°

Recommendation 
High Performance

Warm + Mid

Mid

Mid + Cold

Cold

X-Cold

Warm

Snow temperature

Snow temperature

Air temperature

Air temperature

General  
Recommendation

Warm

Mid

Cold

Black

All T°

Natural

Old snow

Arti�cial snow

*  Die angegebenen Temperaturen verstehen sich als Richtwerte zur Anwendung der Toko Wachse.  
Les températures indiquées sont des valeurs indicatives pour l‘utilisation des farts Toko.



12 SKIWAX  OVERVIEW

Jet Top Finish

Performance Wax

Natural Wax

NEW

Jet Liquid 
Top Finish

Natural Speed  
Hot Wax*

Natural Universal  
Hot Wax/ Rub-On*  

NEW

→  14

→  18

→  32

5503007 5503008 5503009

High Performance  
Hot Wax *

5503027 5503028 5503029

High Performance  
Powder Wax

X-Cold  
Powder

5503030 5503031 5503032 5509870

High Performance  
Liquid Para�n

5502053 5502054 5502055

Base Performance  
Liquid Para�n

5502044 5502045 5502046

Performance  
Liquid Para�n

5502056 5502057 5502058

Performance  
Paste Black

5501019

Performance  
Hot Wax *

5502048 5502049 5502050

Base Performance  
Hot Wax *

5502035 5502036

5502061

5502037

5502062 5502052

5502038

5502060

+ KIT

+ KIT
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All-in-One Wax

Express Wax

Nordic Wax

Backshop Wax

NEW

All-in-One 
Wipe & Brush

All-in-One
Hot Wax

Universal 
Liquid Wax

Nordic  
Liquid Wax

Gripwax

Barwax

Universal  
Rub-On

Klister

Blockwax

Universal  
Paste

Klister Spray

Granulat

→  36

→  40

→  46

→  50

5502008

5509264

5508750

5500209

5509263

5508751

5500210

5509259

5508752

5500213

55087955508753

5500212

55087965508754

5500214 5500215 5500216 5500217 5500340 5500342 5500344*

5508740 5508741 5508742 5508743

5509260 5509258 55092665509265

5502500

+ KIT

+ KIT

*  in weiteren Größen erhältlich  
disponible dans d‘autres dimensions
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Jet Liquid –  
Rennwachs  
neu de�niert
 
 
Nach intensiver Entwicklung und vielen Tests 
ist unser neues Top-Finish bereit. JET Liquid  
ist das ultimative �uorfreie Rennwachs  
und bietet alles, was ein echter Rennfahrer 
braucht: Überragendes Gleiten in Höchstge-
schwindigkeit über einen erstaunlich langen 
Zeitraum. Das neue Top-Finish verkörpert 
die Toko-DNA: Es ist einfach, auf höchstem 
Niveau und verfügt über einen breiten Anwen-
dungsbereich. 

Im Kern steckt die Polyanos-Molekültechno-
logie. Sie kombiniert sorgfältig ausgewählte 
Additive auf einzigartige Weise und ist  
das Geheimnis hinter der beeindruckenden 
Performance. Beim Skifahren entsteht ein 
besonderer Flow: Es fühlt sich an, als gäbe 
es kein Ende der Beschleunigung. Ein neuer 
Masstab für �uorfreies Rennwachs.

Jet Liquid – 
le fart de compétition 
redé�ni
 
 
Après un développement intensif et de 
nombreux tests, notre nouveau Top-Finish 
est prêt. JET Liquid est l’ultime fart de com-
pétition sans �uor et o�re tout ce dont un vrai 
skieur professionnel a besoin : une excellente 
glisse à grande vitesse pendant une durée 
exceptionnelle. Le nouveau Top-Finish incarne 
l’ADN de Toko : facilité d’emploi avec un haut 
niveau de performance et un grand  domaine 
d’application.

La technologie moléculaire Polyanos en est 
la base. Elle combine d’une manière unique 
des additifs sélectionnés avec soin et est à 
l’origine de ceÄe performance impression-
nante. Un élan particulier est généré pendant 
le déplacement, comme si l’accélération était 
in�nie. Une nouvelle référence  dans le do-
maine des farts de compétition sans �uor.
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Jet Top Finish

Von Rennfahrern inspiriert 
Für Rennfahrer gemacht 
Jet Top Finish Produkte liefern die nötige 
Performance, die ein Rennläufer braucht 
und ein Gleitgefühl, das seinesgleichen 
sucht. Natürlich �uorfrei.

Inspiré par les skieurs de compétition 
Conçu pour les skieurs de compétition 
Les produits Jet Top Finish fournissent 
au skieur professionnel la performance 
nécessaire et des sensations de glisse 
exceptionnelles. Bien entendu sans �uor.
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Jet Liquid Warm 5503007 70 ml 2.37 � oz 1 Pcs/Unit

Jet Liquid Mid 5503008 70 ml 2.37 � oz 1 Pcs/Unit

Jet Liquid Cold 5503009 70 ml 2.37 � oz 1 Pcs/Unit

Snow 0° → -4 °C 32° → 25 °F

Air 10° → -4 °C  50° → 25 °F

Snow -2° → -12 °C 28° → 10 °F

Air 0° → -10 °C 32° → 14 °F

Snow -10° →-20 °C 14° → -4 °F

Air -6° →-20 °C  21° → -4 °F

Warm

Mid

Cold

NEWJet Liquid Top Finish

Das �uorfreie Top-Finish für Rennläufer und 
Serviceleute. Ein Rennwachs, das alles bietet, 
was ein Racer braucht – überragendes, lang-
anhaltendes Gleiten mit höchstem Speed. 
Eine Performance, die ohne Fluor bisher un-
erreicht war. Das Geheimnis: Die innovative 
Polyanos-Molekültechnologie vereint sorg-
fältig ausgewählte Komponenten und Additi-
ve auf einzigartige Weise.

 – Überragende GleiteigenschaÆen: Ein Wachs  
mit Flow nach vorne und perfektem Gleitgefühl

 – Für Höchstgeschwindigkeiten
 – Beeindruckende Langzeitperformance  
für hohen Speed vom Anfang bis zum Ende

 – Unglaublich einfache Anwendung:  
Aufsprühen. Eintrocknen lassen. Fertig. 

 – Überall einsetzbar, im Skiraum, beim Start usw.  
dank der extrem einfachen Anwendung

 – Weniger ist mehr – dank hoher Wirksamkeit  
der Polyanos-Molekültechnologie

 – Erstklassige Schmutz- und Wasserabweisung
 – 100 % �uorfrei
 – Im Rennsport erprobt 

Verfügbar in drei Varianten
 Warm – Feuchte bis nasse Schneeverhältnisse  
  Mid – Breiter Einsatz im miÄleren Schnee-
temperaturbereich 

 Cold – Kalte bis miÄlere Schneeverhältnisse

Le Top Finish sans �uor pour les skieurs de 
compétition et les spécialistes de la mainte-
nance, qui o�re tout ce dont un skieur profes-
sionnel a besoin – une excellente glisse sur une 
longue durée à vitesse maximale. Une perfor-
mance inégalée jusqu’ici sans �uor. Le secret : 
la technologie moléculaire Polyanos innovante 
associe de manière unique des composants et 
additifs sélectionnés avec soin. 

 – Glisse supérieure : un fart qui pousse vers l’avant et 
o�re une sensation de glisse parfaite

 – Pour des vitesses maximales
 – Performance impressionnante sur une longue durée 
pour une vitesse de pointe, du début à la �n

 – Utilisation extrêmement facile : pulvériser. Laisser 
sécher. C’est tout

 – Peut être utilisé partout, dans la salle des skis,  au 
point de départ, grâce à sa facilité d’emploi extrême

 – Moins, c’est plus grâce à la grande e�cacité de la 
technologie moléculaire Polyanos

 – Excellente répulsion de la saleté et de l’eau 
 – 100 % exempt de �uor
 – Éprouvé dans le sport de compétition

Disponible en trois variantes  
 Warm – neige humide à mouillée 
  Mid – large d`utilisation dans les températures de 
neige moyennes

 Cold – températures de neige froides à moyennes
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Performance Wax

Perfekt Gleiten 
Egal ob Langlauf, Ski Alpin oder Snow-
board – egal bei welchen Bedingungen 
oder auf welchem Niveau. Performance 
Skiwachse mit der TripleX-Technologie –
bieten für jeden das Optimum –  
natürlich �uorfrei.

Glisse parfaite Glisse parfaite  
Quel que soit le type de glisse – ski de 
fond, ski alpin ou snowboard – et quels 
que soient le niveau et les conditions. Les 
farts à ski de performance qui intègrent la 
technologie TripleX fournissent des résul-
tats toujours optimaux, et cela, sans �uor.
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High Performance  
Powder

High Performance Powder Yellow 5503030 40 g 1.41 oz 1 Pcs/Unit

High Performance Powder Red 5503031 40 g 1.41 oz 1 Pcs/Unit

High Performance Powder Blue 5503032 40 g 1.41 oz 1 Pcs/Unit

Snow 0° → -4 °C 32° → 25 °F

Air 10° → -4 °C  50° → 25 °F

Snow 0° → -16 °C 32° → 3 °F

Air 2° → -16 °C 36° → 3 °F

Snow -12° → -24 °C 10° → -11 °F

Air -10° →-20 °C  14° → -4 °F

Warm

Mid

Cold

Pulverwachs als Coating, für eine lang 
 an haltende Performance im Rennlauf.  
Mit �uorfreier TripleX-Technologie. Damit  
es noch einfacher wird, Bestleistungen  
zu erzielen.

 – Ausgezeichnete WachshaÆdauer, für noch  
längere Performance

 – Beste GleiteigenschaÆen, dank geringer Reibung 
 – Maximale Wasser- und Schmutzabweisung
 – 100 % �uorfrei, mit TripleX-Technologie
 – Im Rennsport erprobt 

Verfügbar in drei Varianten, für alle Bedingungen
  Yellow/Warm – Feuchte bis nasse Schneeverhältnisse 
  Red/Mid – Breiter Einsatz im miÄleren Schnee-
temperaturbereich 

  Blue/Cold – Kalte und aggressive Schneeverhältnisse

Fart en poudre comme revêtement, pour une 
performance durable dans les compétitions. 
Technologie TripleX sans �uor. Pour aÄeindre 
encore plus facilement des performances 
record.

 – Longue durée d’adhérence, pour une  
performance prolongée

 – Meilleures caractéristiques de glisse grâce au  
faible froÄement 

 – Répulsion maximale de l’eau et de la saleté
 – 100 % sans �uor, avec la technologie TripleX
 – Éprouvé dans le sport de compétition 

Disponible en trois variantes, pour toutes les conditions
 Yellow/Warm – neige humide à mouillée 
 Red/Mid – large d`utilisation dans les températures de  

 neige moyennes
 Blue/Cold – temperatures de neige froides et  

 neige agressive
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X-Cold Powder

X-ColdX-Cold Powder 5509870 50 g 1.76 oz 1 Pcs/Unit Snow -15° →-40 °C 5 →-40 °F

Nadja Kälin

Pulverwachs für die beste Performance  
bei extrem kalten und aggressiven 
Schneeverhältnissen.

 – Macht Heisswachs abriebfester und verlängert  
die WachshaÆdauer.

 – Problemloses Einbügeln dank Pulverform 

  X-Cold – Extrem kalte und trockene Schnee-
verhältnisse 

Fart en poudre pour la meilleure perfor-
mance lorsque les températures sont 
très basses et que la neige est agressive. 

 – Rend le fart à chaud plus résistant à l’abrasion 
et prolonge l’adhérence

 – Application facile au fer grâce à la forme  
pulvérulente 

  X-Cold – neige extrêmement froide et sèche
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High Performance Hot Wax Warm 5503027 120 g 4.23 oz 6 Pcs/Unit

5504027 40 g 1.41 oz 6 Pcs/Unit

High Performance Hot Wax Universal 5503028 120 g 4.23 oz 6 Pcs/Unit

5504028 40 g 1.41 oz 6 Pcs/Unit

High Performance Hot Wax Cold 5503029 120 g 4.23 oz 6 Pcs/Unit

5504029 40 g 1.41 oz 6 Pcs/Unit

World Cup  
High Performance  
Hot Wax

Snow 0° → -4 °C 32° → 25 °F

Air 10° → -4 °C  50° → 25 °F

Snow 0° → -16 °C 32° → 3 °F

Air 2° → -16 °C 36° → 3 °F

Snow -12° → -24 °C 10° → -11 °F

Air -10° →-20 °C  14° → -4 °F

Warm

Univ.

Cold

Heisswachs für Rennläufer und ambitionierte 
Freizeitsportler mit höchsten Ansprüchen. 
Das Wachs der Weltcup-Stars. Beste Perfor-
mance dank �uorfreier TripleX-Technologie.

 – Beste GleiteigenschaÆen
 – Ausgezeichnete WachshaÆdauer
 – Maximale Schmutz- und Wasserabweisung
 – 100 % �uorfrei, mit TripleX-Technologie
 – Optimaler HaÆvermiÄler für Top-Finish Produkte
 – Weltcup-erprobtes Rennwachs
 – Wiederverschliessbares Wachscase  
für die saubere und trockene Aufbewahrung 

Verfügbar in drei Varianten, für alle Bedingungen
  Warm – Feuchte bis nasse Schneeverhältnisse
  Universal – Breiter Einsatz im miÄleren Schnee-
temperaturbereich und zum Mischen mit Warm 
und Cold, zum Erreichen des gewünschten 
Temperaturbereichs 

 Cold – Kalte und aggressive Schneeverhältnisse

Fart à chaud pour skieurs professionnels  et 
sportifs amateurs ambitieux ayant les plus 
hautes exigences. Le fart des stars de  
la coupe du monde. Meilleure performance 
grâce à la technologie TripleX sans �uor. 

 – Caractéristiques de glisse exceptionnelles
 – Longue durée d’adhérence
 – Répulsion maximale de la saleté et de l’eau
 – 100 % sans �uor, avec la technologie TripleX
 – Agent d’adhérence optimal pour les Top-Finish
 – Fart éprouvé dans le cadre de la coupe du monde
 – Boîte de rangement refermable pour un fart  
sec et propre 

Disponible en trois variantes, pour toutes les conditions
 Warm – neige humide à mouillée 
  Universal – large utilisation dans la plage de 
 température de neige moyenne et combinaison   
avec Warm et Cold pour aÄeindre la plage de 
 température souhaitée

 Cold – temperatures de neige froides et neige agressive
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High Performance Liquid Para£n Yellow 5502053 125 ml 4.23 � oz 6 Pcs/Unit

High Performance Liquid Para£n Red 5502054 125 ml 4.23 � oz 6 Pcs/Unit

High Performance Liquid Para£n Blue 5502055 125 ml 4.23 � oz 6 Pcs/Unit

High Performance  
Liquid Para�n

Snow 0° → -4 °C 32° → 25 °F

Air 10° → -4 °C  50° → 25 °F

Snow 0° → -16 °C 32° → 3 °F

Air 2° → -16 °C 36° → 3 °F

Snow -12° → -24 °C 10° → -11 °F

Air -10° →-20 °C  14° → -4 °F

Warm

Mid

Cold

Best Finish with 
Polishing Brush 
Liquid Para�n  
5545251 →  73

High Performance  
Liquid Para�n

Flüssiges Rennwachs für höchste Ansprüche 
an Performance – einfach und schnell an-
wendbar. Als Finish nach der Grundpräpara-
tion – für noch besseres Gleiten, dank �uor-
freier TripleX-Technologie.

 – Beste GleiteigenschaÆen
 – Ausgezeichnete WachshaÆdauer
 – Maximale Schmutz- und Wasserabweisung
 – Perfekt geeignet als einfaches Finish  
nach dem Heisswachsen oder Au�rischen  
des grundpräparierten Belags

 – Ideal für den Einsatz bei Rennen
 – 100 % �uorfrei, mit TripleX-Technologie
 – Sehr schnelle und einfache Verarbeitung:   
Aufsprühen, trocknen lassen, polieren

 – Perfekt Polieren mit der Bürste  
»Polishing Brush Liquid Para�n« (5545251) 

Verfügbar in drei Varianten, für alle Bedingungen
 Yellow/Warm – Feuchte bis nasse Schneeverhältnisse 
  Red/Mid – Breiter Einsatz im miÄleren Schnee-
temperaturbereich

 Blue/Cold – Kalte bis miÄlere Schneeverhältnisse

Fart de compétition liquide pour les plus 
hautes exigences de performance, facile et 
rapide à meÄre en œuvre. Comme �nition 
après la préparation de base, pour des carac-
téristiques de glisse encore plus optimales 
grâce à la technologie TripleX sans �uor.

 – Caractéristiques de glisse exceptionnelles
 – Longue durée d’adhérence
 – Répulsion maximale de la saleté et de l’eau
 – Parfait comme �nition simple après le fartage à 
chaud ou pour rafraîchir la préparation de base  
de la semelle

 – Idéal pour les compétitions
 – 100 % sans �uor, avec la technologie TripleX
 – Traitement très rapide et simple : pulvériser,  
laisser sécher, polir

 – Polissage parfait avec la brosse  
« Polishing Brush Liquid Para�n » (5545251) 

Disponible en trois variantes, pour toutes les conditions
  Yellow/Warm – neige humide à mouillée 

 Red/Mid – large d`utilisation dans les températures de  
 neige moyennes

 Blue/Cold – températures de neige froides à moyennes
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»Früher gab es keinen Tag, an dem ich meine Ski   
 nicht selbst mit Toko gewachst habe – insbe-
sondere zu Schulzeiten. Später im WeÄkampf 
hat das dann aber meistens mein Vater für mich 
übernommen und hat dazu geschaut, dass alles 
zu 100 % passt. Jetzt übernimmt das natürlich 
das  Service Team.«

« Par le passé, j’ai farté moi-même mes skis avec 
Toko, tous les jours, notamment pendant la pé-
riode scolaire. Plus tard, dans les compétitions, 
mon père s’en est en général occupé et a veillé à 
ce que tout soit parfait. Aujourd’hui, l’équipe de 
maintenance s’en charge, bien sûr. »
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Performance Hot Wax Yellow 5502048 120 g 4.23 oz 6 Pcs/Unit

5501028 40 g 1.41 oz 6 Pcs/Unit

Performance Hot Wax Red 5502049 120 g 4.23 oz 6 Pcs/Unit

5501029 40 g 1.41 oz 6 Pcs/Unit

Performance Hot Wax Blue 5502050 120 g 4.23 oz 6 Pcs/Unit

5501030 40 g 1.41 oz 6 Pcs/Unit

Performance  
Hot Wax

Snow 0° → -6 °C 32° → 21 °F

Air 10° → -4 °C  50° → 25 °F

Snow -4° → -12 °C 25° → 10 °F

Air -2° → -11 °C 28° → 12 °F

Snow -10° →-30 °C 14° →-22 °F

Air -9° →-30 °C  16° →-22 °F

Warm

Mid

Cold

Heisswachs für ambitionierte Freizeitsportler. 
Noch bessere GleiteigenschaÆen, dank �uor-
freier TripleX-Technologie.

 – Sehr gute GleiteigenschaÆen
 – Langanhaltende WachshaÆdauer
 – Hohe Schmutz- und Wasserabweisung
 – 100 % �uorfrei, mit TripleX-Technologie
 – Ideal für Renn- und Trainingseinsätze  
in allen Disziplinen

 – Wiederverschliessbares Wachscase  
für die saubere und trockene Aufbewahrung 

Verfügbar in drei Varianten, für alle Bedingungen
  Yellow/Warm – Feuchte bis nasse Schneeverhältnisse 
  Red/Mid – Breiter Einsatz im miÄleren Schnee-
temperaturbereich 

  Blue/Cold – Kalte und aggressive Schneeverhältnisse

Fart à chaud pour sportifs amateurs ambi-
tieux. Caractéristiques de glisse optimisées 
grâce à la technologie TripleX sans �uor.

 – Très bonnes caractéristiques de glisse
 – Adhérence de longue durée du fart
 – Excellente répulsion de la saleté et de l’eau
 – 100 % sans �uor, avec la technologie TripleX
 – Idéal pour les compétitions et l’entraînement dans 
toutes les disciplines

 – Boîte de rangement refermable pour un fart  
sec et propre 

Disponible en trois variantes, pour toutes les conditions
 Yellow/Warm – neige humide à mouillée 
 Red/Mid – large d`utilisation dans les températures de  

 neige moyennes
 Blue/Cold – temperatures de neige froides  

 et neige agressive
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Performance  
Liquid Para�n

Performance Liquid Para£n Yellow 5502056 100 ml 3.38 � oz 6 Pcs/Unit

Performance Liquid Para£n Red 5502057 100 ml 3.38 � oz 6 Pcs/Unit

Performance Liquid Para£n Blue 5502058 100 ml 3.38 � oz 6 Pcs/Unit

Snow 0° → -6 °C 32° → 21 °F

Air 10° → -4 °C  50° → 25 °F

Snow -4° → -12 °C 25° → 10 °F

Air -2° → -11 °C 28° → 12 °F

Snow -10° →-30 °C 14° →-22 °F

Air -9° →-30 °C  16° →-22 °F

Warm

Mid

Cold

Best Finish with 
Polishing Brush 
Liquid Para�n  
5545251 →  73

Einfach anwendbares Flüssigwachs für  
ambitionierte Freizeitsportler. Schnell und 
sauber mit wenigen Handgri�en zu mehr  
Performance mit �uorfreier TripleX-Techno-
logie. Ideal auch für Rennen und Training.

 – Sehr gute GleiteigenschaÆen und lang - 
anhaltende WachshaÆdauer

 – Perfekt geeignet als einfaches Finish nach  
dem Heisswachsen oder Au�rischen des   
grundpräparierten Belags

 – Ideal für Rennen und Training
 – 100 % �uorfrei, mit TripleX-Technologie
 – Sehr schnelle, einfache und saubere Verarbeitung: 
Aufsprühen, trocknen lassen, polieren

 – Perfekt Polieren mit der Bürste »Polishing Brush 
Liquid Para�n« (5545251)

Verfügbar in drei Varianten, für alle Bedingungen
  Yellow/Warm – Feuchte bis nasse Schneeverhältnisse 
  Red/Mid – Breiter Einsatz im miÄleren Schnee-
temperaturbereich 

  Blue/Cold – Kalte bis miÄlere Schneeverhältnisse

Fart liquide facile à utiliser pour sportifs ama-
teurs ambitieux. AÄeindre en un tour de main, 
de façon rapide et propre, de plus hautes 
performances avec la technologie TripleX 
sans �uor. Idéal aussi pour les compétitions 
et l’entraînement.

 – Très bonnes caractéristiques de glisse et adhérence 
de longue durée

 – Parfait comme �nition simple après le fartage  
à chaud ou pour rafraîchir la préparation de base  
de la semelle

 – Idéal pour les compétitions et l’entraînement
 – 100 % sans �uor, avec la technologie TripleX
 – Traitement très rapide, simple et propre : pulvériser, 
laisser sécher, polir

 – Polissage parfait avec la brosse  
« Polishing Brush Liquid Para�n » (5545251) 

Disponible en trois variantes, pour toutes les conditions
  Yellow/Warm – neige humide à mouillée
  Red/Mid – large d`utilisation dans les températures de  
neige moyennes

 Blue/Cold – températures de neige froides à moyennes
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Performance  
Paste Black NEW

Black

Performance Paste Black 5501019 75 ml 2.53 � oz 6 Pcs/Unit

Snow 0° →-30 °C 32° →-22 °F

Air 10° →-30 °C 50° →-22 °F

Pastenwachs für Rennfahrer und Trainings-
einsätze. Sehr gute Performance bei  
Kunstschnee und verschmutztem Schnee.  
Mit �uorfreier TripleX-Technologie.

 – Sehr gute GleiteigenschaÆen
 – Anhaltende Performance 
 – Zur Anwendung bei Schnee mit aggressiven  
Schneekristallen wie Kunstschnee, Frühjahrs - 
schnee sowie verschmutztem Schnee

 – Hohe Wasser- und Schmutzabweisung,   
dank zusätzlichem Gleitadditiv

 – Einfache Anwendung: Paste aufreiben,  
eintrocknen lassen, ausbürsten, polieren

 – Auch für unterwegs oder vor dem Rennen  
anwendbar, ganz ohne Bügeleisen 

 – 100 % �uorfrei, mit TripleX-Technologie
 – In praktischer Aluminiumdose

Fart en pâte pour les compétitions et l’entraî-
nement. Très bonne performance sur de la 
neige arti�cielle et sale. Avec la technologie 
TripleX sans �uor.

 – Très bonnes caractéristiques de glisse
 – Performance durable
 – À appliquer sur de la neige constituée de cristaux 
agressifs, comme la neige arti�cielle, la neige  
de printemps ou la neige sale

 – Haut degré de répulsion de l’eau et de la saleté grâce 
à un additif de glisse additionnel

 – Utilisation simple : appliquer la pâte, laisser sécher, 
brosser, polir

 – Également utilisable pendant les déplacements ou 
avant la compétition, sans fer

 – 100 % sans �uor, avec la technologie TripleX
 – Boîte d’aluminium conviviale
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Base Performance 
Gliding Kit  
→ 31

Ski Touring Kit  
→ 35

All-in-One  
Wipe & Brush Kit  
→ 39

Skin Ski Kit  
→ 44

KIT
In unseren praktischen Kits ist alles drin, 
was du brauchst, um auf einfache Weise 
deinen Ski zu p�egen und die optimale  
Performance zu erhalten. 

Nos kits pratiques contiennent tout ce 
dont vous avez besoin pour entretenir vos 
skis d’une manière simple et aÄeindre la 
performance optimale.
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Base Performance Hot Wax Yellow 5502035 120 g 4.23 oz 6 Pcs/Unit

5500218 960 g 33.86 oz 1 Pcs/Unit

Base Performance Hot Wax Red 5502036 120 g 4.23 oz 6 Pcs/Unit

5500221 960 g 33.86 oz 1 Pcs/Unit

Base Performance Hot Wax Blue 5500237 120 g 4.23 oz 6 Pcs/Unit

5500220 960 g 33.86 oz 1 Pcs/Unit

Base Performance  
Hot Wax

Snow 0° → -6 °C 32° → 21 °F

Air 10° → -4 °C  50° → 25 °F

Snow -4° → -12 °C 25° → 10 °F

Air -2° → -11 °C 28° → 12 °F

Snow -10° →-30 °C 14° →-22 °F

Air -9° →-30 °C  16° →-22 °F

Warm

Mid

Cold

Heisswachs für aktive Freizeitsportler. Zur 
Verbesserung der GleiteigenschaÆen, für 
Grundpräparation und P�ege der Skibeläge.

 – Gute GleiteigenschaÆen und gute WachshaÆdauer
 – Gute Wasser- und Schmutzabweisung
 – P�ege von strapaziertem und ausgelaugtem Belag
 – Ideal auch für den Einsatz beim Training
 – 100 % �uorfrei
 – Wiederverschliessbares Wachscase für saubere  
und trockene Aufbewahrung

 – Optimal für das Lagern der Ski im Sommer:  
p�egt den Belag und schützt vor Verschmutzung

 – Für Vielwachser: 8 Wachsbarren zu 120 g im Vor-
teilspaket (ohne Wachscase) 

Verfügbar in drei Varianten, für alle Bedingungen
  Yellow/Warm – Feuchte bis nasse Schneeverhältnisse 
  Red/Mid – Breiter Einsatz im miÄleren Schnee-
temperaturbereich 

  Blue/Cold – Kalte und aggressive Schneeverhältnisse

Fart à chaud pour sportifs amateurs actifs. 
Pour améliorer les caractéristiques de glisse, 
pour la préparation de base et l’entretien  
des semelles.

 – Bonnes caractéristiques de glisse et durée 
 d’adhérence

 – Répulsion maximale de l’eau et de la saleté
 – Entretien des semelles usées et fortement sollicitées
 – Idéal aussi pour l’entraînement
 – 100 % exempt de �uor
 – Boîte de rangement refermable pour un fart sec   
et propre

 – Optimal pour le stockage des skis en été : entretient   
la semelle et protège contre l’encrassement

 – Pour un fartage intensif : 8 barres de 120 g à prix 
avantageux (sans boîte) 

Disponible en trois variantes, pour toutes les conditions
  Yellow/Warm – neige humide à mouillée
  Red/Mid – large d`utilisation dans les températures  
de neige moyennes

  Blue/Cold – temperatures de neige froides et  
neige agressive
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Base Performance 
Cleaning

Snow 0° →-30 °C 32° →-22 °F

Air 10° →-30 °C  50° →-22 °F
All T°

Base Performance Cleaning 5502038 120 g 4.23 oz 6 Pcs/Unit

Watch 
Learn 
Improve
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Sehr weiches Spezialwachs, ideal für  
die Belagsreinigung und bei der Grund-
p�ege von neuem Skimaterial.

 – Gründliche Reinigung: Dringt sehr tief  
in den Belag ein

 – Zur Reinigung wird das aufgetragene Wachs 
noch im warmen Zustand abgezogen

 – Wiederverschliessbares Wachscase für die 
saubere und trockene Aufbewahrung

 – Ideal zum Reinigen von Fluorrückständen

Fart spécial très souple, idéal pour le net-
toyage des semelles et comme entretien 
de base d’un nouveau matériel de ski.

 – NeÄoyage minutieux : pénètre profondément 
dans la semelle

 – Pour le neÄoyage, le fart appliqué est retiré à 
l’état chaud

 – Boîte de rangement refermable pour un fart  
sec et propre

 – Idéal pour neÄoyer les revêtements des résidus 
de �uor
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Base Performance Liquid Para£n Yellow 5502044 100 ml 3.38 � oz 6 Pcs/Unit

Base Performance Liquid Para£n Red 5502045 100 ml 3.38 � oz 6 Pcs/Unit

Base Performance Liquid Para£n Blue 5502046 100 ml 3.38 � oz 6 Pcs/Unit

Base Performance  
Liquid Para�n

Snow 0° → -6 °C 32° → 21 °F

Air 10° → -4 °C  50° → 25 °F

Snow -4° → -12 °C 25° → 10 °F

Air -2° → -11 °C 28° → 12 °F

Snow -10° →-30 °C 14° →-22 °F

Air -9° →-30 °C  16° →-22 °F

Warm

Mid

Cold

Best Finish with 
Polishing Brush 
Liquid Para�n  
5545251 →  73

Einfach anwendbares Flüssigwachs für aktive 
Freizeitsportler. Für schnelle und saubere 
Au�rischung des Skibelags und zusätzliche 
Performance.

 – Optimal als Ergänzung zu grundgewachsten Ski und 
zur schnellen und einfachen Au�rischung des Belags

 – Gute GleiteigenschaÆen und WachshaÆdauer
 – Ideal auch für den Einsatz beim Training
 – 100 % �uorfrei
 – Sehr schnelle, einfache und saubere Verarbeitung: 
Aufsprühen, trocknen lassen, polieren

 – Perfekt Polieren mit Polishing Brush Liquid Para�n 

Verfügbar in drei Varianten, für alle Bedingungen
  Yellow/Warm – Feuchte bis nasse Schneeverhältnisse 
  Red/Mid – Breiter Einsatz im miÄleren Schnee-
temperaturbereich 

  Blue/Cold – Kalte bis miÄlere Schneeverhältnisse

Einfach anwendbares Flüssigwachs für aktive 
Freizeitsportler. Für schnelle und saubere 
Au�rischung des Skibelags und zusätzliche 
Performance.

 – Optimal als Ergänzung zu grundgewachsten Ski und 
zur schnellen und einfachen Au�rischung des Belags

 – Gute GleiteigenschaÆen und WachshaÆdauer
 – Ideal auch für den Einsatz beim Training
 – 100 % �uorfrei
 – Sehr schnelle, einfache und saubere Verarbeitung: 
Aufsprühen, trocknen lassen, polieren

 – Perfekt Polieren mit Polishing Brush Liquid Parra�n 

Disponible en trois variantes, pour toutes les conditions
  Yellow/Warm – neige humide à mouillée
  Red/Mid – large d`utilisation dans les températures de  
neige moyennes

 Blue/Cold – températures de neige froides à moyennes



31SKIWAX  PERFORMANCE

Base Performance  
Gliding Kit

Base Performance Gliding Kit 5505001 187 x 77 x 210 mm 7.36 x 3.03 x 8.26 in 1 Pcs/Unit

KIT

Das einfache Kit für aktive Freizeitsportler.  
Beinhaltet alles, um einfach, schnell und 
sauber, die GleiteigenschaÆen der Ski zu ver-
bessern – ob auf der Piste oder in der Loipe.

 – Waxremover und Base Tex zur Reinigung des Belags
 – Drei einfach anwendbare Flüssigwachse, für alle  
Bedingungen 

 – Polierbürste zum perfekten Polieren nach Anwendung 
des Flüssigwachses 

Beinhaltet:
 – 5560004 Base Tex, 15 m
 – 5506504 Waxremover HC3, 250 ml 
 – 5502044 Base Performance Liquid Para�n  
Yellow, 100 ml

 – 5502045 Base Performance Liquid Para�n  
Red,  100 ml

 – 5502046 Base Performance Liquid Para�n  
Blue, 100 ml

 – 5545251 Polishing Brush Liquid Para�n

Le kit tout-en-un pour les sportifs amateurs 
actifs. Renferme tout ce qui est nécessaire 
pour une amélioration simple, rapide et e�-
cace des caractéristiques de glisse des skis – 
que ce soit sur la piste de ski alpin ou de  
ski de fond.

 – Défarteur et Base Tex pour neÄoyer la semelle
 – Trois farts liquides faciles d’emploi, pour toutes  
les conditions

 – Brosse pour un polissage parfait après l’utilisation   
du fart liquide 

Comprend :
 – 5560004 Base Tex, 15 m
 – 5506504 Waxremover HC3, 250 ml 
 – 5502044 Base Performance Liquid Para�n  
Yellow, 100 ml

 – 5502045 Base Performance Liquid Para�n  
Red,  100 ml

 – 5502046 Base Performance Liquid Para�n  
Blue, 100 ml

 – 5545251 Polishing Brush Liquid Para�n
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Natural Wax

Einfach natürlich 
Unsere Natural Wachse sind der Aus-
druck eines tiefen Gefühls der Verbun-
denheit mit der Natur und der Liebe  
zum Skisport. Sie vereinen Performance  
mit Respekt zur Natur, ohne Kompro-
misse – aber mit ordentlich Speed, denn 
wir lieben das Skifahren in der Natur.

La nature au premier plan 
Nos farts naturels expriment notre 
passion pour la nature et pour le ski. Ils 
concilient, sans compromis, performance 
et respect de la nature en garantissant 
une glisse rapide, car nous aimons le ski 
dans la nature.
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Natural Speed Yellow 5502060 120 g 4.23 oz 6 Pcs/Unit

5501033 40 g 1.41 oz 6 Pcs/Unit

Natural Speed Red 5502061 120 g 4.23 oz 6 Pcs/Unit

5501034 40 g 1.41 oz 6 Pcs/Unit

Natural Speed Blue 5502062 120 g 4.23 oz 6 Pcs/Unit

5501035 40 g 1.41 oz 6 Pcs/Unit

Snow 0° → -4 °C 32° → 25 °F

Air 10° → -4 °C  50° → 25 °F

Snow 0° → -16 °C 32° → 3 °F

Air 2° → -16 °C 36° → 3 °F

Snow -12° → -24 °C 10° → -11 °F

Air -10° →-20 °C  14° → -4 °F

Warm

Mid

Cold

Natural Speed  
Hot Wax

Natürliches Heisswachs für anspruchsvolle 
Skifahrer. Das biologische Wachs für beein-
druckende Pistenerlebnisse, Loipenspass 
inmiÄen der Natur, im Tiefschnee oder beim 
Erkunden der Bergwelt mit den Tourenski.

 – Sehr gute GleiteigenschaÆen
 – Langanhaltende Performance dank hoher  
Abriebfestigkeit

 – Enthält p�anzliche Wachse wie z. B. Sonnen-
blumenwachs

 – Riecht nach Bienenwachs, sorgt für eine  
angenehme Verarbeitung

 – Recyclebare Verpackung, der Umwelt zuliebe 

Verfügbar in drei Varianten, für alle Bedingungen
  Yellow/Warm – Feuchte bis nasse Schneeverhältnisse 
  Red/Mid – Breiter Einsatz im miÄleren Schnee-
temperaturbereich 

  Blue/Cold – Kalte bis miÄlere Schneeverhältnisse

Fart à chaud naturel pour skieurs ambitieux. 
Fart biologique pour une expérience impres-
sionnante sur la piste de ski alpin, de ski de 
fond, au milieu de la nature, dans la neige 
profonde ou lors d’une randonnée à ski dans 
la montagne.

 – Très bonnes caractéristiques de glisse
 – Performance de longue durée grâce à l’excellente 
résistance à l’abrasion

 – Renferme des farts végétaux, par ex. à l’huile  
de tournesol

 – A la senteur de la cire d’abeilles, présente une mise  
en œuvre agréable

 – Emballage recyclable par amour pour la nature 

Disponible en trois variantes, pour toutes les conditions
  Yellow/Warm – neige humide à mouillée
  Red/Mid – large d`utilisation dans les températures de  
neige moyennes

 Blue/Cold – températures de neige froides à moyennes
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Natural Wax Universal

Natural Wax Universal 5502052 120 g 4.23 oz 6 Pcs/Unit

5501032 40 g 1.41 oz 6 Pcs/Unit

Snow 0° →-30 °C 32° →-22 °F

Air 10° →-30 °C 50° →-22 °F
Nat.

Natürliches, universell einsetzbares Aufreib-  
oder Heisswachs. Für alle Tourengeher, 
 Skifahrer und Snowboarder, die Spass haben 
und gleichzeitig verantwortungsvoll mit der 
Natur umgehen wollen.

 – Basiert auf natürlichen, nachwachsenden Wachsen
 – Universell einsetzbar: 
Für Schneetemperaturen von 0 bis -30° C

 – Recyclebare Verpackung, der Umwelt zuliebe
 – Flexibel in der Anwendung: Als Heisswachs  
aufbügeln oder als Rub-On aufreiben

 – Als Aufreibwachs ideal für das Wachsen der  
Skifelle vor (oder während) dem Aufstieg-  
zur Vermeidung von Stollen- und Eisbildung

 – Verbessert die GleiteigenschaÆen und p�egt  
den Belag optimal

 – Ideal für den Skitourenrucksack mit kleinem  
Packmass in der 40 g Variante

Fart à froÄer ou à chaud naturel, universel. 
Pour les randonneurs, skieurs et snowboar-
deurs qui souhaitent éprouver du plaisir et en 
même temps ménager la nature.

 – À base de farts naturels, renouvelables
 – Usage universel. Pour des températures de neige 
entre 0 et -30 degrés

 – Emballage recyclable par amour pour la nature
 – Emploi �exible : appliquer comme fart à chaud avec 
un fer ou par froÄement

 – Idéal comme fart à froÄer pour le fartage des peaux 
de ski avant (ou pendant) une montée, pour éviter la 
formation de croûtes de glace et de paquets de neige

 – Améliore les caractéristiques de glisse et entretient  
la semelle de façon optimale

 – Idéal pour le sac à dos dans la version compacte  
de 40 g
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Ski Touring Kit KIT

Ski Touring Kit 5505003 135 x 93 x 158 mm 5.31 x 3.66 x 6.22 in 1 Pcs/Unit

Alles für Skitourengeher und gep�egtes Ma-
terial für eine perfekte Skitour: Um die Felle 
zu p�egen und die Funktion zu erhalten aber 
auch für bestes Gleiten bei der Abfahrt.

 – Base Tex, Skin Cleaner und Skin Proof, zur Reinigung 
und Imprägnierung der Felle, damit diese sauber und 
trocken bleiben und keine Stollen gebildet werden

 – Natural Wax, das natürliche Aufreibwachs für  
besseres Gleiten – in der 40g Verpackung, ideal auch 
für unterwegs

 – Nylonbürste und Thermocork, zum Ausbürsten  
und Einpolieren des Wachses, damit die Abfahrt  
noch mehr Spass macht

 – Ski Touring Strap, zum Zusammenhalten der Touren-
ski und zum Befestigen am Rucksack 

Beinhaltet:
 – 5545245 Base Brush Nylon 
 – 5506508 Skin Cleaner, 100ml 
 – 5582602 Skin Proof, 100ml 
 – 5501032 Natural Wax, 40g 
 – 5541004 Thermo Cork 
 – 5546510 Express Ski Touring Strap
 – 5560004 Base Tex, 15 m

Tout pour les randonneurs à skis et l’entretien 
du matériel pour une randonnée à ski par-
faite : Pour entretenir les peaux et maintenir 
la fonction et pour béné�cier de la meilleure 
glisse dans les descentes.

 – Base Tex, Skin Cleaner et Skin Proof pour neÄoyer  
et imprégner les peaux a�n qu’elles restent propres et 
sèches, sans formation de croûtes de glace

 – Natural Wax, le fart à froÄer naturel pour une meil-
leure glisse – dans un emballage de 40 g, idéal aussi 
pour les déplacements

 – Brosse en nylon et Thermo Cork, pour brosser et polir 
le fart a�n d’éprouver encore plus de plaisir dans  
les descentes

 – Ski Touring Strap, pour aÄacher les skis de randonnée 
et les �xer au sac à dos 

Comprend :
 – 5545245 Base Brush Nylon 
 – 5506508 Skin Cleaner, 100ml 
 – 5582602 Skin Proof, 100ml 
 – 5501032 Natural Wax, 40g 
 – 5541004 Thermo Cork 
 – 5546510 Express Ski Touring Strap
 – 5560004 Base Tex, 15 m
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All-in-One Wax

Für ein besseres Skierlebnis 
Die einfache und universelle Lösung  
für alle, die sich um ihre Ski kümmern  
und immer gut gleiten wollen.

Pour une meilleure expérience de ski 
La solution simple et universelle pour 
tous ceux qui entretiennent leurs skis 
et souhaitent toujours béné�cier d’une 
bonne glisse. 
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Snow 0° →-30 °C 32° →-22 °F

Air 10° →-30 °C 50° →-22 °F
All T°

All-in-One Hot Wax Universal 5502008 120 g 4.23 oz 6 Pcs/Unit

All-in-One  
Hot Wax

Universelles Heisswachs für jeden Ski-
fahrer, Langläufer oder Snowboarder. 
Nur ein Wachs für alle Schneearten und 
Temperaturen, einfach und unkompliziert.

 – Universell einsetzbar: Für alle Schneearten  
und Temperaturen geeignet.

 – Verbessert die GleiteigenschaÆen und p�egt 
den Belag, für mehr Spass auf der Piste und  
in der Loipe

 – Erhöht die Drehfreudigkeit der Alpinski
 – Optimal für das Lagern der Ski im Sommer: 
p�egt den Belag und schützt vor Verschmutzung

 – Saubere und trockene Aufbewahrung  
dank wiederverschliessbarem Wachscase

Fart à chaud universel pour tous les 
skieurs alpins, skieurs de fond et 
snowboardeurs. Un seul fart pour tous 
types de neige et toutes températures, 
d’une simplicité absolue.

 – Usage universel : pour tous les types de neige 
et toutes les températures

 – Améliore les caractéristiques de glisse et 
entretient la semelle, pour plus de plaisir sur les 
pistes de ski alpin et de ski de fond

 – Rend les skis alpins plus agiles
 – Optimal pour le stockage des skis en été : entre-
tient la semelle et protège contre l’encrassement

 – Stockage propre et sec du fart grâce à la  
boîte refermable
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NEW
All-in-One 
Wipe & Brush

Snow 0° →-30 °C 32° →-22 °F

Air 10° →-30 °C  50° →-22 °F
All T°

All-in-One Wipe & Brush 5502500 250 ml 8.45 � oz 6 Pcs/Unit

Dick�üssiges, universelles Skiwachs für jeden 
Skifahrer, Langläufer und Snowboarder.  
Die bestechend einfache, saubere und gute 
P�ege für alle Skibeläge, ganz ohne Bügel-
eisen. Wipe & Brush zieht in den Belag ein, 
und p�egt diesen intensiv.

 – Einfachste Anwendung: Mit Tuch oder Schwamm  
auÆragen, trocknen lassen und  ausbürsten 

 – Sauber – ideal für alle ohne Skikeller, da kein  
Abziehen mehr notwendig ist und kein Wachs - 
abfall entsteht

 – Verbessert die GleiteigenschaÆen, p�egt den  
Belag und schützt vor Verschmutzung, für mehr 
Spass auf der Piste und in der Loipe

 – Ideales Allroundwachs für P�ege und schneller  
Au�rischung der Skibeläge

 – Gute Langzeitwirkung
 – Erhöht die Drehfreudigkeit der Alpinski
 – Universell einsetzbar: Für alle Schneearten und  
Temperaturen geeignet

 – Ergiebig: Mit einer Flasche können ca. 15 Alpin-  
oder 30 Langlaufski gewachst werden  
(abhängig von Anwendung, Art und Länge der Ski)

 – Optimal für das Lagern der Ski im Sommer:  
P�egt den Belag und schützt vor Verschmutzung

Fart universel, visqueux, pour tous les skieurs 
alpins, skieurs de fond et snowboardeurs. 
Entretien très simple, propre et e�cace de 
toutes les semelles de ski, sans fer à repas-
ser. Wipe & Brush pénètre dans la semelle et 
l’entretient de façon intensive.

 – Très facile à utiliser : appliquer avec un chi�on ou une 
éponge, laisser sécher, brosser)

 – Propre – idéal pour tous ceux qui n’ont pas de cave 
à skis, car un raclage n’est plus nécessaire et il n’y a 
plus de déchets de fart

 – Améliore les caractéristiques de glisse, entretient la 
semelle et protège contre l’encrassement, pour plus 
de plaisir sur la piste de ski alpin et de ski de fond

 – Fart universel idéal pour l’entretien et un rafraîchisse-
ment rapide des semelles

 – Longue durée 
 – Rend les skis alpins plus agiles
 – Usage universel : pour tous les types de neige et 
toutes les températures

 – Rendement élevé : une bouteille permet de farter 
environ 15 skis alpins ou 30 skis de fond (selon 
 l’application, le type et la longueur des skis)

 – Optimal pour le stockage des skis en été : entretient 
la semelle et protège contre l’encrassement 
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NEW KIT
All-in-One  
Wipe & Brush Kit

All-in-One Wipe & Brush Kit 5505004 125 x 80 x 160 mm 5.70 x 3.14 x 6.30 in 1 Pcs/Unit

Das Kit für einfach gep�egte Ski. Es beinhal-
tet alles für eine denkbar unkomplizierte aber 
erstklassige P�ege der Skibeläge – für den 
einfachen, kleinen Skiservice zu Hause, ganz 
ohne Bügeleisen. Die Anwendung ist sauber 
und besonders praktisch für alle, die keinen 
eigenen Skikeller besitzen.

 – Base Tex zum AuÆragen von All-In-One Wipe & Brush
 – All-In-One Wipe & Brush, das universelle  
Skiwachs für verbesserte GleiteigenschaÆen  
und Belagsp�ege

 – Base Brush Combi Nylon/Copper zum  
Ausbürsten und Polieren 

Beinhaltet:
 – 5502500 All-in-One Wipe & Brush, 250 ml
 – 5560004 Base Tex, 15 m
 – 5545243 Base Brush Combi Nylon/Copper

Le kit pour un entretien simple des skis. Il 
contient tout ce qu’il faut pour un entretien 
facile, mais excellent des semelles – pour une 
maintenance simple et réduite des skis à la 
maison, sans fer à repasser. L’application est 
propre et particulièrement pratique pour tous 
ceux qui ne disposent pas de cave à skis.

 – Base Tex pour appliquer All-in-One Wipe & Brush
 – All-In-One Wipe & Brush, le fart à ski universel pour 
améliorer les caractéristiques de glisse et l’entretien 
de la semelle

 – Base Brush Combi Nylon/Copper pour brosser   
et polir 

Comprend :
 – 5502500 All-in-One Wipe & Brush, 250 ml
 – 5560004 Base Tex, 15 m
 – 5545243 Base Brush Combi Nylon/Copper
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Express Wax

Schnell bereit 
Das einfachste Wachsen, das man sich 
vorstellen kann: schnell, sauber und ganz 
ohne Tools. In nur wenigen Augenblicken 
bereit für einen genussvollen Skitag.

Prêt rapidement  
Le fartage le plus simple que l’on puisse 
imaginer : rapide, propre, sans outils. Prêt 
en quelques instants pour une magni-
�que journée de ski.
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Express Universal  
Liquid Wax

Snow 0° →-30 °C 32° →-22 °FAll T°Express Universal Mini 5509259 75 ml 2.54 � oz 12 Pcs/Unit

Express Universal Pocket 5509263 100 ml 3.38 � oz 12 Pcs/Unit

Express Universal Maxi 5509264 200 ml 6.76 � oz 6 Pcs/Unit

Universelles Flüssigwachs für Skifahrer, 
Snowboarder und Tourengeher. Schnelle und 
unkomplizierte P�ege der Ski, auch unter-
wegs, ganz ohne zusätzliche Tools.

 – Verbessert die GleiteigenschaÆen und  
p�egt den Belag

 – Universell einsetzbar: Für alle Schneearten  
und Temperaturen geeignet

 – Schnell und einfach in der Anwendung:  
Dank Schwammapplikator sauber und gleich - 
mässig auÆragen

 – Auch geeignet als Rostschutz der Skikanten
 – Geeignet für Steigfelle, um Vereisung oder  
Stollenbildung zu verhindern

 
Verfügbar in unterschiedlichen Formaten:

 – Express Mini: Im bequemen Mini-Format –  
für die Anwendung unterwegs

 – Express Pocket: Im bequemen Taschenformat –  
für die Anwendung unterwegs mit integriertem  
Filz auf Unterseite, zum Polieren

 – Express Maxi: Ideale Grösse für die Präparation  
der Ski oder Snowboard zu Hause

Fart liquide universel pour les skieurs, 
snowboardeurs et randonneurs. Entretien ra-
pide et facile des skis, également pendant les 
déplacements, sans outils additionnels.

 – Améliore les caractéristiques de glisse et entretient 
la semelle

 – Usage universel. Pour tous les types de neige et 
toutes les températures

 – Rapide et facile à meÄre en œuvre : application 
propre et régulière grâce à l’applicateur en éponge

 – Protège aussi les carres contre la rouille 
 – Adapté aux peaux de montée, pour empêcher la for-
mation de paquets de neige et de croûtes de glace 

Disponible en di¯érents formats :
 – Express Mini : mini-format pratique – pour  
les déplacements

 – Express Pocket : format de poche pratique –  
pour les déplacements, avec un feutre intégré sur  
le dessous, pour polir

 – Express Maxi : taille idéale pour préparer les skis  
ou le snowboard à la maison
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Snow 0° →-30 °C 32° →-22 °FAll T°Express Paste Wax 5509258 75 ml 2.54 � oz 6 Pcs/Unit

Snow 0° →-30 °C 32° →-22 °FAll T°Express Rub On Wax 5509260 40 g 1.41 oz 12 Pcs/Unit

Express Paste Wax

Express Rub On 
Wax

Universelles Pastenwachs für Skifahrer, 
Snowboarder und Tourengeher.  
Schnelle und unkomplizierte P�ege  
der Ski, ganz ohne Tools.

 – Verbessert die GleiteigenschaÆen und  
p�egt den Belag

 – Universell einsetzbar: Für alle Schneearten  
und Temperaturen geeignet.

 – Schnell und einfach in der Anwendung:  
Dank Schwammapplikator sauber und gleich-
mässig auÆragen

 – Auch geeignet als Rostschutz der Skikanten
 – Geeignet für Steigfelle, um Vereisung oder 
Stollenbildung zu verhindern

Fart en pâte universel pour les skieurs, 
snowboardeurs et randonneurs. Entretien  
rapide et facile des skis, également 
 pendant les déplacements, sans outils.

 – Améliore les caractéristiques de glisse et 
 entretient la semelle

 – Usage universel : pour tous les types de neige 
et toutes les températures

 – Rapide et facile à meÄre en œuvre : application 
propre et régulière grâce à l’applicateur  
en éponge

 – Protège aussi les carres contre la rouille – 
Adapté aux peaux de montée, pour empêcher 
la formation de paquets de neige et de croûtes 
de glace

Universelles Aufreibwachs für alle Ski-
fahrer, Snowboarder und Tourengeher. 
Im praktischen Taschenformat für  
eine schnelle und mühelose Ski-P�ege 
auch unterwegs, ganz ohne Tools.

 – Verbessert die GleiteigenschaÆen und  
p�egt den Belag

 – Universell einsetzbar: Für alle Schneearten  
und Temperaturen geeignet

 – Schnell und einfach in der Anwendung:  
Einfach aufreiben

 – Integrierter Kork auf Rückseite, zum Polieren
 – Geeignet für Steigfelle, um Vereisung oder 
Stollenbildung zu verhindern

Fart à froÄer universel pour tous les 
skieurs, snowboardeurs et randonneurs. 
Format de poche pratique pour un 
 entretien rapide et simple des skis pen-
dant les déplacements, sans outils.

 – Améliore les caractéristiques de glisse et 
 entretient la semelle

 – Usage universel : pour tous les types de neige 
et toutes les températures

 – Rapide et facile à meÄre en œuvre :  
appliquer tout simplement par froÄement

 – Liège intégré sur la face arrière, pour polir 
 – Adapté aux peaux de montée pour empêcher  
la formation de paquets de neige ou de  
croûtes de glace
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Snow 0° →-30 °C 32° →-22 °FAll T°Express Grip & Glide Pocket 5509265 100 ml 3.38 � oz 12 Pcs/Unit

Express Grip & Glide 5509266 200 ml 6.76 � oz 6 Pcs/Unit

Express Grip & Glide 
Liquid Wax

Universelles Flüssigwachs für alle Langläufer. 
Für eine schnelle und unkomplizierte  
P�ege von Ski und mechanischen Steighilfen, 
auch unterwegs, ganz ohne Tools.

 – Verbessert die GleiteigenschaÆen und p�egt  
den Belag 

 – Universell einsetzbar. Für alle Schneearten  
und Temperaturen geeignet

 – Schnell und einfach in der Anwendung:  
Dank Schwammapplikator sauber und gleich - 
mässig auf Belag, Schuppen und Fell auÆragen

 
Verfügbar in unterschiedlichen Formaten:

 –  100 ml Pocket: Bequemes Taschenformat –  
für die Anwendung unterwegs mit integriertem  
Filz auf Unterseite zum Polieren 

 – 200 ml Dose: Ideale Grösse für die Präparation  
der Ski oder Snowboard zu Hause

Fart liquide universel pour tous les skieurs de 
fond. Pour un entretien rapide et facile des skis 
et des aides de montée mécaniques, égale-
ment pendant les déplacements, sans outils.

 – Améliore les caractéristiques de glisse et entretient 
la semelle

 – Usage universel. Pour tous les types de neige et 
toutes les températures

 – Rapide et facile à meÄre en œuvre : appliquer, grâce à 
l’applicateur en éponge, de façon propre et régulière 
sur la semelle, les écailles et la peau

 
Disponible en di¯érents formats :

 –  Pocket – 100 ml : format de poche pratique –   
pour les déplacements, avec un feutre intégré sur la 
face de dessous pour polir

 – Boîte de 200 ml : taille idéale pour préparer les skis 
ou le snowboard à la maison
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Skin Ski Kit 5505002 125 x 80 x 158 mm 4.92 x 3.15 x 6.22 in 1 Pcs/Unit

KITSkin Ski Kit

Ideales Kit für klassische Langläufer mit 
 Fellski. Beinhaltet alles zur P�ege der Fellski –  
für sicheren Halt und optimales Gleiten.

 – Skin Cleaner und Base Tex zur Reinigung  
verschmutzter Felle  
(z. B. Rückstände von Gripwax aus der Loipe)

 – Skin Proof, zum Imprägnieren der Felle,  
für besseren Halt

 – Universelles Flüssigwachs zum einfachen  
Wachsen der Ski, ganz ohne Tools 

Beinhaltet:
 – 5560004 Base Tex, 15 m
 – 5582602 Skin Proof, 100 ml
 – 5506508 Skin Cleaner, 100 ml
 – 5509265 Express Grip & Glide Pocket, 100 ml

Kit idéal pour les skieurs de fond classiques 
qui utilisent des skis à écailles : Renferme  
tout ce qui est nécessaire pour les skis à 
écailles – pour une excellente tenue et une 
glisse optimale.

 – Skin Cleaner et Base Tex pour neÄoyer les peaux 
encrassées (par ex. résidus de Gripwax sur la piste)

 – Skin Proof, pour imperméabiliser les peaux et 
 améliorer la tenue

 – Fart liquide pour un fartage simple des skis,  
sans outils 

Comprend :
 – 5560004 Base Tex, 15 m
 – 5582602 Skin Proof, 100 ml
 – 5506508 Skin Cleaner, 100 ml
 – 5509265 Express Grip & Glide Pocket, 100 ml
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Alles was  
du brauchst –  
Reinigung,  
Imprägnierung  
und Wachs 

Tout ce dont  
vous avez  
besoin –  
neÄoyage,  
imprégnation  
et fart
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Nordic Wax

Richtig klassisch   
Klassisches Langlaufen ist zeitlos, tra-
ditionell und wunderschön. Toko Nordic 
Wachse haben sich über Jahrzehnte be-
währt, damit jeder den richtigen Kick in 
der Loipe �ndet.

Classique    
Le ski de fond classique est intemporel, 
traditionnel et merveilleux. Les farts Nor-
dic sont éprouvés depuis des décennies 
et permeÄent à chaque skieur d’aÄeindre 
les performances souhaitées sur la piste.
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Nordic Gripwax

X-Cold

Nordic Basewax Green 5508750 27 g 0.95 oz 6 Pcs/Unit

Nordic Gripwax Yellow 5508751 25 g 0.88 oz 6 Pcs/Unit

Nordic Gripwax Red 5508752 25 g 0.88 oz 6 Pcs/Unit

Nordic Gripwax Blue 5508753 25 g 0.88 oz 6 Pcs/Unit

Nordic Gripwax X-Cold 5508754 25 g 0.88 oz 6 Pcs/Unit

Snow 0° →-30 °C 32° →-22 °F

Air 10° →-30 °C 50° →-22 °F

Snow 0° → -2 °C 32° → 28 °F

Air 3° → -3 °C  28° → 26 °F

Snow -2° → -10 °C 28° → 14 °F

Air 0° → -10 °C 32° → 14 °F

Snow -7° →-30 °C 19° →-22 °F

Air -7° →-30 °C 20° →-22 °F

Snow -12° →-30 °C 10 →-22 °F

-12° →-30 °C 10 →-22 °F

Warm

All T°

Mid

Cold

Gripwachs für beste HaÆung in der Steigzone 
für den klassischen Wachsski. Besonders bei 
trockenen, kalten oder pulvrigen Schneebe-
dingungen ist Gripwachs die optimale Wahl.

 – Sehr gute HaÆung und hohe Abriebfestigkeit
 – Praktische Stick-Verpackung: Das Wachs  
lässt sich herausdrehen, wie bei einem Deostick

 – Auch ideal für unterwegs 

Verfügbar in unterschiedlichen Varianten,  
für alle  Bedingungen

 Basewax Green
 – Dient als Unterlage für weitere Gripwachs-  
und Klisterschichten

 – Verbessert die HaÆung und erhöht die  
Abriebfestigkeit

 – Kann als Grundierung für Klister, Gripwachs  
und Klisterspray genutzt werden

Gripwax
  Yellow/Warm – Feuchter Schneefall sowie  
mehliger, nicht gebundener Altschnee

  Red/Mid – Neu-, Alt- und Kunstschnee für  
den  miÄleren Temperaturbereich 

  Blue/Cold – Kalten, trockene Verhältnissen  
sowie  hartgepresster, kompakter Schnee

  X-Cold – Extrem kalte Bedingungen

Fart d’adhérence pour la meilleure accroche 
dans les montées avec un ski à fart classique. 
Le fart d’adhérence est le choix optimal  
pour une neige sèche, froide ou poudreuse.

 – Très bonne adhérence et forte résistance à l’abrasion
 – Emballage stick pratique : le fart peut être sorti par 
rotation, comme un déodorant

 – Idéal aussi pour les déplacements   

Disponible en di¯érentes versions, pour toutes les 
conditions

 Basewax Green
 – Sert de support à d’autres farts d’adhérence et 
couches de klister

 – Améliore l’adhérence et augmente la résistance  
à l’abrasion

 – Peut être utilisé comme couche de fond pour le  
klister, le fart d’adhérence et le spray klister

Gripwax
  Yellow/Warm – chute de neige humide, neige an-
cienne farineuse, non agglomérée

  Red/Mid – neige fraîche, ancienne et arti�cielle pour 
la plage de température moyenne

  Blue/Cold – basses températures, temps sec et neige 
compacte, comprimée

  X-Cold – très basses températures 
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Nordic Klister

Nordic Base Klister Green 5508740 55 g 1.94 oz 6 Pcs/Unit

Nordic Klister Yellow 5508741 55 g 1.94 oz 6 Pcs/Unit

Nordic Klister Red 5508742 55 g 1.94 oz 6 Pcs/Unit

Nordic Klister Blue 5508743 55 g 1.94 oz 6 Pcs/Unit

Snow 0° →-30 °C 32° →-22 °F

Air 10° →-30 °C 50° →-22 °F

Snow 0° → -2 °C 32° → 28 °F

Air 10° → -2 °C  38° → 28 °F

Snow -1° → -8 °C 30° → 18 °F

Air 2° → -8 °C 36 → 18 °F

Snow -7° →-30 °C 19° →-22 °F

Air -7° →-30 °C 20° →-22 °F

Warm

Mid

Cold

All T°

Klister-Steigwachs für die beste HaÆung in 
der Steigzone für den klassischen Wachsski. 
Besonders wenn der Schnee feucht,  
klebrig oder eisig ist, sorgt Klisterwachs  
für einen optimalen Grip.

 – Sehr gute HaÆung und hohe Abriebfestigkeit 

Verfügbar in unterschiedlichen Varianten,  
für alle Bedingungen

 Base Klister Green
 – Dient als Unterlage für weitere Gripwachs-  
und  Klisterschichten

 – Verbessert die HaÆung und erhöht  
die Abrieb festigkeit

 – Kann als Grundierung für Klister, Gripwachs  
und  Klisterspray genutzt werden

 – Wird als erste Schicht eingebügelt

Klister
  Yellow/Warm – Feuchter bis nasser Schnee 
  Red/Mid – MiÄlere Schneetemperaturen 
  Blue/Cold – Gefrorener und aggressiver Schnee

Fart d’adhérence pour la meilleure accroche 
dans les montées avec un ski à fart classique. 
Le fart klister o�re une adhérence optimale  
en particulier sur une neige humide, collante 
ou glacée.

 – Très bonne adhérence et forte résistance à l’abrasion 

Disponible en di¯érentes versions, pour toutes les 
conditions

 Base Klister Green
 – Sert de support à d’autres farts d’adhérence et 
couches de klister

 – Améliore l’adhérence et augmente la résistance  
à l’abrasion

 – Peut être utilisé comme couche de fond pour  
le  klister, le fart d’adhérence et le spray klister

 – Appliqué au fer comme première couche 

Klister
  Yellow/Warm – neige humide à mouillée 
  Red/Mid – températures de neige moyennes 
  Blue/Cold – neige gelée et agressivee
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Nordic Klisterspray 
Universal

Nordic Klisterspray  
Base Green

Snow 0° →-30 °C 32° →-22 °F

Air 10° →-30 °C 50° →-22 °F

Nordic Klisterspray Base Green 5508795 70 ml 2.37 � oz 6 Pcs/Unit
All T°

Snow 0° →-30 °C 32° →-22 °F

Air 10° →-30 °C 50° →-22 °F
Univ.

Nordic Klisterspray Universal 5508796 70 ml 2.37 � oz 6 Pcs/Unit

Die schnelle und perfekte Grundierung  
der Steigzone für den klassischen 
Wachsski.

 – Dient als Grundierung für weitere  
Klistersprays

 – Hochwirksam – für einen dauerhaÆen  
GripauÆrag mit extremer HaÆung

 – Verbessert die HaÆung und erhöht  
die Abriebfestigkeit

 – Schnelle und saubere Anwendung –  
einfach aufsprühen

La couche de fond rapide et parfaite pour 
les montées avec le ski à fart classique.

 – Sert de couche de fond pour d’autres  
sprays klister

 – Très e�cace – pour une application extrême-
ment adhérente sur une longue durée

 – Améliore l’adhérence et augmente la résistance 
à l’abrasion

 – Application rapide et propre – par simple  
pulvérisation

Universeller, hochwirksamer Klisterspray 
für eine beeindruckende HaÆung in der 
Steigzone für den klassischen Wachsski.

 – Sehr universell einsetzbar – für Neu-, Alt-  
und Kunstschnee bei allen Temperaturen

 – Hochwirksam – für einen dauerhaÆen Grip-
auÆrag mit extremer HaÆung

 – Verbessert die HaÆung und erhöht die 
 Abriebfestigkeit

 – Schnelle und saubere Anwendung –  
einfach aufsprühen

 – Ideal als 2. Schicht, über dem Nordic Klister-
spray Base

Spray klister universel, très e�cace, pour 
une adhérence impressionnante dans  
les montées avec le ski à fart classique.

 – Utilisation universelle – pour neige fraîche, 
ancienne et arti�cielle à toutes les températures

 – Très e�cace – pour une application 
 extrêmement adhérente sur une longue durée

 – Améliore l’adhérence et augmente la résistance 
à l’abrasion

 – Application rapide et propre – simple 
 pulvérisation

 – Idéal comme 2e couche, sur Nordic Klister                spray 
Base
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Warm

Cold

Univ.

Backshop Barwax Warm 5500210 2,5 kg 5.5 lb 1 Pcs/Unit

Backshop Barwax Cold 5500213 2,5 kg 5.5 lb 1 Pcs/Unit

Backshop Barwax Universal 5500212 2,5 kg 5.5 lb 1 Pcs/Unit

Backshop Barwax Molybdenum 5500214 2,5 kg 5.5 lb 1 Pcs/Unit

Backshop Blocwax Warm 5500215 2,5 kg 5.5 lb 1 Pcs/Unit

Backshop Blocwax Cold 5500216 2,5 kg 5.5 lb 1 Pcs/Unit

Backshop Blocwax Universal 5500217 2,5 kg 5.5 lb 1 Pcs/Unit

Backshop Granulat Warm 5500340 5 kg 11 lb 1 Pcs/Unit

Backshop Granulat Cold 5500342 5 kg 11 lb 1 Pcs/Unit

Backshop Granulat Universal 5500344 5 kg 11 lb 1 Pcs/Unit

Backshop Granulat Universal 5500348 20 kg 44 lb 1 Pcs/Unit

Snow 0° → -4 °C 32° → 25 °F

Snow -10° →-30 °C 14° →-22 °F

Snow 0° →-30 °C 32° →-22 °F

Snow 0° →-30 °C 32° →-22 °F

Snow 0° → -4 °C 32° → 25 °F

Snow -10° →-30 °C 14° →-22 °F

Snow 0° →-30 °C 32° →-22 °F

Snow 0° → -4 °C 32° → 25 °F

Snow -10° →-30 °C  14° →-22 °F

Snow 0° →-30 °C 32° →-22 °F

Snow 0° →-30 °C 32° →-22 °F

Warm

Moly

Univ.

Univ.

Univ.

Cold

Cold

Warm

Mid

Mid

Mid

Backshop Wax

Wachs für die WerkstaÄ. Für alle 
Maschinen und geheizten Wachs-
bänder geeignet.

 – Stark reduziertes Rauchverhalten –  
für bessere LuÆ in der WerkstaÄ

 – Zur Verbesserung der GleiteigenschaÆen  
und zur P�ege von strapaziertem und  
ausgelaugtem Belag

 – Lieferbar als Stangen (10 Stangen   
zu 250 g), in kleinen Blöcken (48 Blöcke 
zu ca. 52 g) oder schnell schmelzendem 
Granulat (5 oder 10 kg). 

Verfügbar in unterschiedlichen Varianten,  
für alle Bedingungen

  Warm – Feuchte bis nasse Schnee-
verhältnisse 

  Cold – Kalte und aggressive Schnee-
verhältnisse

 Universal – Universellen Einsatzbereich 
 Mid – MiÄlerer Temperaturbereich 

 1:1 Mischung Warm + Cold
  Molybdenum – Erhöhte Abriebfestigkeit  
und schmutzabstossende Wirkung  
(nur Barwax)

Fart pour l’atelier. Convient à toutes 
les machines et bandes chau�antes.

 – Fumées fortement réduites – pour une 
meilleure qualité d’air dans l’atelier

 – Améliore les caractéristiques de glisse  
et entretient les semelles usées, forte-
ment sollicitées

 – Disponible sous forme de barres 
(10 barres de 250 g), en petits blocs 
(48 blocs de 52 g) ou de granulés fondant 
rapidement (5 ou 10 kg). 

Disponible en diverses variantes,  
pour toutes les conditions

  Warm – neige humide à mouillée
  Cold – basses températures et neige 
agressive

 Universal – application universelle
  Mid – plage de température moyenne, 
mélange 1:1 Warm + Cold

  Molybdenum – plus forte résistance à 
l’abrasion et meilleur rejet de la saleté 
(uniquement Barwax)
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4° 3° 2° 1° 0° -1° -2° -3° -4° -5° -6° -7° -8° -9° -10° -11° -12° -13° -14° -15° -16° -17° -18° -19° -20° -21° -22° -23° -24° -25° -26° -27° -28° -29° -30° °C

39° 37° 36° 34° 32° 30° 28° 27° 25° 23° 21° 19° 18° 16° 14° 12° 10° 9° 7° 5° 3° 1° 0° -2° -4° -6° -8° -9° -11° -13° -15° -17° -18° -20° -22° °F

Snow temperatureAir temperature

Toko 
Backshop 
Wax

Univ.

Cold

Warm

Cold

Warm

Universal

Cold + Warm 1:1

Snow 0° → -4 °C 32° → 25 °F

Snow -10° →-30 °C 14° →-22 °F

Snow 0° →-30 °C 32° →-22 °F

Backshop Barwax  
Performance Universal

Snow 0° →-30 °C 32° →-22 °FBackshop Barwax  
Performance Universal

5500209 2,5 kg 5.5 lb 1 Pcs/Unit
Univ.

Performance-Stangenwachs für  
die WerkstaÄ. Für alle Maschinen und 
geheizten Wachsbänder geeignet.

 – Stark reduziertes Rauchverhalten –  
für bessere LuÆ in der WerkstaÄ

 – Universell einsetzbar bei einer Schnee-
temperatur von 0 bis -30° C

 – Sehr gute GleiteigenschaÆen und lang-
anhaltende WachshaÆdauer

 – 10 Stangen zu 250 g

Fart de performance en barre pour 
 l’atelier. Convient à toutes les machines 
et bandes chau�antes.

 – Fumées fortement réduites – pour une  
meilleure qualité d’air dans l’atelier

 – Utilisation universelle à une température de 
neige entre 0°et -30° C

 – Très bonnes caractéristiques de glisse et 
 adhérence de longue durée

 – 10 barres de 250 g
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Tools von A–Z
 – Für Pro�s im Skiweltcup genauso  
wie für ambitionierte Skifahrer  
oder Einsteiger

 – Für die Präparation von Alpinski,  
Langlaufski, Snowboards oder Tourenski

 – Für alle Anwendungen, die für eine  
gute Skipräparation notwendig sind

 – Tools für die Reparatur und  
Reinigung von Ski

 – Für die P�ege und das Tunen  
von Skibelägen

 – Eine grosse Auswahl an Bürsten
 – Tools für die Kantenpräparation
 – Wachstische
 – Einspannvorrichtungen
 – Jede Menge Accessoires

Tools A–Z
 – Pour les skieurs professionnels participant 
aux coupes du monde, les skieurs amateurs 
ambitieux ou les débutants.

 – Pour la préparation des skis alpins, skis de 
fond, skis de randonnée ou snowboards

 – Pour toutes les applications nécessaires 
pour une bonne préparation des skis

 –  Outils de réparation et  
de ne�oyage des skis

 – Pour l’entretien et l’adaptation  
des semelles de ski

 – Grand choix de brosses
 – Outils pour la préparation des carres
 – Établis de fartage
 – Dispositifs de �xation
 – Nombreux accessoires

Tools
Das ideale Tool für jeden Anspruch 
Auch Toko Tools spiegeln unseren Anspruch wider.  
Einfache Anwendung gepaart mit bester Qualität. 
Und das für unterschiedlichste Einsätze und Ansprüche. 
 
L’outil idéal pour toutes les exigences
Les outils Toko re�ètent aussi nos standards élevés. 
Utilisation simple et excellente qualité. Pour les 
applications et les exigences les plus variées.
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Base Cleaning and Repair

Waxing Irons

Scraper

NEW

UPDATE

GelClean  
Spray HC3

Plexi Blade  
3 mm

Plexi Blade 
3 mm

Scraper Sharpener 
World Cup Pro*

T18 Digital 
Racing Iron*

T14 Digital 
Racing Iron*

T8 Iron* Iron Bag

Pump-Up  
Sprayer

Skin  
Cleaner

Waxremover  
HC3

Plexi Blade  
5 mm

Multi-Purpose 
Scraper

Scraper Sharpener 
World Cup

Iron Mat

Base Tex

Eco Skin 
Proof

Racing 
 Waxremover

Plexi Blade  
4 mm

Groove Pin 
Nordic*

Scraper 
Sharpener

Repair  Candle

Anti Ice 
Coating

5506508 5506510

5547131

5506503

5541918 5560007

5541913−14 5560008 5541910

5540005

5547190−92 5547185−88 5547180−83

5560004 5543041 55430425506504 5506505 5506506

5541919 5542633

5506501

5540885 5549824

5582602 5582701

5547133

5509255

Skin and Top Sheet Tuning →  58

→  60

→  62

→  66
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Corking, Polishing, Smoothing

Structuring Tool

Base Brush  
Oval Horsehair 

Base Brush Combi 
Nylon/Copper  

Polishing Brush

Rotary Brush 
Nylon

Base Brush  
Oval Copper 

Base Brush 
Steel X-Fine

World Cup 
Polishing Cloth

Base Brush 
Nylon 

Polishing Brush 
Liquid Para«n

Rotary Brush 
Horsehair

Base Brush  
Oval Nylon 

Base Brush 
Copper

Base Brush 
Horsehair

Rotary Brush 
Steel

Rotary Brush 
Fleece

Base Brush  
Oval Steel Wire 

5560012 5560009 5560010 5560011

5545243 5545249 5545251

5545252

5560002

5545245

5542524 5542522 5542526

5545241

55425205545247

Rotary Brush 
Wool

Rotary Brush 
Handle

Spare Sha¬ 
210 mm

5542534 5542550 5542553

Fibertex Kit Thermo Cork Wax Cork Plasto Cork

5560003 5541004 5542628 5540928

Brushes →  70

→  78

→  80

NEW

NEW

Structurite 
Nordic

Structurite 
Nordic Kit

Structurite 
Roller*

5540965 5540921−22 5540911−12 5540901−02 5540966

NEW

*  in weiteren Varianten erhaltlich  
disponible dans d‘autres variantes
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Base Angle 
World Cup*

Diamond Disc 
Medium

Express Base 
Angle*

Diamond Disc 
Fine

Diamond Disc 
Extra Fine

Prisma 
Straigth Edge

Diamond Disc 
Coarse

5560014

5560051

5560042−44

5560052

5560062−64

5560053 5560054

Multi Base 
Angle

Sidewall Planer Edge Angle 
Clamp Pro

Sidewall Planer 
World Cup

Spare Knives 
Sidewall Planer

Edge Angle 
Screw Clamp

Sidewall Planer 
Pro

Side Angle 
World Cup*

Edge Tuner 
Pro

5560046

5549832 5549823

5549848

5549846 5549847 5549825

5549870

5560038−41 5549830

Edge Tuner Edge Tuner 
World Cup*

5549831 5549808

Ergo Race

World Cup File 
Chrome 80 mm

Express Tuner File  
40 mm

Diamond File  
World Cup  
Coarse 200

Diamond File 
Coarse

Diamond File 
Medium

Diamond File 
Fine

Diamond File  
World Cup  
Medium 400

Diamond File  
World Cup  
Fine 600

Diamond File  
World Cup  
Extra Fine 1000

Ergo Race Kit

Express Tuner Kit

Ergo Race File 
80 mm

World Cup File 
Chrome S*

Universal  
Edge Grinder

Express Tuner

Spare Abrasive

World Cup File  
Chrome M*

Arkansas  
Stone

Edge Grinding 
Rubber

Spare Diamonds

5549834 5549833

5549829

5549864

5549828 55498625549872

5549874 5549814 5549813

5540483

Base File  
Radial  
100 mm

Base File  
Radial  
300 mm

5540481

5560019 5546797

5560050 5560028 5560026

5560061

5560057 5560056 5560055

5560060 5560059 5560058

Edge Tuning → 82
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Cross Country 
Pro�le

Ski Vise  
World Cup

Clamps for Cross 
Country Pro�le

Ski Vise Nordic 
World Cup

Universal 
 Adapter

Ski Vise 
Nordic

Ski Vise  
Race

Ski Tie  
Nordic

Pocket 
Driver

Ski Vise  
Express

Ski Clip  
Nordic

Digital Snow-
thermometer

Backshop- 
Apron

Ski Vise   
Freeride

Ski Clip  
Alpine

Snow - 
t hermometer

Tuning Glove

Board Grip

Skiholder  
Belt

Masking  
Tape

Express  
Backcountry  
Ski Vise

Express Ski 
Touring Strap

Racing  
Spare Filter

Backcountry  
Ski Vise  
Centerpiece

Ski Clip  
Freeride

Racing  
Protection Mask

Drink Belt*

Backshop  

Mountin   
Support

Stopper 
Band*

Adhesive 
Tape

5549865 5544272

5544273

5544000

5547008

5560034

5560037

5546513

5541000

5542801

5544271

5549886

5547007

5560035

5560049

5546512

5542810

5553805

5560047

5546515

5544440

5560036

5546514

5541001

5542807

5560048

5546510

5542811

5549866 5549867 5544274

Legs for Cross 
Country Pro�le

5549888 5549889 554989055498925549891

Racing 
 Workbench

Workbench  
Small

Ski Holder Waste Bag 
holder

XC Pro�le Set  
for Wax Tables

Waxing Tables

Fixation Vises

Accessories

→ 96

→ 98

→ 106

NEW

NEWNEW 

DESIGN

*  in weiteren Varianten erhaltlich 
disponible dans d‘autres variantes
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Eco Skin Proof

Skin Cleaner

Skin Cleaner 5506508 100 ml 3.38 � oz 6 Pcs/Unit

5506510 1000 ml 33.81 � oz 1 Pcs/Unit

Eco Skin Proof 5582602 100 ml 3.38 � oz 6 Pcs/Unit

5582701 1000 ml 33.81 � oz 1 Pcs/Unit

Fellreiniger. Schonende Reinigungs�üssigkeit 
für Langlauf-Fellski und Tourenfelle. En¶ernt 
Schmutz und Rückstände aller Art.

Ne�oyant pour peaux.
Liquide de ne�oyage doux pour les skis de fond 
à peaux et les peaux de randonnée. Elimine les 
salissures et les résidus.

Neben Belag und Kanten sorgen auch gep�egte Felle und Skiober-
�ächen für mehr Leichtigkeit und bessere Performance im Schnee. 
Outre la semelle et les carres, les peaux et surfaces de ski 
 entretenues rendent aussi le ski plus facile et plus performant.

Fell- und Ober�ächentuning 
Tuning des peaux et des surfaces

Fellimprägnierung. Ökologische Imprägnierung 
für Skifelle. Schutz vor Nässe auf ökologischer 
Basis.

 – Optimal für Langlauf-Fellski und Tourenskifelle
 – Hochwirksam
 – Macht das Fell wasserabstossend
 – 100 % �uorfrei

Imprégnation des peaux.
Imprégnation écologique des. Protection contre 
l’humidité sur une base écologique.

– Optimal pour les skis de fond à peaux et les 
peaux de randonnée

– Très e«cace 
– Les peaux repoussent l’eau li�éralement
– 100% sans �uor
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Anti Ice Coating

Anti Ice Coating 5509255 125 ml 4.23 � oz 6 Pcs/Unit

NEW

Anti Ice Spray gegen anha¬en von hartnäckigem 
Eis und Schnee für eine Vielzahl von Anwendun-
gen: auf Deckbla�, Bindungen, Seitenwangen und 
Kanten sowie Felle von Tourenski und Langlaufski.

 – Reduziert das Anha¬en von Eis und Schnee
 – Kra¬ersparnis durch geringeres Gewicht beim 
Skitouren und Langlaufen

 – Einfaches Reinigen der Ski vor dem Einladen  
der Ski ins Auto.

 – Mögliches Eis und Schnee lassen sich  
leicht en¶ernen

 – Kein Vereisen von Bindungen, Schnallen sowie 
Schuhpro�le, etwa beim Langlauf, Skitour  
oder Snowboards. Erhöht dadurch auch die 
Sicherheit.

 – Kein Vereisen der Kanten von Alpinski, für  
perfekten Kantengrip

 – Einfache Anwendung: Auf gereinigte Ober�ä-
che aufsprühen und trocknen lassen. Je saube-
rer, desto besser funktioniert es

 – Die Rundumlösung für Skitourenfans: Neben   
der Skiober�äche auch Skifelle imprägnieren

Anti-Ice-Spray contre les croûtes de glace et de 
neige coriaces pour une multitude d’applications : 
sur les surfaces des skis, les �xations, les faces 
latérales et les carres ainsi que les peaux des skis 
de randonnée et de fond.

 – Réduit l’adhérence de la glace et de la neige
 – Pratique grâce au plus faible poids lors de ran-
données et de tours de ski de fond

 – Ne�oyage simple des skis avant leur charge-
ment dans la voiture.

 – Les dépôts de glace et de neige peuvent être 
enlevés facilement

 – Pas de gel des �xations, boucles et pro�ls de 
chaussure, par exemple lors du ski de fond, 
d’une randonnée à ski ou d’un ride sur snow-
board. Augmente ainsi également la sécurité

 – Pas de gel des carres des skis alpins, pour une 
parfaite adhérence des carres

 – Utilisation simple : pulvériser sur la surface 
ne�oyée et laisser sécher. Plus la surface est 
propre, plus elle est e«cace

 – La solution complète pour les fans de ski  
de randonnée : en plus de la surface des skis, 
imprégner les peaux
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GelClean Spray HC3

GelClean Spray HC3 5506503 250 ml 8.45 � oz 6 Pcs/Unit

Racing Waxremover

Racing Waxremover 5506501 500 ml 16.91 � oz 1 Pcs/Unit

Waxremover HC3

Waxremover Spray HC3 5506504 250 ml 8.45 � oz 6 Pcs/Unit

Waxremover HC3 5506505 500 ml 16.91 � oz 6 Pcs/Unit

Waxremover HC3 5506506 2500 ml 84.54 � oz 1 Pcs/Unit

Waxremover-Gel zur Reinigung der Abstoss  zonen 
von klassischen Skis. En¶ernt selbst hart näckige 
GripWax- und Klister-Rückstände. Optimal geeig-
net für die En¶ernung von Gripwachs und Klister.

Gel défarteur pour ne�oyer les zones de poussée 
des skis classiques. Élimine même les résidus 
tenaces de GripWax et de Klister. Produit optimal 
pour l’élimination du GripSpray.

Im Weltcup beliebte und sehr eÅektive Reini-
gungs�üssigkeit für alle Belagsarten. En¶ernt 
Schmutz und unerwünschte Wachsrückstände 
besonders auch von Top Finish Produkten und be-
reitet den Belag für neues Wachs vor. Auch ideal 
für die Reinigung von Fluorrückständen im Belag.

Liquide de ne�oyage prisé dans les coupes du 
monde, très e«cace , pour tous les types de 
semelle. Enlève les saletés et les résidus de fart 
indésirables, surtout aussi de produits Top Finish 
et prépare la semelle à un nouveau fartage. Idéal 
aussi pour éliminer les résidus de �uor sur la 
semelle. 

Schonende Reinigungs�üssigkeit für alle Belags-
arten. En¶ernt Wachsrückstände sowie Schmutz 
und bereitet den Belag aufs Wachsen vor.

Liquide de ne�oyage non agressif pour tous les 
types de semelles. Élimine les résidus de fart 
ainsi que la saleté, et prépare la semelle en vue du 
fartage.

Ein sauberer Ski ohne nennenswerte Schäden lässt sich besser 
präparieren. Vorhandener Schmutz, der den Ski bremst, wird en¶ernt. 
Das neue Wachs kann seine Leistungskra¬ besser en¶alten. 
Un ski propre sans dommages majeurs peut être mieux préparé.  
Les saletés qui freinent le ski sont éliminées. Le nouveau fart peut 
mieux déployer ses performances.

Belagsreinigung und -reparatur
Ne�oyage et réparation des semelles
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Pump-Up Sprayer

Pump-Up Sprayer 5540005 900 ml 30.43 � oz 1 Pcs/Unit

Base Tex

Base Tex 5560004 20 m x 0.15 m 1 Pcs/Unit

Repair Candle

Repair Candle transparent 5543041 6 mm 0.24 in 12 Pcs/Unit

Repair Candle graphite 5543042 6 mm 0.24 in 12 Pcs/Unit

Spezialvlies für die Belagsreinigung und verschie-
dene Polierarbeiten. Ideal auch zur Verwendung 
als belagsschonendes Vlies beim Einbügeln  
von Heisswachs. 

ChiÅon spécial pour le ne�oyage de la  
semelle et diÅérents travaux de polissage.  
Est également idéal pour un travail respectueux  
de la semelle lors de l’application du fart chaud. 

Praktischer Druckpumpzerstäuber zum Abfüllen 
und Anwenden der Toko-Flüssigprodukte Wax-
remover HC3, Universal Proof oder Shoe Fresh.

Pulvérisateur à pompe pratique à remplir avec  
les produits liquides Toko Waxremover HC3,  
Universal Proof ou Shoe Fresh.

Reparaturstick für Belagsschäden. Zum Anzünden 
und einfachen, gezielten Au¬ropfen.

Stick de réparation de la semelle endommagée.  
Il su«t de le soume�re à une �amme et de laisser 
couler le fart de manière ciblée.
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T18 Digital  
Racing Iron

T18 Digital CH 5547190 850 W 1 Pcs/Unit

T18 Digital EU 5547191 850 W 1 Pcs/Unit

T18 Digital US/JAP 5547192 850 W 1 Pcs/Unit

Professionelles Skiwachs-Bügeleisen für an-
spruchsvolle Rennläufer und Serviceleute.  
Hochpräzise Temperaturregelung bis zu 180 °C, 
dank elektronischer Steuerung und digitaler  
Temperaturanzeige.

 – Besonders geeignet für die Verarbeitung  
von temperaturemp�ndlichen  
Spezial- und Rennwachsen

 – Optimale Wärmespeicherung durch  
Bügel�äche aus 15 mm dicker Bodenpla�e

 – Garantierte Temperaturstabilität: Ein Mikro-
prozessor überwacht und regelt die Temperatur.

 – Präzise digitale Temperaturanzeige
 – Stufenlose Regelung der Temperatur für  
einen breiten Einsatzbereich von 90 bis 180 °C

 – Gla�e Bügel�äche, um Gleitwachse gleich-
mässig zu applizieren

 – Im hinteren Bereich ist die Bügel�äche  
an gewinkelt, um die Applikation von Pulver-
wachsen zu vereinfachen

 – 145 x 107 mm Bügel�äche
 – Leistung: 850 W
 – LED-Kontrollleuchte zeigt an, wenn das  
Bügeleisen einsatzbereit ist

Fer à farter professionnel pour les skieurs de 
compétition et spécialistes de la maintenance 
exigeants. Régulation hautement précise de la 
température jusqu’à 180 °C grâce à la commande 
électronique et à l’a«chage numérique de la 
température.

 – Particulièrement adapté au traitement de farts 
spéciaux et de compétition sensibles  
à la température

 – Stockage optimal de la chaleur grâce à la sur-
face de repassage constituée d’une plaque de 
fond de 15 mm d’épaisseur

 – Stabilité de température garantie : un micropro-
cesseur surveille et régule la température

 – A«chage numérique précis de la température
 – Réglage en continu de la température pour un 
grand domaine d’application, de 90 à 180 °C

 – Surface de repassage lisse pour l’application 
régulière de farts de glisse

 – Dans la zone arrière, la surface de repassage 
est coudée pour simpli�er l’application de  
farts en poudre

 – Surface de repassage de 145 x 107 mm
 – Puissance : 850 W
 – Le témoin de contrôle LED indique lorsque le fer 
est opérationnel

Regelmässiges Heisswachsen mit Bügeleisen p�egt  
Skibeläge intensiv und tiefenwirksam. 
Le fartage à chaud avec un fer réalise un entretien 
 intensif et très e«cace des semelles.

Bügeleisen
Fers à repasser
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T14 Digital  
Racing Iron

T14 Digital CH 5547185 1200 W 1 Pcs/Unit

T14 Digital EU 5547186 1200 W 1 Pcs/Unit

T14 Digital US 5547187 1200 W 1 Pcs/Unit

T14 Digital JAP 5547188 1200 W 1 Pcs/Unit

Leistungsstarkes Skiwachs-Bügeleisen für an-
spruchsvolle Freizeitskifahrer und Rennläufer. 
Hochpräzise, dank elektronischer Steuerung und 
digitaler Temperaturanzeige.

 – Sehr gute Temperaturstabilität: Ein Mikro-
prozessor überwacht und regelt die Temperatur

 – Präzise digitale Temperaturanzeige bis 160 °C
 – Optimale Wärmespeicherung durch Bügel�äche 
aus 14 mm dicker Aluminium-Druckgusspla�e

 – Stufenlose Regelung der Temperatur für  
einen breiten Einsatzbereich von 100 bis 160 °C

 – Ergonomisches Design für eine  
einfache Handhabung

 – Gleitet san¬ in alle Richtungen, dank  
abgerundeter Kanten

 – Optimierte Wachsverteilung und -komprimie-
rung mi�els gekurvter Rautenstruktur auf  
der Bügel�äche

 – 157 x 100 mm Bügel�äche
 – Leistung: 1200 W
 – LED-Kontrollleuchte zeigt an, wenn das Bügel-
eisen einsatzbereit ist

Fer à farter performant pour skieurs amateurs 
et professionnels exigeants. Hautement précis 
grâce à la commande électronique et à l’a«chage 
numérique de la température.

 – Très bonne stabilité de la température : un mi-
croprocesseur surveille et régule la température

 – A«chage de température numérique précis 
jusqu’à 160 °C Stockage optimal de la chaleur 
par la surface de repassage, constituée d’une 
plaque d’aluminium coulée sous pression 
épaisse de 14 mm

 – Réglage en continu de la température pour un 
grand domaine d’application, de 100 à 160 °C 
Conception ergonomique pour une  
utilisation simple

 – Glisse en douceur dans toutes les directions 
grâce aux bords arrondis

 – Répartition et compression optimisées du fart 
grâce à la structure en losange courbée de la 
surface de repassage

 – Surface de repassage 157 x 100 mm
 – Puissance : 1200 W
 – Le témoin de contrôle LED indique lorsque le fer 
est opérationnel
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T8

T8 CH 5547180 800 W 1 Pcs/Unit

T8 EU 5547181 800 W 1 Pcs/Unit

T8 US 5547182 800 W 1 Pcs/Unit

T8 JAP 5547183 800 W 1 Pcs/Unit

Funktionelles Skiwachs-Bügeleisen, perfekt für 
den Hobbywachser. Die einfache Handhabung, 
das ergonomische Design und die zuverlässige 
Leistung machen das Heisswachsen zu einem 
angenehmen Erlebnis.

 – Einfache Handhabung dank ergonomischem 
Design 

 – Gleitet san¬ in alle Richtungen, dank abgerun-
deter Kanten

 – Stufenlose manuelle Regelung der Temperatur 
von 100 bis 160 °C

 – Optimale Wärmespeicherung dank Bügel�äche 
aus 14 mm dicker Aluminium-Druckgusspla�e

 – Gute Temperaturstabilität
 – Optimierte Wachsverteilung und -komprimie-
rung dank gekurvter Rautenstruktur auf  
der Bügel�äche 157 x 100 mm Bügel�äche

 – LED-Kontrollleuchte zeigt an, wenn das Bügel-
eisen einsatzbereit ist

 – Leistung: 800 W
 – Temperaturanzeige auf dem Drehrad

Fer à farter fonctionnel, parfait pour le farteur 
amateur. Expérience de fartage agréable grâce à 
l’utilisation simple, à la conception ergonomique 
et à la puissance �able.

 – Utilisation facile grâce à la conception 
 ergonomique 

 – Glisse en douceur dans toutes les directions 
grâce aux bords arrondis

 – Réglage manuel continu de la température de 
100 à 160 °C

 – Stockage optimal de la chaleur grâce à la surface 
de repassage constituée d’une plaque en alumi-
nium coulée sous pression épaisse de 14 mm

 – Bonne stabilité de la température
 – Répartition et compression optimisées du fart 
grâce à la structure en losange courbée de  
la surface de repassage Surface de repassage 
de 157 x 100 mm

 – Le témoin de contrôle LED indique lorsque le fer 
est opérationnel

 – Puissance : 800 W
 – Indication de la température sur la mole�e
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Iron Bag

Iron Bag 5547131 1 Pcs/Unit

Iron Mat

Iron Mat 5547133 1 Pcs/Unit

Schutztasche für Skiwachs-Bügeleisen beim  
Transport.

 – Hitzebeständiger Bodenbereich für ein  
schnelles Verstauen des noch warmen Wachs-
eisens (max. 150 °C)

 – Passend für alle gängigen Skiwachs-Bügeleisen
 – Ein Befestigungsriemen sichert des Bügeleisens 
während des Transports

Housse de transport pour le fer à farter.

 – Zone de fond résistant à la température pour un 
rangement rapide du fer à farter encore chaud 
(max. 150 °C)

 – Adapté à tous les fers à farter courants
 – Une sangle de �xation cale le fer durant  
le transport

Bügeleisenma�e zur sicheren und sauberen  
Aufbewahrung von Skiwachs-Bügeleisen,  
wenn das Bügeleisen beim Heisswachsen gerade 
nicht aktiv verwendet wird.

 – Sichere Ablage für Bügeleisen, dank hitze-
beständigem Silikon

 – Rutschfest: Das Bügeleisen bleibt stabil auf  
der Ma�e – kein versehentliches Umstossen 
des Bügeleisens mehr.

 – Das Bügeleisen wird mit Bügel�äche nach 
unten abgelegt. Es raucht weniger und  
die Unterseite bleibt geschmiert, sodass  
keine trockenen und eingebrannten Wachs-
ablagerungen entstehen.

Tapis pour un rangement sûr et propre du fer 
lorsque celui-ci n’est pas utilisé activement pour 
le fartage.

 – Rangement sûr du fer grâce au silicone résistant 
à la chaleur

 – Antidérapant : le fer reste stable sur le tapis – 
plus de renversement accidentel du fer

 – Le fer à farter est déposé avec la surface de 
repassage en bas. Il y a moins de fumées et la 
face inférieure reste graissée de sorte qu’aucun 
dépôt de fart sec et calciné ne se produit.
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Plexi Blade 5 mm 5541919 150 x 53 x 5 mm 5.91 x 2.09 x 0.20 in 12 Pcs/Unit

Plexi Blade 5 mm Backshop 5543815 150 x 53 x 5 mm 5.91 x 2.09 x 0.20 in 10 Pcs/Unit

Plexi Blade 3 mm 5541918 130 x 58 x 3 mm 5.12 x 2.28 x 0.12 in 12 Pcs/Unit

Plexi Blade 3 mm Backshop 5543814 130 x 58 x 3 mm 5.12 x 2.28 x 0.12 in 10 Pcs/Unit

Plexi Blade 5 mm

Plexi Blade 4 mm

Plexi Blade 5 mm 5540885 220 x 60 x 4 mm 8.66 x 2.36 x 0.16 in 12 Pcs/Unit

Plexi Blade 3 mm

Plexiglasklinge zum Abziehen von überschüssi-
gem Wachs. Die kurze Seite ist im 45°-Winkel 
abgeschrägt (nur bei Artikel 5541919) zum ein-
fachen En¶ernen von Klister und Gripwax. Steif.

Lame en plexiglas pour éliminer l’excédent  
de fart. Le côté court est biseauté à 45°  
(seulement pour article 5541919) pour faciliter 
l’élimination du Klister et du GripWax. Rigide.

Nach dem Heisswachsen wird das Wachs sauber abgezogen.  
Präzise, robuste und scharfe Klingen sind der Schlüssel zum Erfolg. 
Après le fartage à chaud, le fart est retiré correctement. Pour un  
bon raclage, les lames doivent être précises, robustes et tranchantes.

Abziehklingen
Lames à racler

Plexiglasklinge zum Abziehen von überschüs-
sigem Wachs. Extra breit für Snowboards und 
breite Freerideskis. 

Lame en plexiglas pour éliminer l’excédent de  
fart. Extralarge pour les snowboards et les skis  
de freeride larges.

Plexiglasklinge zum Abziehen von Heisswachsen. 
Backshop Variante ohne Einkerbung.

Lame en plexiglas pour éliminer l’excédent de fart.
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Steel Scraper Blade

Steel Scraper Blade 5560007 10 Pcs/Unit

Multi-Purpose Scraper

Multi-Purpose Scraper 5542633 12 Pcs/Unit

Groove Pin Nordic

Groove Pin Nordic 5549824 12 Pcs/Unit

Groove Pin Nordic Backshop 5543812 10 Pcs/Unit

Stahlklinge zum Abziehen von überschüssigem 
Material bei Struktur- und Belagsreparaturen.

Lame en métal pour éliminer l’excédent  
de matière lors des réparations de structure  
et de semelle.

Praktisches KunststoÅwerkzeug zur En¶ernung 
von Wachresten in Rillen, an Kanten und Seiten-
wangen. Mit Zacken zum Verteilen von Klister.

Outil en plastique pratique pour éliminer les  
restes de fart dans les rainures, sur les carres  
et sur les chants. Avec denture pour la  
répartition du fart Klister.

Zur sauberen En¶ernung von Wachsresten  
aus Skimi�elrillen.

Pour éliminer proprement les restes de fart  
des rainures centrales du ski.
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UPDATE
Scraper Sharpener 
World Cup Pro

Scraper Sharpener World Cup Pro 5541913 220 V 1 Pcs/Unit

Scraper Sharpener World Cup Pro 5541914 110 V 1 Pcs/Unit

Scraper Sharpener 
World Cup

Scraper Sharpener World Cup 5560008 1 Pcs/Unit

Scraper Sharpener

Scraper Sharpener 5541910 1 Pcs/Unit

Elektronisches Pro�gerät zum Nachschärfen und 
Planziehen von Plexiglas-Abziehklingen. Die  
Plexi-Blades werden in wenigen Sekunden wie-
der geschär¬ und Unebenheiten ausgebessert. 

 – Für einfaches und e«zientes Nachschärfen.
 – NEU: Die neue, aktualisierte Generation verfügt 
über einen grösseren Motor mit mehr Leistung. 
Das Messer dreht sich schneller, wodurch die 
Klinge ein besseres Finish bekommt.

 – Geeignet für Abziehklingen mit 3 mm, 
4 mm und 5 mm

Appareil électronique professionnel pour aÅûter 
et aplanir les lames en plexiglas Les lames en 
plexiglas sont réaÅûtées en quelques instants et 
les inégalités recti�ées. 

 – Pour un raclage simple et e«cace
 – NOUVEAU : la génération nouvelle, actualisée, 
dispose d’un plus grand moteur plus puissant. 
Le couteau tourne plus rapidement, ce qui 
confère une meilleure �nition à la lame

 – Adapté à des lames de 3 mm, 4 mm et 5 mm 

Pro�gerät zum Nachschärfen und Planziehen  
von Plexiglasklingen. 

 – Geeignet für Abziehklingen mit 3 mm,
4 mm, 5 mm und 6 mm

 – Inkl. 100 mm Radialfeile
 – Kann auf Tischpla�e oder Holz ge -
schraubt werden

Outil professionnel pour aÅûter et égaliser  
les lames de racloir en plastique. 

– Idéal pour les lames de 3 mm, 4 mm, 5 mm 
et 6 mm 

– Livré avec lime radiale 100 mm
– Peut être vissé sur le plateau d’une table 

ou sur du boi

Plexiglasklingen-Schärfer für 3 mm, 4 mm, 5 mm 
und  6 mm Klingenbreite. Mit Keramikplä�chen.

AÅûteur pour lames plexi de largeur 3 mm, 4 mm, 
5 mm  et 6 mm.   Avec plaque�es en céramique.
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Base Brush Oval  
Steel Wire with Strap

Base Brush Oval Steel Wire with Strap 5560012 25 mm 0.98 in 1 Pcs/Unit

Base Brush Oval 
Copper with Strap

Base Brush Oval Copper with Strap 5560009 17 mm 0.67 in 1 Pcs/Unit

Grosse Stahlbürste zum intensiven Ausbürsten 
nach dem Heisswachsen. Ideal als erste Bürste, 
um die groben Wachspartikel auszubürsten. Auf-
grund der Grösse, ideal für Alpiniski

 – Sehr harte Borsten
 – Borstenhöhe: 25 mm
 – Borsten�äche: 92 x 180 mm (oval) 
 – Abgeschrägte Borsten
 – Angenehmes Arbeiten und besserer Halt,  
dank verstellbarer Handschlaufe

 – Ausbürsten immer in Pfeilrichtung 

Grande brosse métallique pour un brossage 
intensif après le fartage à chaud. Idéal comme 
première brosse pour éliminer les particules de fart 
grossières. Idéal pour le ski alpin grâce à la taille.

 – Crins très durs
 – Hauteur de crin : 25 mm
 – Surface de crin : 92 x 180 mm (ovale)
 – Crins inclinés
 – Travail agréable et meilleure tenue grâce  
à la sangle réglable

 – Brosser toujours dans le sens de la �èche

Grosse Kupferbürste zum Reinigen von Skibelä-
gen vor dem Wachsen und zum sauberen Aus-
bürsten nach dem Heisswachsen. Aufgrund der 
Grösse, ideal für Alpinski.

 – Harte Borsten
 – Borstenhöhe: 17 mm
 – Borsten�äche: 92 x 180 mm (oval) 
 – Angenehmes Arbeiten und besserer Halt,  
dank verstellbarer Handschlaufe

Grande brosse pour ne�oyer les semelles avant le 
fartage et pour un brossage e«cace après le far-
tage à chaud. Idéal pour le ski alpin grâce à la taille.

 – Crins durs
 – Hauteur de crin : 17 mm
 – Surface de crin : 92 x 180 mm (ovale) 
 – Travail agréable et meilleure tenue grâce  
à la sangle réglable

Ein sauber ausgebürsteter Belag holt die ganze Performance 
aus einem Wachs heraus. Die richtige Bürste anwenden, 
 optimiert das Ergebnis. 
Une semelle bien brossée maximise la performance d’un fart. 
L’utilisation de la bonne brosse optimise le résultat.

Bürsten
Brosses
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Base Brush Oval 
 Nylon with Strap

Base Brush Oval Nylon with Strap 5560010 13 mm 0.51 in 1 Pcs/Unit

Base Brush Oval 
 Horsehair with Strap

Base Brush Oval Horsehair with Strap 5560011 10 mm 0.39 in 1 Pcs/Unit

Grosse Allroundbürste zum Ausbürsten aller Arten 
von Wachsen. Durch schnelle Reibung kann mit 
der Nylonbürste auch ein PoliereÅekt erzielt wer-
den. Aufgrund der Grösse, ideal für Alpinski.

 – Mi�elharte Borsten
 – Borstenhöhe: 13 mm
 – Borsten�äche: 92 x 180 mm (oval) 
 – Angenehmes Arbeiten und besserer Halt,  
dank verstellbarer Handschlaufe

 

Grande brosse polyvalente pour éliminer par bros-
sage tout type de fart. Grâce au fro�ement rapide 
avec la brosse en nylon, on obtient aussi un eÅet 
de polissage. Idéal pour le ski alpin grâce à la taille.

 – Crins moyennement durs
 – Hauteur de crin : 13 mm
 – Surface de crin : 92 x 180 mm (ovale) 
 – Travail agréable et meilleure tenue grâce  
à la sangle réglable

Grosse Rosshaarbürste zum Ausbürsten nach der 
Kupferbürste. Durch das feine und widerstands-
fähige Rosshaar lassen sich selbst die feinsten 
Strukturen sauber freilegen. Aufgrund der Grösse, 
ideal für Alpiniski

 – Sehr weiche Borsten
 – Borstenhöhe: 10 mm
 – Borsten�äche:  92 x 180 mm (oval)
 – Angenehmes Arbeiten und besserer Halt,  
dank verstellbarer Handschlaufe

Grande brosse à crin de cheval à utiliser après  
le brossage avec la brosse en cuivre. Grâce au 
crin �n et résistant, il est possible de dégager les 
plus �nes structures. Idéal pour le ski alpin grâce 
à la taille.

 – Crins très souples
 – Hauteur de crin : 10 mm
 – Surface de crin : 92 x 180 mm (ovale)
 – Travail agréable et meilleure tenue grâce  
à la sangle réglable
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Base Brush Copper

Base Brush Copper 5545241 14 mm 0.55 in 1 Pcs/Unit

Base Brush Combi 
Nylon/Copper

Base Brush Combi Nylon/Copper 5545243 14 mm 0.55 in 1 Pcs/Unit

Base Brush Steel X-Fine NEW

Base Brush Steel X-Fine 5545252 13 mm 0.55 in 1 Pcs/Unit

Kupferbürste zum Reinigen von Skibelägen vor 
dem Wachsen und zum sauberen Ausbürsten 
nach dem Heisswachsen. Empfohlen für die Reini-
gung mit Racing Wax Remover.

 – Mi�elharte Borsten 
 – Borstenhöhe: 14 mm 
 – Borsten�äche: 56 x 128 mm

Brosse en cuivre pour ne�oyer les semelles de 
ski avant le fartage et pour un brossage e«cace 
après le fartage à chaud. Recommandée pour le 
ne�oyage avec Racing Wax Remover.

 – Crins moyennement durs
 – Hauteur de crin : 14 mm
 – Surface de crin : 56 x 128 mm

Die ideale Kombination – 2 in 1: Nylon und Kupfer 
in einer Bürste. Die Bürste kann je nach Bedarf mit 
Kupfer- oder Nylonborsten angewendet werden. 
Die Kupferborsten eigenen sich zum Reinigen von 
Skibelägen vor dem Wachsen und zum sauberen  
Ausbürsten nach dem Heisswachsen. Die Nylon-
borsten sind etwas weicher. Durch schnelle 
Reibung kann mit der Nylonbürste auch ein Polier-
eÅekt erzielt werden.

 – Mi�elharte Borsten
 – Borstenhöhe: 14 mm
 – Borsten�äche: 56 x 128 mm 
 – Platzsparend und ideal für unterwegs

La combinaison idéale 2 en 1 : nylon et cuivre dans 
la même brosse. La brosse peut être appliquée 
avec des crins en cuivre ou en nylon, en fonction 
des besoins. Les crins en cuivre conviennent au 
ne�oyage de semelles avant le fartage et à un 
brossage e«cace après le fartage à chaud. Les 
crins en nylon sont un peu plus souples. Grâce 
au fro�ement rapide avec la brosse en nylon, on 
obtient aussi un eÅet de polissage.

 – Crins moyennement durs
 – Hauteur de crin : 14 mm
 – Surface de crin : 56 x 128 mm 
 – Compacte et idéale pour les déplacements

Extra feine Stahlbürste für eine intensive und tiefe 
Reinigung der Skibeläge und zum Ausbürsten der 
Skibeläge. Ideal zur Anwendung in Kombination 
mit dem Racing Wax Remover oder als 2. Bürste 
nach der Stahlbürste für das Ausbürsten der Ski 
für nasse oder kalte Bedingungen, wo eine saube-
re Struktur sehr wichtig ist. Ein Muss für jeden, 
der Rennski präpariert.

 – Mi�elweiche Borsten
 – Borstenhöhe: 13 mm
 – Borstendicke: 0,06 mm – extra fein
 – Borsten�äche: 56 x 128 mm

Brosse métallique extra �ne pour un ne�oyage 
intensif, en profondeur, des semelles et pour 
leur brossage. Idéale pour une application en 
combinaison avec Racing Wax Remover ou 
comme 2e brosse après la brosse métallique pour 
brosser les skis en cas d’humidité et de basses 
températures, lorsqu’une structure propre est très 
importante. Un impératif pour toute personne qui 
prépare des skis de compétition.

 – Crins moyennement souples
 – Hauteur de crin : 13 mm
 – Épaisseur de crin : 0,06 mm – extra �ne
 – Surface de crin : 56 x 128 mm
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Base Brush Nylon

Base Brush Nylon 5545245 12 mm 0.47 in 1 Pcs/Unit

Base Brush Horsehair

Base Brush Horsehair 5545247 10 mm 0.39 in 1 Pcs/Unit

Polishing Brush

Polishing Brush 5545249 12 mm 0.47 in 1 Pcs/Unit

Polishing Brush Liquid Para�n

Polishing Brush Liquid Para¦n 5545251 12 mm 0.47 in 1 Pcs/Unit

Allroundbürste zum Ausbürsten aller Arten von 
Wachsen. Durch schnelle Reibung kann mit der 
Nylonbürste auch ein PoliereÅekt erzielt werden.

 – Mi�elharte Borsten 
 – Borstenhöhe: 12 mm 
 – Borsten�äche: 56 x 128 mm

Brosse polyvalente pour enlever tout type de fart. 
Grâce au fro�ement rapide avec la brosse en 
nylon, on obtient aussi un eÅet de polissage. 

 – Crins moyennement durs
 – Hauteur de crin : 12 mm
 – Surface de crin : 56 x 128 mm

Rosshaarbürste zum Ausbürsten nach dem  
Wachsen. Sie wird als letzte aller Bürste ver-
wendet. Durch das feine und widerstands   - 
fähige Rosshaar lassen sich selbst die feinsten 
Strukturen sauber freilegen.

 – Sehr weiche Borsten 
 – Borstenhöhe: 10 mm 
 – Borsten�äche: 56 x 128 mm

Brosse à crin de cheval à utiliser après le fartage. 
Elle est utilisée en dernier lieu. Grâce au crin �n et 
résistant, il est possible de dégager les plus �nes 
structures.

 – Crins très souples
 – Hauteur de crin : 10 mm
 – Surface de crin : 56 x 128 mm

Polierbürste mit weichen Nylonborsten.  
Geeignet für ein perfektes Finish des Belags.

 – Extra weiche Borsten 
 – Borstenhöhe: 12 mm 
 – Borsten�äche: 56 x 128 mm

Brosse à polir dotée de crins en nylon souples. 
Adaptée à un �nish parfait de la semelle.

 – Crins extra souples
 – Hauteur de crin : 12 mm
 – Surface de crin : 56 x 128 mm

Spezielle Belagsbürste für das feine Polieren 
der Skibeläge nach der Anwendung von Liquid 
Para«n Wachsen.

 – Weiche Borsten
 – Borstenhöhe: 12 mm
 – Borsten�äche: 56 x 128 mm

Brosse de semelle spéciale pour un polissage 
�n des semelles après l’utilisation de farts Liquid 
Para«n.

 – Crins souples
 – Hauteur de crin : 12 mm
 – Surface de crin : 56 x 128 mm
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Rotary Brush Steel

Rotary Brush Nylon

Rotary Brush Steel 5542520 1 Pcs/Unit

Rotary Brush Nylon 5542524 1 Pcs/Unit

Rotary Brush Horsehair

Rotary Brush Horsehair 5542522 1 Pcs/Unit

Rotierende Stahlbürste für einfaches und opti-
males Reinigen der Beläge vor dem Wachsen  
und zum Ausbürsten nach dem Heisswachsen. 
Ideal als erste Bürste, um die groben Wachs-
partikel auszubürsten.

 – Sehr harte Borsten
 – Borstenhöhe: 10 mm
 – Breite: 100 mm
 – Passend zu Rotary Handle  
mit Single Axle 100 mm 

 – mit Haube verwenden
 – Empfohlene Umdrehungen: 800 U/min 

Brosse métallique rotative pour un ne�oyage 
simple et optimal des semelles avant le fartage 
et pour un brossage après le fartage à chaud. 
Idéale comme première brosse pour éliminer les 
particules de fart grossières.

 – Crins très durs
 – Hauteur de crin : 10 mm
 – Largeur : 100 mm
 – Adaptée à Rotary Handle  
avec Single Axle 100 mm

 – À utiliser avec le capot
 – Vitesse de rotation recommandée : 800 tr/min

Rotierende Bürste mit weichen Nylonborsten. 
Geeignet für das feine Ausbürsten und Polieren. 
Speziell geeignet nach der Anwendung von  Liquid 
Para«n Wachsen

 – Weiche Borsten
 – Borstenhöhe: 10 mm
 – Breite: 100mm
 – Passend zu Rotary Handle  
mit Single Axle 100 mm 

 – Empfohlene Umdrehungen:  
1500 – 1800 U/min

Brosse rotative avec des crins en nylon souples. 
Convient au brossage �n et au polissage. Spécia-
lement adaptée après l’utilisation de farts Liquid 
Para«n

 – Crins souples
 – Hauteur de crin : 10 mm
 – Largeur : 100 mm
 – Adaptée à Rotary Handle  
avec Single Axle 100 mm

 – Vitesse de rotation recommandée :  
1500 – 1800 tr/min

Rotierende Rosshaarbürste. Für einfaches und in-
tensives Ausbürsten von harten und mi�elharten 
Heisswachsen. Die Bürste sollte im 2. Schri� nach 
der Rotary Brush Steel zum Einsatz kommen.

 – Harte Borsten
 – Borstenhöhe: 6 mm
 – Breite: 100 mm
 – Passend zu Rotary Handle  
mit Single Axle 100 mm 

 – Empfohlene Umdrehungen:  
1600 – 2000 U/min

Brosse rotative à crin de cheval. Pour un brossage 
simple et intensif de farts à chaud durs et moyen-
nement durs. La brosse doit être utilisée en 2e lieu 
après la Rotary Brush Steel.

 – Crins durs
 – Hauteur de crin : 6 mm
 – Largeur : 100 mm
 – Adaptée à Rotary Handle  
avec Single Axle 100 mm

 – Vitesse de rotation recommandée :  
1600 – 2000 tr/min
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Rotary Brush Wool

Rotary Brush Fleece

Rotray Brush Fleece 5542526 1 Pcs/Unit

Rotary Brush Wool 100 5542534 1 Pcs/Unit

Rotierende Bürste aus hochwertigem Vlies.  
Ideal zur Verbesserung der Leistung und der Halt-
barkeit von Flüssigwachsen. Durch die erzeugte 
Wärme wird das Wachs intensiv einpoliert.

 – Breite: 100 mm
 – Passend zu Rotary Handle  
mit Single Axle 100 mm 

 – Empfohlene Umdrehungen:  
1600 – 2000 U/min

Brosse rotative en intissé de haute qualité. Idéale 
pour améliorer la performance et la durabilité de 
farts liquides. La chaleur générée fait pénétrer le 
fart de façon intensive.

 – Largeur : 100 mm
 – Adaptée à Rotary Handle  
avec Single Axle 100 mm

 – Vitesse de rotation recommandée :  
1600 – 2000 tr/min

Rotierende Bürste aus hochwertiger Merinowolle. 
Die erzeugte Temperatur ermöglicht es Heiss-
wachs auch kalt aufzutragen. Für eine schnelle 
Anwendung.

 – Breite: 100 mm
 – Passend zu Rotary Handle  
mit Single Axle 100 mm 

 – Empfohlene Umdrehungen:  
1600 – 2000 U/min

Brosse rotative en laine mérinos de haute qualité. 
La température produite permet d’appliquer le 
fart à chaud également à froid. Pour une utilisa-
tion rapide.

 – Largeur : 100 mm
 – Adaptée à Rotary Handle  
avec Single Axle 100 mm

 – Vitesse de rotation recommandée :  
1600 – 2000 tr/min 
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Rotary Brush Handle

Rotary Handle 5542550 100 mm 3.94 in 1 Pcs/Unit

Spare Sha� 
210 mm

Spare Sha¨ 210 mm for roto handle 5542553 210 mm 8.27 in 1 Pcs/Unit

NEW

210 mm lange Achse für Rotary Brush Handle. 
Auf der breiteren Achse können entweder zwei 
gleiche Rotobürsten befestigt werden, um Snow-
boards oder sehr breite Ski auszubürsten, oder 
zwei verschiedene Bürsten, um den Arbeitsablauf 
beim Ausbürsten und Präparieren von Alpin-  
oder Langlaufski noch e«zienter zu gestalten.

 – Antriebsachse: 210 mm – Passend für zwei  
Toko Rotary Brushes mit 100 mm

 – Mit Sechskant Antriebsachse, zum Einspannen 
in den Akkuschrauber

Axe long de 210 mm pour Rotary Brush Handle. 
Sur l’axe plus large, on peut �xer deux brosses 
rotatives identiques pour brosser les snowboards 
ou des skis très larges, ou deux brosses dif-
férentes pour brosser et préparer encore plus 
e«cacement les skis alpins ou skis de fond.

 – Axe d’entraînement : 210 mm – Convient à deux 
Toko Rotary Brushes 100 mm

 – Avec axe d’entraînement hexagonal, à �xer dans 
la visseuse sans �l

Rotorbürsten-GriÅ für das einfache und e«ziente 
Ausbürsten von Skibelägen, bestehend aus einem 
ergonomischen GriÅ, einer Abdeckhaube und 
einer 100 mm langen Achse. Zur Anwendung mit 
einem Akkuschrauber. Toko Rotary Brushes kön-
nen einfach auf die Achse aufgesteckt werden.

 – Antriebsachse: 100 mm – Passend für alle Toko 
Rotary Brushes mit 100 mm

 – Für die Anwendung von Rotary Brush Wool wird 
die Abdeckhaube abgenommen

 – HandgriÅ mit Schnellverschluss. Ermöglicht 
einen Bürstenwechsel, ohne dass die Achse aus 
dem Akkuschrauber en¶ernt werden

 – Mit Sechskant Antriebsachse, zum Einspannen 
in den Akkuschrauber

Poignée de brosse rotative pour un brossage 
simple et e«cace de semelles, comprenant une 
poignée ergonomique, un capot et un axe long 
de 100 mm. À utiliser avec une visseuse sans �l. 
Les Toko Rotary Brushes peuvent être en�chées 
facilement sur l’axe.

 – Axe d’entraînement : 100 mm –  Convient à 
toutes les Toko Rotary Brushes 100 mm

 – Pour une application de la Rotary Brush Wool, 
on enlève le capot

 – Poignée à verrouillage rapide. Permet de chan-
ger la brosse sans enlever l’axe de la visseuse 
sans �l

 – Avec axe d’entraînement hexagonal, à �xer dans 
la visseuse sans �l
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Fibertex Kit

Fibertex Kit 5560003 1 Pcs/Unit

KIT

Fibertex ist eine Ma�e aus Nylonfasern, die  
mit feinen Schleifpartikeln versetzt ist, um den 
Belag zu glä�en. Das Kit beinhaltet drei ver-
schiedene Ma�en:

 – Hellbraun: Zum Abgraten von neuen oder  
frisch geschliÅenen Belägen vor dem Waxen. 
Zur Reinigung des Belags ohne die Struktur  
zu beschädigen.

 – Grau: Zum ÖÅnen von oxidierten Belägen für 
eine bessere Wachsaufnahme.

 – Weiss: Zum Polieren des Belags nach dem  
Waxen und Ausbürsten.

Fibertex est un tapis de �bres de nylon qui  
est  mélangé avec des particles d’aÅûtage �nes  
pour polir la semelle. Le kit comporte 3 tapis 
diÅérents :

 – Marron clair : Pour abraser les semelles 
 nouvelles ou récemment aÅûtees avant le 
 fartage. Pour ne�oyer la semelle sans   
abîmer sa structure.

 – Gris : Pour ouvrir les semelles oxydées pour  
une plus grand absorption du fart.

 – Blanc : Pour polir la semelle après le fartage  
et pour la brosser.

Für die Detailarbeit. Ob Abgraten, Polieren oder Einkorken.   
Mit speziellen Hilfsmi�eln wird die Präparation extra-präzise. 
Pour un traitement �n. Qu’il s’agisse d’ébavurer, de polir ou  
de traiter au liège. Avec des accessoires spéciaux, la préparation 
devient très précise.

Korken, Polieren, Glä�en
Liège, polissage, égalisation
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Thermo Cork

World Cup  
Polishing Cloth

Thermo Cork 5541004 1 Pcs/Unit

World Cup Polishing Cloth 5560002 20 x 0,19 m 65 x 0.62 ¬ 1 Pcs/Unit

Wax Cork

Wax Cork 5542628 1 Pcs/Unit

Wax Cork Backshop 5542626 50 Pcs/Unit

Plasto Cork

Plasto Cork 5540928 1 Pcs/Unit

Polierkork zum Einpolieren von Aufreib-, Pasten-  
und Flüssigwax. Mit speziellem Filzmaterial.  
Erwärmt sich durch Reibung.

Liège de polissage pour fart à fro�er, en pâte  
ou liquide. Livré avec un feutre spécial. ChauÅe 
par fro�ement.

Poliertuch aus ökologischen Holzfasern.  
Eignet sich perfekt zum Abwischen von Staub 
und Polieren der Skibeläge nach dem Wachsen. 

 – hohe Saugfähigkeit
 – 19 cm breit
 – 20 m Rolle
 – Vorperforiert – für einfaches Abreissen

ChiÅon de polissage en �bres de bois écologiques. 
Convient parfaitement à l’élimination de la pous-
sière et au polissage des semelles après le fartage. 

 – Haute capacité d’absorption
 – Largeur de 19 cm
 – Rouleau de 20 m
 – Pré-perforé pour un déchirement facile

Naturkork zum Verkorken von Grip- und  
Klisterwaxen. 
 

Liège naturel pour fro�er les farts Grip et Klister.

Synthetischer Kork zum Verkorken von  
Grip- und Klisterwaxen.

Liège synthétique pour fro�er les farts Grip  
et Klister.
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Structurite Nordic

Structurite Nordic 5540965 1 Pcs/Unit

Die Struktur von Langlaufski wird o¬ unterschätzt.  
Mit einem Handstrukturgerät kann jeder die Struktur  
einfach an die Bedingungen anpassen. 
La structure du ski de fond est souvent sous-estimée. 
Avec une structureuse, chaque structure peut être  
adaptée aux conditions de façon simple.

Struktur Tool
Outil de structuration

Ergonomisch geformtes Belagsstrukturiergerät 
mit auswechselbarer Strukturwalze zum un-
komplizierten Strukturieren der LauÐäche von 
Langlaufskis. Durch das Strukturieren werden die 
Gleiteigenscha¬en des Skis erheblich verbessert. 
Das Gerät wird mit der roten Rolle (Diagonal-
Struktur) für den mi�leren Schneetemperatur-
bereich ausgeliefert. 

Appareil de structuration de semelles  
ergonomique, avec rouleaux amovibles pour  
une structuration aisée de la semelle des  
skis nordiques. Ce type d’opération améliore  
considérablement les propriétés de glisse des 
skis. L’appareil est livré avec le rouleau rouge 
(structure diagonale) pour les températures  
moyennes de la neige.
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Structurite Roller

Structurite Roller yellow (Right)

Structurite Roller yellow (Le¨)

5540921 1 Pcs/Unit

5540922 1 Pcs/Unit

Structurite Roller red (Right)

Structurite Roller red (Le¨)

5540911 1 Pcs/Unit

5540912 1 Pcs/Unit

Structurite Roller blue (Right)

Structurite Roller blue (Le¨)

5540901 1 Pcs/Unit

5540902 1 Pcs/Unit

Snow 0° → -6 °C 32° → 21 °F

Snow -4° → -12 °C 25° → 10 °F

Snow -1° →-30 °C 14 →-22 °F

Warm

Mid

Cold

Structurite Nordic Kit

Structurite Nordic Kit 5540966 1 Pcs/Unit

KIT

Drei verschiedene Rollen-Sets, bestehend aus  
je zwei Rollen, passend zu Structurite Nordic.

Verfügbar in drei Varianten, für alle Bedingungen
 Yellow/Warm – Grobe Struktur, warme Schnee-

temperatur, feuchte bis nasse Schneeverhältnisse 
 Red/Mid – Mi�lere Struktur, Breiter Einsatz  

im mi�leren Schneetemperaturbereich
 Blue/Cold – Feine Struktur, kalte Schneetem-

peratur, Grobkorniger Schnee, Kunstschnee

Trois sets de roule�es diÅérents, composés de 
deux roule�es chacun, adaptés à Structurite Nordic.

Disponible en trois variantes, pour toutes  
les conditions

 Yellow/Warm – Structure grossière, Tempéra-
tures de neige élevées, Conditions humides

 Red/Mid – Structure moyenne, Standard, 
Températures de neige moyennes 

 Blue/Cold – Structure �ne, Températures de 
neige basses, Neige à gros grains, Neige arti�cielle

Ergonomisch geformtes Belagsstrukturiergerät 
mit auswechselbaren Strukturwalzen zum un-
komplizierten Strukturieren der LauÐäche von 
Langlaufskis. Durch das Strukturieren werden die 
Gleiteigenscha¬en des Skis erheblich verbessert. 
Als Kit wird das Gerät mit allen drei Rollen-Sets 
(Gelb/Rot/Blau) ausgeliefert und sorgt bei   
allen Schneebedingungen und -temperaturen für 
 optimal strukturierte Skis.

Structureuse ergonomique avec rouleaux inter-
changeables pour structurer en toute facilité 
la semelle des skis de fond. La structuration 
améliore de manière signi�cative les propriétés 
de glisse des skis. Vendu sous forme de kit, cet 
appareil est fourni avec trois rouleaux supplémen-
taires (jaune/rouge/bleu) qui perme�ent de struc-
turer vos skis de manière optimale quelles que 
soient les conditions de neige et de température.
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Prisma Straight Edge

Prisma Straight Edge 5560014 120 mm 4.72 in 1 Pcs/Unit

Base Angle World Cup

Base Angle World Cup 5560042 0,5° 1 Pcs/Unit

Base Angle World Cup 5560043 0,75° 1 Pcs/Unit

Base Angle World Cup 5560044 1,0° 1 Pcs/Unit

Alpinski, deren Kanten scharf geschliÅen sind und die  
keinerlei Beschädigungen aufweisen, verwandeln jeden  
Tag auf der Piste in ein Erlebnis. 
Les skis alpins dont les carres sont aÅûtées et ne 
 présentent aucun dommage transforment chaque jour   
la piste en un espace de sensations.

Kantenpräparation
Préparation des carres

Haarlineal aus 4 mm dickem Stahl zur Prüfung 
der Planheit von Skibelägen und zur Kontrolle des 
Kantenwinkels.  

Règle de précision en acier épais de 4 mm,  
pour contrôler la planéité des semelles et l’angle 
des carres.

Ergonomisches Werkzeug zum Abhängen von 
belagseitigen Kanten. Die geformte Feilenführung 
aus ballistischem KunststoÅ macht die Feilen-
führung leicht und stabil. Die Feile kann mit einer 
gerändelten KunststoÅschraube sicher �xiert 
werden. Dieses Werkzeug ist für den begeisterten 
Skifahrer gedacht, der eine bessere Leistung und 
mehr Sicherheit beim Skifahren wünscht.

Ustensile de précision pour le pilotage de la lime
au côté de la semelle. Permet le tuning parfait de
la carre ( oblique ) au côté de la semelle. Fraisé
d’aluminium de haute qualité avec une vis moletée
pour sûrement �xer la lime. Cet angle de la carre
est utilisé par les pros à la coupe du monde du
ski alpin.
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Multi Base Angle

Multi Base Angle 5560046 0,5° – 2,0° 1 Pcs/Unit

Express Base Angle

Express Base Angle 5560062 0,5° 1 Pcs/Unit

Express Base Angle 5560063 0,75° 1 Pcs/Unit

Express Base Angle 5560064 1,0° 1 Pcs/Unit

Werkzeug für das belagseitige (hängende) 
Kanten tuning. Winkel einstellbar zwischen   
0,5° bis 2,0°. Sichere Fixierung der Feile mit GriÅ-
schraube. Hochwertige Bauweise aus Aluminium.

Ustensile pour le tuning de la carre au côté de  
la semelle. Angle ajustable entre 0,5° – 2,0°.  
Fixation sûre de la lime avec une vis à aile�es. 
Montage de haute qualité en aluminium.

Ergonomisches Werkzeug zum Abschrägen von 
belagsseitigen Kanten. Die geformte Feilen-
führung aus ballistischem KunststoÅ macht die 
Feilenführung leicht und stabil. Die Feile kann 
mit einer gerändelten KunststoÅschraube sicher 
�xiert werden. Dieses Werkzeug ist für den  
begeisterten Skifahrer gedacht, der eine bessere 
Leistung und mehr Sicherheit beim Skifahren 
wünscht.

Outil ergonomique pour biseauter les bords du 
côté de la semelle. Le guide de lime pro�lé en 
plastique balistique rend le guidage de la lime fa-
cile et stable. Les limes peuvent être bien calées 
avec une vis en plastique moletée. Cet outil est 
conçu pour le skieur passionné qui souhaite obte-
nir de meilleures performances et plus de sécurité 
lorsqu‘il fait du ski.
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Sidewall Planer  
Pro

Sidewall Planer  
World Cup

Radius 6,5 mm

Sidewall Planer

Radius 3 mm

Radius 3 mm

Sidewall Planer World 5549848 r = 6,5 mm r = 0.26 in 1 Pcs/Unit

Sidewall Planer Pro 5549870 r = 3,0 mm r = 0.12 in 1 Pcs/Unit

Sidewall Planer 5549832 r = 3,0 mm r = 0.12 in 1 Pcs/Unit

Professioneller Seitenwangenhobel für problem-
loses Abziehen der ABS-Seitenwange. Nach  
dem En¶ernen der Seitenwange lässt sich die 
Stahlkante wieder leichter und präziser nach-
feilen. Das Gerät ist für Links- und Rechtshänder 
aus gelegt. Der Sidewall Planer Pro wird mit dem 
Spare Knife 5549846 ausgeliefert.

Outil professionnel à recti�er les �ancs des skis 
(recti�cation de la couche d’ABS). Après avoir  
éliminé la couche super�cielle d’ABS des �ancs,  
il est plus facile de réaÅûter les carres avec  
précision. L’appareil convient aux droitiers comme 
aux gauchers. Le Sidewall Planer Pro est livré 
avec le Spare Knife 5549846.

Professioneller Seitenwangenhobel auf World-
Cup-Niveau für problemloses Abziehen der ABS-
Seitenwange. Nach dem En¶ernen der Seiten-
wange lässt sich die Stahlkante wieder leichter 
und präziser nachfeilen. Der Sidewall Planer 
World Cup wird mit dem Spare Knife 5549847 
ausgeliefert.

Outil professionnel à recti�er les �ancs des skis 
(recti�cation de la couche d’ABS), de niveau 
coupe du monde. Après avoir éliminé la couche 
super�cielle d’ABS des �ancs, il est plus facile  
de réaÅûter les carres avec précision. Le Sidewall 
Planer World Cup est livré avec le Spare Knife 
5549847.

Seitenwangenhobel für problemloses Abziehen 
der ABS-Seitenwange. Nach dem En¶ernen  
der Seitenwange lässt sich die Stahlkante wieder 
leichter und präziser nachfeilen. Das Gerät ist  
für Links- und Rechtshänder ausgelegt. Der Side-
wall Planer wird mit dem Spare Knife 5549846 
ausgeliefert.

Outil à recti�er les �ancs des skis (recti�cation  
de la couche d’ABS). Après avoir éliminé la 
couche super�cielle d’ABS des �ancs, il est plus 
facile de réaÅûter les carres avec précision.  
L’appareil convient aux droitiers comme aux  
gauchers. Le Sidewall Planer est livré avec le 
Spare Knife 5549846.
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Spare Knives  
Sidewall Planer

Spare Knives for Sodewall Planer (square) 5549846 r = 3,0 mm r = 0.12 in 1 Pcs/Unit

Spare Knives for Sodewall Planer (round) 5549847 r = 6,5 mm r = 0.26 in 1 Pcs/Unit

Rundes Ersatzmesser mit Radius 6,5 mm und 
viereckiges Ersatzmesser mit Radius 3 mm aus 
Hartmetall für den Sidewall Planer.

Lame de rechange ronde de rayon 6,5 mm 
et rectangulaire de rayon 3 mm en carbure pour  
Sidewall Planer.
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Edge Angle  
Screw Clamp

Edge Angle Screw Clamp 5549825 1 Pcs/Unit

Edge Angle Clamp 
Pro

Edge Angle Clamp Pro 5549823 1 Pcs/Unit

Side Angle 
World Cup

Side Angle World Cup 5560041 89° 1 Pcs/Unit

Side Angle World Cup 5560040 88° 1 Pcs/Unit

Side Angle World Cup 5560039 87° 1 Pcs/Unit

Side Angle World Cup 5560038 86° 1 Pcs/Unit

Handliche Schraubklemme zur sicheren Befesti-
gung der Feile am Kantenwinkel Side Angle World 
Cup (Side Edge Tuning Angle Pro) oder am Base 
Angle World Cup (Precision Base File Control).

Borne à vis maniable pour la �xation solide  
de la lime à l’angle d’arête Side Angle World Cup 
(Side Edge Tuning Angle Pro) ou Base Angle  
World Cup (Precision Base File Control).

Zur Befestigung der Feile am Kantenwinkel Side 
Angle World Cup (Side Edge Tuning Angle Pro) 
oder am Base Angle World Cup (Precision Base 
File Control).

Pour le montage de la lime sur l’outil Side Angle 
World Cup (Side Edge Tuning Angle Pro) ou Base 
Angle World Cup (Precision Base File Control).

World Cup Kantenwinkel für die Feilenführung 
kantenseitig. Ermöglicht das präzise Feilen einer 
sauberen, messerscharfen Seitenkante. Aus 
hochwertigem Aluminium gefräst. Dieser Seiten-
kantenwinkel wird von den Pro�s im alpinen  
Weltcup verwendet.

Guide à limes de la coupe du monde pour la 
�xation de la lime au côté de la semelle. Permet 
le limage précis d’une carre pure et tranchante. 
Fraisé d’aluminium de haute qualité. Cet guide  
à lime est utilisé par les pros de la coupe du 
monde du ski alpin.
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Edge Tuner Pro

Edge Turner Pro 5549830 85° – 90° 1 Pcs/Unit

Edge Tuner

Edge Turner 5549831 85° – 90° 1 Pcs/Unit

Edge Tuner World Cup CH 5549808 220 V 1 Pcs/Unit

Edge Tuner World Cup EU 5549807 220 V 1 Pcs/Unit

Edge Tuner World Cup US 5549809 110 V 1 Pcs/Unit

Edge Tuner World Cup JAP 5549806 110 V 1 Pcs/Unit

Edge Tuner World Cup

Pro�-Version des Edge Tuners. Kugellager  
sorgen für ein besonders präzises und belag-
schonendes Arbeiten.

 – Kugellager für präzise und belagschonende 
Führung der Feile

 – Neu mit breiterer Au�age�äche für  
sicheres Arbeiten

 – Mit Winkeleinstellung von 85° bis 90°
 – Für alle Arten von Feilen und Diaman¶eilen
 – Inklusive World Cup Universalfeile 80 mm

Version professionnelle de l’aÅûteur de carres 
Edge Tuner. Ses roulements à rouleaux garan-
tissent un aÅûtage très précis, sans risque d’en-
dommager la semelle.

 – Roulements à rouleaux pour un guidage  
précis de la lime, sans risque d’endommager  
la semelle

 – Nouveauté : une surface de contact accrue  
pour travailler en toute sécurité

 – Angle réglable de 85° à 90°
 –  Pour tous types de limes standard et diamantées
 –  Livré avec une lime World Cup universelle  
de 80 mm

Hochwertiger, ergonomisch geformter  
Kantenschärfer für ein leichtes und sicheres 
 Feilen der Seitenkante.

 – Neu mit breiterer Au�age�äche für  
sicheres Arbeiten

 – Mit Winkeleinstellung von 85° bis 90°
 – Für alle Arten von Feilen und Diaman¶eilen
 – Inklusive World Cup Universalfeile 80 mm 

AÅûteur de carres ergonomique de qualité 
 supérieure perme�ant de limer les carres en toute 
simplicité et en toute sécurité.

 – Nouveauté : une surface de contact accrue  
pour travailler en toute sécurité

 – Angle réglable de 85° à 90° 
 – Pour tous types de limes standard et diamantées
 – Livré avec une lime World Cup universelle  
de 80 mm

Elektronisches Präzisions-Kantenschleifgerät  
zum schnellen und professionellen Schleifen und 
Schärfen der Seitenkanten. Verleiht der Kante ein 
World Cup Finish.

 – Sehr leichte Handhabung aufgrund 
 ergonomischen Designs

 – Einfach austauschbare Schleifscheiben
 – Leicht einstellbare Winkel 85° bis 90°
 – Erstaussta�ung mit Diamond Disc Fine 
5560053

Appareil électronique de précision à aÅûter les 
carres pour un aÅûtage rapide et profession-
nel des carres. Il procure aux carres une �nition 
coupe du monde.

 – Très facile à utiliser en raison de son  
design ergonomique

 – Lames d’aÅûtage faciles à échanger
 – Angle de 85 à 90° facile à régler 
 – Équipé d’origine d’une lame diamantée  
�ne 5560053
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Diamond Disc  
Fine

Diamond Disc  
Extra Fine

Diamond Disc  
Coarse

Diamond Disc Coarse 5560051 1 Pcs/Unit

Diamond Disc Coarse 5560054 1 Pcs/Unit

Diamond Disc  
Medium

Diamond Disc Coarse 5560052 1 Pcs/Unit

Diamond Disc Coarse 5560053 1 Pcs/Unit

Grobe Ersatzscheibe für World Cup Edge Tuner. 
Zum Schleifen der Kante bei neuem Ski oder 
wenn der Winkel abgeändert werden soll. Auch 
zum Entgraten der Kante, wenn diese stark be-
schädigt ist.

Lame de rechange grossière. Pour aÅûter les 
carres de skis neufs ou pour en modi�er l’angle 
d’a�aque. Sert également à ébarber les carres 
lorsqu’elles sont sévèrement endommagées.

Extrafeine Ersatzscheibe für World Cup Edge  
Tuner. Kann im Finish eingesetzt werden oder 
auch nur bei kleinen Kantenbeschädigungen.

Lame de rechange extra�ne.  
Peut s’utiliser pour la �nition ainsi que lorsque  
les carres ne sont que peu endommagées.

Mi�elgrobe Ersatzscheibe für World Cup Edge 
Tuner. Für die generelle Instandhaltung und zum 
AuÅrischen der Kante, wenn reines Polieren zu 
wenig nützt.

Lame de rechange moyenne. Pour la maintenance 
générale et la reprise des carres, si un simple 
polissage s’avère insu«sant.

Feine Ersatzscheibe für World Cup Edge Tuner. 
Diese Disc ist als Standardausrüstung dem Edge 
Tuner World Cup beigelegt. Für sehr präzises 
World Cup Finish – zum Polieren und zum Abhär-
ten der Kanten.

Lame de rechange �ne. Ce�e lame équipement 
standard le Edge Tuner World Cup (outil à aÅûter 
les carres). Pour une �nition précise de classe 
coupe du monde, pour polir et durcir les carres.



89TOOLS  EDGE TUNING

Ergo Race File

Spare Abrasive

Ergo Race

Ergo Race 5549834 86° – 89° / 0,5° – 1° 1 Pcs/Unit

Ergo Race File 5549864 80 mm 3.15 in 1 Pcs/Unit

Spare Abrasive 5549874 1 Pcs/Unit

 
Suitable for 
Ergo Race  
5549834 → 89 
and Express Tuner 
5549828 → 90

Ergo Race Kit

Ergo Race Kit 5549833 1 Pcs/Unit

KIT

Ergonomisch geformtes Gerät für die Seitenkan-
tenpräparation, mit Winkeln von 86° bis 89° und 
der Möglichkeit zur belagseitigen Kantenpräpara-
tion (hängend 0,5° und 1°). Zwei Arbeitsschri�e mit 
einem einzigen Gerät. Einfach in der Anwendung.

 – Inkl. Ergo Race File (5549864) 
 – Optional erhältliches Zubehör: 
Spare Abrasive (5549874) 
Spare Diamond �ne (5549813) 
Spare Diamond coarse (5549814)

Ustensile ergonomique pour la préparation des 
bords avec les angles de 86° à 89° et la possi-
bilité de préparer la carre au côte de la semelle 
(oblique 0,5° et 1°). Deux tâches avec un seul 
ustensile. Facile à employer. 

 – Comprend Ergo Race File (5549864)
 – Accessoires optionnelles : 
Spare Abrasive (5549874) 
Spare Diamond �ne (5549813) 
Spare Diamond coarse (5549814)

Original Ersatzfeile für Ergo Race. Lime originale pour Ergo Race.

Schleifpapier für Ergo Race und Express Tuner. 
Zum En¶ernen hartnäckiger Verhärtungen vor 
dem Feilen.

Papier abrasif pour Ergo Race et Express Tuner. 
Pour l’élimination des points di«ciles avant de 
limer.

Der beliebte Kantenschärfer Ergo Race im Set
mit 3 verschiedenen Feilen ermöglicht eine 
umfassende Kantenpräparation. Mit dem Schleif-
papier lassen sich Beschädigungen und Verhär-
tungen der Kante vor dem Feilen en¶ernen bevor 
die Kante mit der Feile geschär¬ wird. Als Finish 
wird die Kante mit der feinen Diaman¶eile poliert.

 – Seitenkantenpräparation mit Winkeln  
von 86° bis 89°

 – Belagseitige Kantenpräparation hängend  
0,5° und 1°

 – Inkl. Spare Abrasive (5549874),  
Spare Diamond �ne (5549813),  
Ergo Race File (5549864) 

Pour un meilleur aÅutage des bords: Ergo Race, 
accompagné de trois limes diÅérentes, permet 
une préparation des bords optimale. Grace au pa-
pier abrasif, les dégats et durcissements peuvent 
être retirés du rebord, avant de l´aÅuter avec  
la lime. En�n, le rebord est poli avec la �ne lime  
en diamant.

 – Préparation des bords sur le coté avec  
des angles de 86° – 89°

 – Préparation des bords décapante  
inclinée 0,5° et 1°

 – Comprend Spare Abrasive (5549874),  
Spare Diamond �ne (5549813),  
Ergo Race File (5549864)
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Spare Diamond

Express Tuner File

Spare Diamond Grit 200 brown – coarse 5549814 1 Pcs/Unit

Spare Diamond Grit 600 grey – ±ne 5549813 1 Pcs/Unit

Express Tuner

Express Tuner 5549828 1 Pcs/Unit

Express Tuner File 5549872 40 mm 1.57 in 1 Pcs/Unit

Original Ersatzfeile für Express Tuner. Lime originale pour Express Tuner. 

Grob
Diaman¶eile mit grober 200er-Körnung für Ergo 
Race und Express Tuner. Optimal zum En¶ernen 
von Verhärtungen und Beschädigungen der Kante.

Fein
Diaman¶eile mit feiner 600er-Körnung für Ergo 
Race und Express Tuner. Optimal zum Polieren 
und Entgraten der Kante.

Grosse
Lime en diamant avec une granulation bourrue de 
200 m pour Ergo Race et Express Tuner. Parfaite 
pour retirer les durcissements et dégats du rebord. 

Fine
Lime en diamant avec une granulation de 600 m 
pour Ergo Race et Express Tuner. Parfaite pour 
polir et ébarber le rebord.

Handliches Taschengerät zur einfachen Präpara-
tion der Seitenkante. Mit diesem Gerät in  
der Jackentasche lässt sich auf der Piste die 
 Kante problemlos nachschärfen.

 – Wählbarer Winkel 87° oder 88°
 – Inkl. Express Tuner File 40 mm (5549872)
 – Optional erhältliches Zubehör: Spare Abrasive 
(5549874), Spare Diamond �ne (5549813), 
Spare Diamond coarse (5549814)

Ustensile de poche maniable pour une prépa-
ration simple des rebords du côté. Avec cet 
ustensile dans la poche, les rebords peuvent être 
aisément aÅutés sur les pistes.

 – Angle au choix 87° ou 88°
 – Comprend Express Tuner File 40 mm (5549872)
 – Accessoires optionnels: Spare Abrasive 
(5549874), Spare Diamond �ne (5549813), 
Spare Diamond coarse (5549814)
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Express Tuner Kit

Express Tuner Kit 5549829 1 Pcs/Unit

KIT

Handliches Taschengerät zur einfachen Präpa-
ration der Seitenkante. Mit diesem Gerät in der 
Jackentasche lässt sich auf der Piste die Kante 
problemlos nachschärfen. In der Kit Version  
zusätzlich mit Diaman¶eile mit grober Körnung 
zum En¶ernen von Beschädigungen und Ver-
härtungen der Kante. Die Diaman¶eile lässt sich 
praktisch im Gerät verstauen. 

 – Wählbarer Winkel 87° oder 88°
 – Inkl. Spare Diamond coarse (5549814), 
Express Tuner File 40 mm (5549872) 

Ustensile de poche maniable pour une prépa-
ration simple des rebords du côté. Avec cet 
ustensile dans la poche, les rebords peuvent être 
aisément aÅuté sur les pistes. Dans la version kit, 
lime en diamant supplémentaire pour retirer les 
dégats et durcissements sur la bordure. La lime 
en diamant est pratique à ranger dans l´ustensile.

 – Angle au choix 87° ou 88°
 – Comprend Spare Diamond coarse (5549814), 
Express Tuner File 40 mm (5549872)
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World Cup File 
Chrome S

World Cup File 
Chrome M

World Cup File Chrome M 5540481 200 mm 7.87 in 1 Pcs/Unit

World Cup File Chrome M Backshop 5543813 200 mm 7.87 in 10 Pcs/Unit

World Cup File 
Chrome

World Cup File Chrome 5549862 80 mm 3.15 in 1 Pcs/Unit

World Cup File Chrome S 5540483 150 mm 5.91 in 1 Pcs/Unit

World Cup File Chrome S Backshop 5540484 150 mm 5.91 in 10 Pcs/Unit

Universalfeile mit hartverchromter Ober�äche.  
Erfüllt höchste Ansprüche professioneller  
Serviceleute. 14 Zähne/cm. 

Lime universelle avec surface dure chromée.  
Pour les exigences les plus poussées des  
techniciens d’atelier. 14 dents/cm.

Kurze World Cup-Universalfeile mit hartver-
chromter Ober�äche. Ersatzfeile zum Edge  
Tuner Pro und Edge Tuner. 10 Zähne/cm.

Lime universelle World Cup courte avec surface 
dure chromée. La lime de rechange pour Edge 
Tuner Pro et Edge Tuner. 10 dents/cm.

Feine Feile mit hartverchromter Ober�äche.  
Erfüllt höchste Ansprüche professioneller  
Serviceleute. 16 Zähne/cm.

Lime �ne avec surface dure chromée.  
Pour les exigences les plus poussées des  
techniciens d’atelier. 16 dents/cm.



93TOOLS  EDGE TUNING

Base File Radial  
100 mm

Base File Radial  
300 mm

Base File Radial 100 mm 5560019 100 mm 3.94 in 1 Pcs/Unit

Base File Radial 300 mm 5546797 300 mm 11.81 in 1 Pcs/Unit

Suitable for 
Scraper Sharpener 
World Cup 
5560008 →68

Radialfeile zur Bearbeitung von Ski- und Snow-
boardbelägen. Für starke Materialabtragung. 

Lime radiale pour les semelles de skis et de  
snowboards. Pour un enlèvement important  
de matière.

Radialfeile zur Bearbeitung von Ski- und Snow-
boardbelägen. Für starke Materialabtragung. 

Lime radiale pour les semelles de skis et  
de snowboards. Pour un enlèvement important  
de matière. 
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Diamond File

Diamond File  
World Cup

Diamond File World Cup Coarse Grit 200 5560061 1 Pcs/Unit

Diamond File World Cup Medium Grit 400 5560060 1 Pcs/Unit

Diamond File World Cup Fine Grit 600 5560059 1 Pcs/Unit

Diamond File World Cup Extra Fine Grit 1000 5560058 1 Pcs/Unit

Diamond File Coarse 5560057 1 Pcs/Unit

Diamond File Medium 5560056 1 Pcs/Unit

Diamond File Fine 5560055 1 Pcs/Unit

Arkansas Stone

Arkansas Stone 5560050 1 Pcs/Unit

Diaman¶eilen in Pro�qualität auf stabiler Alu-
miniumpla�e und hoher Diamantdichte – für mehr 
Performance und Langlebigkeit.

 – Coarse 200: Zum En¶ernen von Verhärtungen 
der Kanten

 – Medium 400: Zum Entgraten und Schärfen   
der Kanten nach dem Feilen

 – Fine 600: Zum Entgraten und Schärfen der 
 Kanten nach dem Feilen. Um den Kanten  
ein Top-Finish zu verleihen 

 – Extra Fine 1000:  Zum Entgraten und Schärfen 
der Kanten nach dem Feilen. Um den Kanten  ein 
absolutes Top-Finish zu verleihen

Limes diamant de qualité professionnelle sur une 
plaque d’aluminium stable avec une haute densité 
de diamant – pour plus de performance et de 
longévité.

 – Coarse 200 : pour enlever les dépôts durs  
des carres

 – Medium 400 : pour ébavurer et aÅûter les 
carres après le passage de la lime

 – Fine 600 : pour ébavurer et aÅûter les carres 
après le passage de la lime. Pour fournir   
aux carres un top �nish

 – Extra Fine 1000 : pour ébavurer et aÅûter  
les carres après le passage de la lime. Pour 
fournir aux carres un top �nish absolu

Einfache Diaman¶eile auf hochwertiger 
 KunststoÅpla�e.

 – Coarse: Zum Entgraten und Schärfen der Kanten
 – Medium: Zum Entgraten und Schärfen der 
 Kanten nach dem Feilen

 – Fine: Zum Entgraten und Schärfen der Kanten 
nach dem Feilen. Um den Kanten ein Top-Finish 
zu verleihen

Lime diamant simple sur plaque en plastique de 
haute qualité.

 – Coarse : pour ébavurer et aÅûter les carres
 – Medium : pour ébavurer et aÅûter les carres 
après le passage de la lime

 – Fine : pour ébavurer et aÅûter les carres après 
le passage de la lime. Pour fournir aux carres un 
top �nish

Harter Arkansas Stein für den �nalen Kanten-
�nish. Glä�et und poliert die Kanten nach  
dem Feilen. 

Pierre Arkansas dûre pour le �nish du rebord. Éga-
lise et polit le rebord après le limage. 
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Edge Grinding  
Rubber

Universal Edge  
Grinder

Universal Edge Grinder 5560028 1 Pcs/Unit

Edge Grinding Rubber 5560026 50 x 40 x 20 mm 1.97 x 1.57 x 0.79 in 1 Pcs/Unit

Schleifstein speziell für die Bearbeitung von   
Ski- und Snowboardkanten, die durch Steine 
 beschädigt wurden. 

Bloc pour poncer les carres de skis et 
snowboards endommagées par des pierres.

Schleifblock zur En¶ernung von Graten und
Korrosion von Ski- und Snowboardkanten. 

Bloc de ponçage pour éliminer les bavures et la 
corrosion des carres de skis et snowboards.



96 TOOLS  WAXING TABLES

Racing Workbench

Racing Workbench 5549888 120 x 45 cm 3,94 x 1.48 ¬ 1 Pcs/Unit

Workbench Small

Racing Workbench 5549889 120 x 45 cm 3.94 x 1.14 ¬ 1 Pcs/Unit

Gute Präparation braucht einen stabilen Arbeitsplatz. Wenn keine Werk-
bank zur Verfügung steht, sind klappbare Wachstische die Lösung. 
Une bonne préparation nécessite un poste de travail stable. Si aucun 
établi d’atelier n’est disponible, des établis de  fartage pliants peuvent 
être utilisés.

Wachstische 
Établis de fartage

Sehr stabiler, klappbarer Wachstisch für die pro-
fessionelle Präparation von Alpinski, Langlaufski 
und Snowboards.

 – Hochstabil: Eine solide Metallkonstruktion und 
  die Tischpla�e aus Pressholz sorgen in Kombi-
nation mit seiner kippsicheren Vierbeinkonst-
ruktion und verstellbaren, rutschfesten Gummi-
füssen für die gewünschte Standfestigkeit.

 – Viel Platz für bequemes Arbeiten:  
120 x 45 cm Arbeits�äche

 – Alle gängigen Einspannvorrichtungen können 
einfach �xiert werden.

 – Kompatibel mit Langlaufpro�le XC Pro�le   
für professionelles Präparieren von Langlaufski

 – Höhenverstellbar auf 83 oder 86 cm
 – Gewicht: 14,3 kg

Établi de fartage pliant très stable pour la prépa-
ration professionnelle de skis alpins, skis de fond 
et snowboards.

 – Extrêmement stable : la construction métallique 
solide et la plaque en bois comprimé assurent, 
en combinaison avec le piètement stable à 
4 éléments et les patins en caoutchouc antidé-
rapants réglables, la stabilité souhaitée.

 – Grande place pour un travail confortable : plan 
de travail de 120 x 45 cm

 – Tous les systèmes de �xation courants peuvent 
y être a�achés de façon simple.

 – Compatible avec les pro�ls de ski de fond XC 
pour la préparation professionnelle  
de skis de fond

 – Réglable en hauteur sur 83 ou 86 cm
 – Poids : 14,3 kg

Ein kompakter, klappbarer Wachstisch zum 
Präparieren von Langlauf-, Alpinski oder Snow-
boards. Klein, leicht und handlich, aber dennoch 
stabil. Ideal auch für unterwegs.

 – Ideal für alle, die viel unterwegs sind oder wenig 
Platz haben: Kompakt (120 × 35 cm Arbeits-
�äche), leicht und schnell auf und abzubauen

 – Zusätzliche Stabilität dank rutschfester 
 Gummifüsse 

 – Absolut �exibel: Alle gängigen Einspann-
vorrichtungen können einfach befestigt werden.

 – Kompatibel mit dem Langlaufpro�l XC Pro�le, 
das einfach in den Wachstisch  
eingeschoben wird. 

 – Höhenverstellbar auf 75 cm, 85 cm oder 87 cm 
 – Gewicht: 11 kg

Établi de fartage pliant, compact, pour préparer 
des skis de fond, skis alpins ou snowboards. 
Petit, léger et maniable, tout en étant stable. Idéal 
aussi pour les déplacements.

 – Idéal pour tous ceux qui sont souvent en dépla-
cement ou ont peu de place : compact (plan de 
travail de 120 x 35 cm), léger, rapide à monter  
et démonter

 – Stabilité additionnelle grâce aux patins en 
caoutchouc antidérapants 

 – Absolument �exible : tous les dispositifs cou-
rants peuvent être �xés de façon simple.

 – Compatible avec le pro�l de ski de fond XC, 
qu’on insère tout simplement dans l’établi. 

 – Réglable en hauteur sur 75 cm, 85 cm ou 87 cm 
 – Poids : 11 kg
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Ski Holder

Ski Holder 5549891 1 Pcs/Unit

Waste Bag 
holder

Express Waste Bag holder 5549892 1 Pcs/Unit

NEW

XC Pro±le Set for Wax Tables 5549890 1 Pcs/Unit

XC Pro�le Set  
for Wax Tables

Zweiteilige Skiablage zur einfachen Montage an 
der Workbench. Für sechs Paar Langlaufskis oder 
drei Paar Alpinskis.

Porte-skis double se montant facilement sur 
l’établi. Pour 6 pairs de skis de fond ou 3 paires de 
skis alpins.

Müllsackhalter aus Stahl, der sich leicht an jedem 
Toko-Wachstisch montieren lässt.

Support en acier pour sac poubelle, pouvant être 
monté facilement sur chaque établi de fartage Toko.

Stabile Einschubpro�le mit gross dimensionierten 
Au�age�ächen verwandeln einen Toko-Wachs-
tisch in eine professionelle Einspannvorrichtung 
für Langlaufski.

 – Hohe Stabilität dank grosser Au�age�ächen 
und direkter Fixierung der Ski mit der Bindung 
am höhenverstellbaren Mi�elteil

 – Leicht und stabil – dank KunststoÅ- und  
Aluminiumkombination – und perfekt passend 
zu Toko-Wachstischen

 – Einfach am Wachstisch befestigen: Die 
 Aussenpro�le aus hochwertigem KunststoÅ 
sind an Aluminiumschienen befestigt. Diese 
werden in die dafür vorgesehene ÖÅnung   
am Wachstisch eingesteckt und �xiert. Das 
mitgelieferte Mi�eilteil wird in das vorgesehene 
Gewinde am Wachstisch eingeschraubt.

 – Kompatibel mit allen gängigen Bindungs-
modellen sowie Classic- und Skatingski in 
Längen von 170 – 210 cm

Des pro�ls d‘insertion stables avec de larges sur-
faces d‘appui transforment une table de fartage 
Toko en un dispositif de �xation professionnel 
pour les skis de fond.

 – Grande stabilité grâce à de larges surfaces 
d‘appui et à la �xation directe des skis avec la 
�xation sur la partie centrale réglable  
en hauteur

 – Léger et stable – grâce à une combinaison de 
plastique et d‘aluminium – et parfaitement 
adapté aux tables de fartage Toko

 – Fixation facile sur la table de fartage : Les pro-
�ls extérieurs en plastique de haute qualité sont 
�xés à des rails en aluminium. Ils sont insérés 
et �xés dans l‘ouverture désignée sur la table 
de fartage. La partie centrale fournie est vissée 
dans le �letage désigné sur la table de fartage.

 – Compatible avec tous les modèles de �xations 
courants ainsi qu‘avec les skis classiques et de 
skating d‘une longueur de 170 à 210 cm.
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Clamps for Cross 
Country Pro�le

Clamps for Cross Contry Pro±le 5549866 1 Pcs/Unit

Cross Country Pro�le

Cross Country Pro±le 5549865 1 Pcs/Unit

Zwei passende Schraubzwingen zur einfachen 
Befestigung auf jeder beliebigen Tischpla�e oder 
Werkbank. Die Schraubzwingen werden in die 
vorgesehenen Löcher eingeführt und befestigt.

Deux serre-joints appropriés pour une �xation 
simple sur toute plaque de table ou sur tout établi 
d’atelier. Les serre-joints sont introduits dans les 
ori�ces prévus et �xés. 

Der Ski stabil am Arbeitsplatz �xiert und einfach zugänglich. Dies 
erleichtert die Präparation ungemein. Ein Muss für jeden Skikeller. 
Le ski est �xé de façon stable au poste de travail et est simple 
d’accès. Cela facilite énormément la préparation. Un accessoire 
incontournable dans chaque cave à skis.

Einspannvorrichtungen 
Dispositifs de �xation

Professionelle Einspannvorrichtung mit hervor-
ragender Stabilität zur Fixierung von Langlaufski 
auf jeder Art von Werkbank oder Wachstisch.

 – Hervorragende Stabilität dank gross�ächiger 
Pro�le mit gummierten Au�age�ächen. 
Die Ski werden direkt mit der Bindung am 
 höhenverstellbaren Mi�elteil befestigt.

 – Einfaches Handling: Die äusseren Au�age-
�ächen und das Mi�elteil lassen sich entlang 
des Aluminiumpro�ls verschieben.

 – Kompatibel mit allen gängigen Bindungsmodel-
len und ideal für alle Arten von Langlaufski.

 – Auf jeder beliebigen Werkbank oder Tischpla�e 
einsetzbar: Mit optional erhältlichen Schraub-
klemmen befestigen. Alternativ mit den passen-
den Beinen aufbocken, sodass kein Werktisch 
notwendig ist.

Dispositif de �xation professionnel d’une stabilité 
incroyable, pour �xer des skis de fond sur chaque 
établi d’atelier ou de fartage.

– Excellente stabilité grâce aux pro�lés de grande 
surface avec des surfaces d’appui caoutchou-
tées. Les skis sont directement a�achés avec la 
�xation à la partie centrale, réglable en hauteur.

 – Utilisation simple : les surfaces d’appui exté-
rieures et la partie centrale peuvent être dépla-
cées le long du pro�lé en aluminium.

 – Compatible avec tous les modèles de �xation 
courants et idéal pour tous types de skis 
de fond.

 – Utilisable sur chaque établi d’atelier ou plaque 
de table : fourni avec des pinces à vis disponi-
bles en option. On peut aussi le pourvoir des 
supports adéquats pour rendre l’établi super�u.
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Suitable for 
Cross Country 
Pro�le  
5545251 → 98

Ski Vise Nordic World Cup 5544274 1 Pcs/Unit

Ski Vise Nordic  
World Cup

Legs for Cross  
Country Pro�le

Legs for Cross Country Pro±le 5549867 1 Pcs/Unit

Stabile, hochwertige Einspannvorrichtung mit 
grosser Au�age�äche für professionelles Präpa-
rieren von Langlaufski.

 – Hohe Stabilität, dank grosser Au�age�ächen 
aus hochwertigem KunststoÅ mit Gummi-
einlagen. 

 – Präzise und stabile Fixierung der Ski direkt mit 
der Bindung am höhenverstellbaren Mi�elteil. 

 – Sichere und einfache Montage an jeder Tisch-
pla�e oder Wachstisch mi�els Schraubklemmen.

 – Platzsparend und stabil zugleich: dank des mo-
dularen Aufbaus einfach zerleg- und verstaubar.

 – Kompatibel mit allen gängigen Bindungs-
modellen. 

Dispositif de �xation stable de haute qualité, avec 
une grande surface d’appui pour la préparation 
professionnelle des skis de fond.

 – Haute stabilité grâce aux grandes surfaces 
d’appui en plastique de haute qualité, avec des 
inserts en caoutchouc.

 – Bridage précis et stable des skis directement 
avec la �xation à la partie centrale réglable en 
hauteur.

 – Montage sûr et simple sur chaque plaque de 
table ou établi de fartage à l’aide de pinces à vis.

 – À la fois compact et stable : grâce à la concep-
tion modulaire, facile à démonter et à ranger.

 – Compatible avec tous les modèles de �xation 
courants.

Zwei passende faltbare Beine zum Aufbocken des  
Cross Country Pro�le: Die professionelle Ein-
spannvorrichtung kann somit autonom und ohne 
Tischpla�e oder Werkbank verwendet werden.

 – Ideal für unterwegs und an Orten mit 
begrenztem Platz.

 – Hohe Stabilität dank der Stützstange und  
der rutschfesten Gummifüsse.

 – Einfach und schnell: Unkomplizierter Auf-   
und Abbau ohne Werkzeug, danke einfachem 
Klappmechanischmus.

 – Die Höhe bis zur Unterseite des Pro�ls beträgt 
82 cm.

Deux supports pliables adaptés pour soutenir le 
Cross Country Pro�le : le dispositif de �xation 
professionnel peut ainsi être utilisé de façon auto-
nome et sans plaque de table ou établi.

 – Idéal pour les déplacements et les espaces 
réduits.

 – Haute stabilité grâce à la tige d’appui et aux 
patins en caoutchouc antidérapants.

 – Facile et rapide : montage et démontage 
simples sans outils grâce au mécanisme de  
pliage aisé.

 – La hauteur jusqu’à la face inférieure du pro�lé 
est de 82 cm.
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Universal Adapter

Ski Vise Nordic

Ski Vise Nordic 5544272 1 Pcs/Unit

Universal Adapter 5560034 1 Pcs/Unit

Einfache und kompakte Einspannvorrichtung   
zum Präparieren aller Arten von Langlaufski, ob 
klassisch oder skating.

 – Stabile und präzise Fixierung der Ski mit der 
Bindung am höhenverstellbaren Mi�elteil. 

 – Gummierte Au�age�ächen werden einfach
an den Aussenteilen eingesteckt.

 – Leicht und kompakt – dank kleinem Packmass 
ideal auch für unterwegs.

 – Sichere und einfache Montage an jeder Tisch-
pla�e oder Wachstisch mi�els Schraubklemmen

 – Kompatibel mit allen gängigen Bindungs-
modellen

Dispositif de �xation simple et compact pour 
préparer tous types de skis de fond, classiques 
ou « skating ».

– Bridage stable et précis des skis avec la �xation 
à la partie centrale réglable en hauteur Les sur-
faces d’appui caoutchoutées sont insérées tout 
simplement sur les éléments extérieurs

– Léger et compact – idéal aussi pour les dépla-
cements grâce aux dimensions compactes

– Montage sûr et simple sur chaque plaque de 
table ou établi de fartage à l’aide de pinces à vis

– Compatible avec tous les modèles de �xation 
courants

Diese Adapter verwandeln die Einspannvorrich-
tung für Alpinski Ski Vise World Cup in eine All-in-
One-Vorrichtung – für Langlaufski, Freeride-Ski 
oder Snowboards.

– Mehr Flexibilität für alle, die mehrere Sport-
arten betreiben und mit einem Ski Vise sowohl 
Alpin- als auch Langlaufski oder Snowboards 
präparieren möchten.

– Einfach einklemmen: Die beiden Adapter 
werden einfach in die beiden äusseren Stützen
geklemmt. Für Langlaufski längs, für Snow-
boards quer.

– Stabil dank gummierter Ober�äche gegen 
 Verrutschen von Langlaufski oder Snowboards. 

– Die Option für unterwegs: Die Adapter sind 
auch mit dem Ski Vise Nordic World Cup 
 kompatibel und somit eine kompakte Variante
für jeden Langläufer.

Ces adaptateurs transforment le dispositif de 
�xation pour skis alpins Ski Vise World Cup  
en un dispositif tout-en-un pour skis de fond,  
skis freeride ou snowboards.

– Plus grande �exibilité pour tous ceux qui pra-
tiquent plusieurs types de sport et souhaitent 
préparer, avec un seul Ski Vise, des skis alpins, 
skis de fond ou snowboards.

– Calage simple : les deux adaptateurs sont tout 
simplement calés dans les deux appuis exté-
rieurs. En long pour les skis de fond, en travers 
pour les snowboards.

 – Stable grâce à la surface caoutchoutée, em-
pêche les skis de fond ou snowboards de glisser.

– L’option pour les déplacements : les adapta-
teurs sont aussi compatibles avec le Ski Vise 
Nordic World Cup et une variante compacte 
pour chaque skieur de fond.
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Suitable for 
Universal Adapter 
5560034 → 100 

100 mm

Ski Vise World Cup 5560035 1 Pcs/Unit

Ski Vise World Cup

90 mm Ski Vise Race

Ski Vise Race 5560047 1 Pcs/Unit

Weltcup-erprobte, 3-teilige Einspannvorrichtung 
aus hochwertigem Metall zum Fixieren aller Arten 
von Alpinski zur professionellen Belags- und 
Kantenpräparation.

 – Robust und stabil: Die 70 mm breite Mi�el-
klemme sorgt für hervorragende Stabilität. Die 
beiden äusseren gummierten Au�age�ächen 
sind höhenverstellbar – für mehr Stabilität.

 – Für praktisch alle Ski: Die Mi�elklemme lässt 
sich bis zu 100 mm öÅnen, damit auch breitere 
Ski sicher �xiert werden können.

 – Ideal für präzise Kantenpräparation: Die Ski 
werden mit Schraubklemmen �xiert und  
können dank eines Verstellmechanismus 
 entweder  in aufrechter 90°-Position oder in 
einem  60°-Winkel positioniert werden.

 – Überall einsetzbar: Ski Vise World Cup kann 
mi�els Schraubzwinge auf jeder Tischpla�e 
oder Werkbank montiert werden.

 – Zubehör inklusive: Zum Lieferumfang gehören 
auch zwei Stopperbänder – für angenehmes 
Präparieren.

 – Auch für Langlaufski geeignet – mit Universal 
Adapter.

Dispositif de �xation en 3 pièces éprouvé dans 
les coupes du monde, en métal de haute qualité, 
pour brider tous les types de ski alpin en vue 
d’une préparation professionnelle des semelles et 
des carres.

 – Robuste et stable : la pince centrale large de 
70 mm assure une stabilité parfaite. Les deux 
surfaces d’appui caoutchoutées extérieures 
sont réglables en hauteur, pour plus de stabilité.

 – Pour pratiquement tous les skis : la pince cen-
trale peut être ouverte jusqu’à 100 mm, ce qui 
permet aussi une �xation sûre des skis larges.

 – Idéal pour une préparation précise des carres : 
les skis sont �xés à l’aide de pinces à vis et 
peuvent être placés, grâce à un mécanisme de 
réglage, en position verticale à 90° ou en posi-
tion inclinée à 60°.

 – Utilisable partout : Ski Vise World Cup peut 
être monté sur chaque plaque de table ou établi 
avec un serre-joint.

 – Avec accessoires : la fourniture comprend deux 
sangles d’arrêt pour une préparation pratique

 – Convient aussi aux skis de fond – avec l’adapta-
teur universel.

Robuste 3-teilige Einspannvorrichtung aus 
 hochwertigem Metall zum Fixieren von Alpinski 
zur Belags- und Kantenpräparation.

 – Stabil, für präzises Präparieren: Die mi�lere 
Klemmvorrichtung lässt sich bis zu 90 mm 
 öÅnen, ideal für Pisten- und All-Mountain-Ski.

 – Gummierte Au�age�ächen der Aussenteile 
verhindern ein Verrutschen der Ski bei der 
Präparation.

 – Flexibel in der Kantenpräparation: Neben der 
aufrechten 90°-Position kann der Ski auch in 
einem 60°-Winkel positioniert werden.

 – Überall einsetzbar: Mi�els Schraubzwingen auf 
jeder Tischpla�e oder Werkbank montierbar

 – Zubehör inklusive: Zum Lieferumfang gehören 
auch zwei Stopperbänder – für angenehmes 
Präparieren.

Dispositif de �xation robuste en 3 pièces, en mé-
tal de haute qualité, pour �xer des skis alpins en 
vue de la préparation des semelles et des carres.

 – Stable, pour une préparation précise : le dispo-
sitif de bridage central peut être ouvert jusqu’à 
90 mm, idéal pour les skis de piste et « all 
mountain ».

 – Les surfaces d’appui caoutchoutées des pièces 
extérieures empêchent un glissement des skis 
lors de la préparation.

 – Flexible dans la préparation des carres : outre la 
position verticale 90°, le ski peut être placé à un 
angle de 60°.

 – Utilisable partout : se monte sur chaque plaque 
de table ou établi à l’aide de serre-joints.

 – Avec accessoires : la fourniture comprend deux 
sangles d’arrêt, pour une préparation conviviale.
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Ski Vise Freeride

Ski Vise Express

Ski Vise Express 5560036 1 Pcs/Unit

Ski Vise Freeride 5560037 1 Pcs/Unit

155 mm

Einfache, 2-teilige Einspannvorrichtung aus Metall 
zur Belags- und Kantenpräparation von Alpinski.

 – Einfache Stabilität: Gummierte Au�age�ächen 
der robusten, aus Metall gefertigten Aussentei-
len, verhindern ein Verrutschen der Ski.

 – Flexibel in der Kantenpräparation: Neben der 
aufrechten 90°-Position kann der Ski auch in 
einem 60°-Winkel positioniert werden.

 – Überall einsetzbar: Mi�els Schraubzwingen auf 
jeder Tischpla�e oder Werkbank montierbar 

 – Zubehör inklusive: Zum Lieferumfang gehören 
auch zwei Stopperbänder – für angenehmes 
Präparieren.

Dispositif de �xation métallique simple, en 
2 pièces, pour la préparation de semelles et de 
carres de ski alpin. 

 – Stabilité simple : les surfaces d’appui caout-
choutées des éléments extérieurs robustes en 
métal empêchent un glissement des skis.

 – Flexible dans la préparation des carres : outre la 
position verticale 90°, le ski peut être placé à un 
angle de 60°.

 – Utilisable partout : se monte sur chaque plaque 
de table ou établi à l’aide de serre-joints.

 – Avec accessoires : la fourniture comprend deux 
sangles d’arrêt, pour une préparation conviviale.

Robuste 3-teilige Einspannvorrichtung zum 
 Fixieren breiter Freeride- und Tourenski zur 
 Belags- und Kantenpräparation.

 – Extrabreite ÖÅnung für extrabreite Ski:   
Die krä¬ige mi�lere Klemme öÅnet bis 155 mm   
und ermöglicht das Fixieren sehr breiter 
 Freeride- und Tourenski.

 – Sehr stabil: Gummierte Au�age�ächen der 
 robusten Aussenteile verhindern ein Verrut-
schen der Ski.

 – Flexibel in der Kantenpräparation: Neben  
der aufrechten 90°-Position kann der Ski auch 
in einem 60°-Winkel positioniert werden.

 – Überall einsetzbar: Mi�els Schraubzwingen auf 
jeder Tischpla�e oder Werkbank montierbar 

 – Zubehör inklusive: Zum Lieferumfang gehören 
auch zwei Stopperbänder – für angenehmes 
Präparieren.

Dispositif de �xation robuste en 3 pièces pour bri-
der des skis freeride et skis de randonnée larges 
en vue d’une préparation des semelles et carres.

 – Ouverture extra large pour skis extra larges : la 
pince centrale robuste s’ouvre jusqu’à 155 mm 
et permet de brider des skis freeride et de ran-
donnée très larges.

 – Très stable : les surfaces d’appui caoutchoutées 
des éléments extérieurs robustes empêchent 
un glissement des skis.

 – Flexible dans la préparation des carres : outre la 
position verticale 90°, le ski peut être placé à un 
angle de 60°.

 – Utilisable partout : se monte sur chaque plaque 
de table ou établi à l’aide de serre-joints.

 – Avec accessoires : la fourniture inclut deux 
sangles d’arrêt, pour une préparation pratique.
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Express Backcountry 
Ski Vise

Backcountry Ski Vise Centerpiece 5560049 1 Pcs/Unit

Backcountry Ski Vise 
Centerpiece

Express Backcountry Ski Vise 5560048 1 Pcs/Unit

Mi�elteil des Express BC Ski Vise – zur einfachen 
und stabilen Fixierung von Tourenski mit Pin- 
Bindungen. Es verwandelt gängige Einspannvor-
richtungen für Alpinski in eine für Tourenski.

 – Einfaches »Click-In-System«: Die Bindung wird 
direkt am Mi�elteil �xiert. So können meist sehr 
leichte Tourenski angenehm präpariert werden, 
ohne dass sie verrutschen.

 – Kompatibel mit den äusseren Au�age�ächen 
jeder Art von gängigen Einspannvorrichtungen. 
Mi�elteil montieren und loslegen.

 – Aus hochwertigem ballisitischem KunststoÅ 
gefertigt

Partie centrale de l’Express BC Ski Vise – pour 
une �xation simple et stable de skis de randonnée 
avec des �xations par pins. Elle transforme les 
dispositifs de calage courants pour skis alpins en 
dispositif pour skis de randonnée.

 – Système « click-in » simple : la �xation est 
directement cliquée sur la partie centrale. Cela 
permet une préparation pratique de skis de 
randonnée très légers, sans glissement.

 – Compatible avec tous types de surface d’appui 
extérieure de dispositifs de �xation courants. 
Monter la partie centrale et démarrer.

 – En plastique balistique de haute qualité.

Für Tourenski gemacht: Einfache, 3-teilige 
 Einspannvorrichtung mit speziellem System zum 
Einspannen von Tourenski mit Pin-Bindungen.   
Für komfortables und sicheres Präparieren.

 – Einfaches »Click-In-System«: Die Bindung  
wird direkt am Mi�elteil �xiert. So kann  
man meist sehr leichte Tourenski angenehm  
präparieren, ohne dass er verrutscht.

 – Mi�elteil aus hochwertigem ballistischem 
KunststoÅ.

 – Stabil: Die gummierten Au�age�ächen der 
beiden Aussenteile sorgen für zusätzliche 
Stabilität.

 – Angenehme Kantenbearbeitung: Einsteckpro�l 
in aufrechter 90°-Position ein ermöglicht eine 
präzise Kantenbearbeitung.

 – Überall einsetzbar: Mi�els Schraubzwingen  
auf jeder Tischpla�e oder Werkbank montierbar 

 – Leicht und kompakt: Dank des geringen Ge-
wichts und des kleinen Packmasses, auch ideal 
für unterwegs

Pour les skis de randonnée : dispositif de �xation 
simple en 3 pièces avec un système spécial pour 
caler des skis de randonnée avec des �xations 
par pins. Pour une préparation pratique et sûre.

 – Système « click-in » simple : la �xation est 
 directement cliquée sur la partie centrale.   
On peut ainsi préparer de façon pratique les 
skis de randonnée, souvent très légers,  
sans qu’ils ne glissent. 

 – Partie centrale en plastique balistique de  
haute qualité.

 – Stable : les surfaces d’appui caoutchoutées  
des deux pièces extérieures veillent à une stabi-
lité additionnelle.

 – Traitement agréable des carres : le pro�l 
 d’insertion en position verticale 90° permet  
une préparation précise des carres.

 – Utilisable partout : se monte sur chaque plaque 
de table ou établi à l’aide de serre-joints.

 – Léger et compact : grâce au faible poids et aux 
petites dimensions de conditionnement, idéal 
aussi pour les déplacements.
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Board Grip

Board Grip 5544273 1 Pcs/Unit

Backshop Mountin  Support 5544271 1 Pcs/Unit

Breite, rutschfeste Au�agevorrichtung zum 
 Präparieren von Snowboards. Zur Kantenpräpara-
tion wird das Snowboard eingesteckt. Auch  
i  deal für einfache Arbeiten.

 – Hohe Stabilität, dank zwei breiten verstell- 
baren, aus Metall gefertigten Au�age�ächen 
mit rutschfestem Gummi.

 – Für die Präparation der Seitenkanten wird das 
Snowboard hochkant eingesteckt und �xiert.

 – Überall einsetzbar: Mi�els Schraubzwingen auf
jeder Tischpla�e oder Werkbank montierbar. 

Dispositif d’appui large, antidérapant, pour  
la préparation des snowboards. Pour préparer  
les carres, on insère le snowboard. Idéal aussi 
pour des opérations simples

 – Haute stabilité grâce aux 2 surfaces d’appui 
métalliques larges et réglables, avec du caout-
chouc antidérapant.

– Pour la préparation des carres, on insère et �xe 
le snowboard en position verticale.

– Utilisable partout : se monte sur chaque plaque 
de table ou établi grâce à l’aide de serre-joints.

Backshop Mountin  
Support

Professionelle Spannvorrichtung für Skiservice 
und Werkstä�en zum Präparieren und Reparieren 
von Ski und Snowboards.

 – Für Ski und für Snowboards bestens geeignet, 
dank der sehr breiten Au�age�äche.

 – Stabil und e«zient: Hochwertige Gummipads  
mit hoher Reibung halten Ski und Boards. 
während der Arbeit stabil, machen ein Mi�elteil 
über�üssig und vermeiden unnötige HandgriÅe 
beim Einspannen der Ski.

 – Präzise Kantenbearbeitung im 90°-Winkel:   
Ski und Board werden während der Kanten-
bearbeitung mit Schraubzwingen �xiert. 

Dispositif de �xation professionnel pour la main-
tenance des skis et les ateliers, pour préparer et 
réparer des skis et snowboards.

– Parfait pour les skis et snowboards grâce à la 
surface d’appui très large. 

– Stable et e«cace : les patins en caoutchouc 
de haute qualité maintiennent les skis et 
planches stables pendant les travaux, rendent 
l’utilisation d’une partie centrale super�ue 
et évitent des opérations additionnelles lors du 
bridage des skis.

– Traitement précis des carres à un angle de 
90° : les skis et planches sont �xés à l’aide de 
 serre-joints pendant le traitement des carres.
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Ski Tie Nordic

Ski Tie Nordic 5546515 24 Pcs/Unit

Ski Clip Nordic

Ski Clip Nordic 5546514 60 Pcs/Unit

Ski Clip Alpine

Ski Clip Alpine 5546513 36 Pcs/Unit

Ski Clip Freeride

Ski Clip Freeride 5546512 50 Pcs/Unit

Praktische Tools, für die Werksta�, den Skikeller  
oder einfach zum Skifahren. 
Outils pratiques pour l’atelier, la cave à skis  
ou tout simplement pour skier.

Accessoires 
Accessoires

Skiclip mit Belagsschutz im Schlauchprinzip –  
für das Zusammenhalten von Langlaufskis.  
Im Display zu 24 Stück. 

Clip avec protège-semelle selon le principe 
 tubulaire – pour a�acher les skis de fond. 
 Présentoir de 24 pièces. 

Skiclip mit Belagsschutz aus Gummi und  
Velcro-Verschluss für Langlaufski. Im Display  
zu 60 Stück. 

Clip avec protège-semelle en caoutchouc et 
 Velcro pour skis de fond. Présentoir de 60 pièces.

Skiclip mit Belagsschutz aus Gummi und Velcro-
Verschluss für Alpinski. Im Display zu 36 Stück.

Clip avec protège-semelle en caoutchouc et 
 Velcro pour skis alpins. Présentoir de 36 pièces.

Skiclip mit Belagsschutz aus Gummi und Velcro- 
Verschluss für breite Freeride-, Freestyle-, 
 Powder- und Sprungskis. Im Display zu 50 Stück.

Clip avec protège-semelle en caoutchouc et 
 Velcro pour skis freeride, freestyle, powder  
et skis de saut larges. Présentoir de 50 pièces.
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Stopper Band – 4 Pieces 5549886 1 Pcs/Unit

Stopper Band – 200 Pieces 5549863 1 Pcs/Unit

Express Ski Touring 
Strap

Express Ski Touring Strap 5546510 1 Pcs/Unit

Skiholder Belt

Skiholder Belt 5544000 1 Pcs/Unit

Stopper Band

Pocket Driver

Pocket Driver 5544440 1 Pcs/Unit

Ski Clip aus Gummi zum Zusammenhalten der 
Tourenski und zum Befestigen am Rucksack.

 – Sehr robust und �exibel
 – Bleibt auch bei kalten Temperaturen �exibel
 – Strapazierfähige Schnalle aus Nylon,  
verkratzt Ski nicht

 – Ideal zum mitnehmen bei Skitouren
 – Dank 50 cm Länge auch für breite Freeride- 
Ski geeignet

Clip pour relier les skis de randonnée et les �xer 
au sac à dos.

 – Très robuste et �exible
 – Reste �exible même à basses températures
 – Boucle résistante en nylon, ne raye pas le ski
 – Idéal pour les randonnées à ski
 – Convient aussi à des skis freeride larges grâce 
à la longueur de 50 cm

Skihalteband für 16 Langlaufskis.  
Länge 95 cm.

Sangle porte-skis pour 16 skis nordiques.  
Longueur 95 cm.

Komfortable Fixierung von Stoppern aller gängi-
ger  Alpinbindungen mit hochwertigen Gummi-
bänder –   für ungestörtes Präparieren von Alpinski.

Fixation confortable des freins de ski de toutes  
les �xations alpines courantes avec des élastiques 
de haute qualité – pour une préparation agréable 
des skis alpins.

Praktischer Allround-Schraubenzieher für   
die problemlose Bindungsmontage. Ideal für  
den Snowboarder.  

Enthält: Phillips #2, #3; Pozzidrive #3; Flat #6, 
Hexagonal #4 und einen 10 und 11 mm Schlüssel

Tournevis polyvalent pratique pour le montage 
sans problème des �xations. Idéal pour les 
snowboards.  
 
Contenu : Cruciforme n° 2 et 3; Pozzidrive n° 3; plat 
n° 6; hexagonal n° 4; ainsi que clés de 10 et 11 mm.



108 TOOLS  ACCESSORIES

Digital  
Snowthermometer

Snowthermometer

Masking Tape

Adhesive Tape

Digital Snowthermometer 5541001 1 Pcs/Unit

Snowthermometer 5541000 1 Pcs/Unit

Masking Tape 5547008 50 x 5 cm 164 x 0.16 ¬ 1 Pcs/Unit

Adhesive Tape 5547007 65 x 3 cm 213.3 x 0.1 ¬ 1 Pcs/Unit

Digitales Schneethermometer.

 – Messbereich von 200 °C bis -40 °C 
 – Umschaltbar zwischen °C und °F
 – Mit Min-/Max-Funktion
 – Kompakte Abmessungen (15 cm lang)

Thermomètre à neige digital.

 – Plage de mesure entre 200 °C et -40 °C
 – Commutation possible entre l’échelle °C et °F
 – Avec fonction Min./Max.
 – Modèle compact (longueur 15 cm)

Schneethermometer. 

 – Messbereich 36 °C bis -36 °C. Genauer 
 – Messbereich für den Schnee- 
Temperaturbereich 0 °C bis -20 °C

 – In praktischer Sti¬form

Thermometre de neige.

 – Plage de températures 36 °C à -36 °C
 – Plage de températures précise pour les  
températures de la neige entre 0 °C et -20°C

 – Forme tubulaire pratique

Weisses Abdeckband. Leicht abreissbar. Ruban de masquage. Facile à arracher.

Hochwertiges, gegen tiefe Temperaturen  
resistentes Klebeband.

Adhésif de qualité supérieure, résistant aux  
basses températures.
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Racing Spare Filter
for Protection Mask

Racing Protection 
Mask

Racing Spare Filter for Protection Mask 5542811 1 Pcs/Unit

Racing Protection Mask 5542810 1 Pcs/Unit

Ersatz�lterpaket für Racing Protection Mask. 
Die Packung enthält sowohl einen Gas- als auch 
einen Partikel�lter, die für den besten Schutz 
kombiniert werden sollten. Die Filter sollten min-
destens einmal im Jahr gewechselt werden. Für 
diejenigen, die viele Paar Ski wachsen, empfehlen 
wir einen zusätzlichen Filterwechsel während der 
Skisaison. Die Filter haben verschiedene Schutz-
stufen: Gas: ABEK1. Partikel: P3 R. 

Pack de �ltres de rechange pour Toko Racing 
Protection Mask. Le pack renferme un �ltre à gaz 
et un �ltre à particules que l‘on devrait combiner 
pour obtenir la meilleure protection. Il faut les 
remplacer au moins une fois par an. Pour ceux 
qui fartent de nombreuses paires de skis, nous 
recommandons un remplacement supplémentaire 
des �ltres pendant la saison de ski. Les �ltres 
oÅrent diÅérents niveaux de protection: Gaz: 
ABEK1. Particules: P3 R. 

Schutzmaske für Skiwachser. Die Maske bietet 
einen guten Schutz gegen Partikel und Dämpfe 
im Zusammenhang mit Skiwachs. In der Packung 
sind zwei Filter enthalten (Gas und Partikel), die 
für den besten Schutz kombiniert werden sollten. 
Die Filter sollten mindestens einmal im Jahr ge-
wechselt werden. Für diejenigen, die viele Paare 
von Skiern wachsen, empfehlen wir einen zusätz-
lichen Filterwechsel während der Skisaison. Die 
Packung besteht aus der Maske, einer Aufbewah-
rungsbox und zwei Filtern. Die Filter haben fol-
gende Schutzstufen: Gas: ABEK1. Partikel: P3 R. 

Masque de protection pour farteur. Le masque as-
sure une bonne protection contre les particules et 
les vapeurs dégagées par le fart. Le pack contient 
deux �ltres (gaz et particules) qu‘il convient de 
combiner pour béné�cier de la meilleure protec-
tion. Il faut les remplacer au moins une fois par 
an. Pour ceux qui fartent de nombreuses paires 
de skis, nous recommandons un remplacement 
supplémentaire des �ltres pendant la saison de 
ski. Le pack est constitué du masque, d‘une boîte 
de rangement et de deux �ltres. Les �ltres oÅrent 
les niveaux de protection suivants: Gaz: ABEK1. 
Particules: P3 R. 
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Backshop-Apron

Tuning Glove

Drink Belt

Backshop-Apron 5542807 1 Pcs/Unit

Tuning Glove 5542801 1 Pcs/Unit

NEW

NEW 

DESIGN

Drink Belt yellow 5553805 100 % Polyamide (Nylon) 1 Pcs/Unit

Drink Belt black 5553817 100 % Polyamide (Nylon) 1 Pcs/Unit

Robuste Arbeitshandschuhe für einen optimalen 
Schutz bei der Skipräparation.

 – Extrem feinfühlig 
 – Fester GriÅ und atmungsaktiv, dank aufgerauter 
Nitrilschaum-Beschichtung

 – Schützt vor scharfen Kanten und Wachsresten
 – CE-zerti�ziert
 – Erhältlich in zwei Grössen: M und L

Gants de travail robustes pour une protection 
optimale lors de la préparation des skis.

 – Sensibilité tactile extrême
 – Bonne prise et conception respirante grâce à 
l’enduction en mousse de nitrile rugueuse

 – Protège contre les bords tranchants et restes 
de fart

 – Certi�é CE 
 – Disponible en 2 tailles : M et L

Neue Werksta�schürze aus 100 % Baumwolle.  
Mit Brust- und Bauchtasche für Wachs- und 
Tuning-Utensilien.

Tablier d’atelier 100 % coton. Taille unique.  
Avec poche poitrine et poche ventrale pour les 
ustensiles de tuning

Hü¬tasche mit integrierter Trink�asche  
in separatem Isolierfach. 

 – Waschbar
 – 800 ml Inhalt

Banane avec poche isotherme séparée pour  
bidon inclus. 

 – Lavable
 – Capacité 800 ml
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Care
Sportausrüstung p
egen macht den Unterschied. 
Richtiges P�egen bedeutet, seine Ausrüstung und  
Materialien so zu behandeln, wie es hochwertige  
Materialien verdienen. Unterschiedliche Materialien  
benötigen eine unterschiedliche P�ege, um ihre  
Funktion über einen langen Zeitraum hinweg zu erfüllen. 
Denn die richtige P�ege macht den Unterschied. 
 
L’entretien de l’équipement de sport est décisif. 
Bien entretenir signi e traiter l’équipement et les maté-
riaux comme le méritent les matières de haute qualité. 
Chaque matière nécessite un entretien particulier  
pour remplir sa fonction pendant une longue durée.  
Car le  bon entretien fait la di�érence.
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Toko Care products
Recommended by  

Swiss Mountain Guide 
Association

Richtig P�egen 

Grunsätzlich gilt: Alles sollte gep�egt  
werden, um die Performance vom Material  
zu erhalten und zu optimieren. Je nach  
Equipment und Material eignen sich unter-
schiedliche P�ege-Lösungen. Ob Regenjacke, 
Skianzug, Base Layer, Rucksack oder  
Wanderschuhe. Ob Membrantextil, Wolle, 
Daune, synthetische Faser oder Leder.

Toko P
egeprodukte machen  
den Unterschied 

 – Hohe Wirksamkeit 
 – Schonend für sensible Materialien  
wie Membrane 

 – Ökologisch vorbildlich
 – Qualität aus der Schweiz

Bien entretenir 

Règle générale : il convient d’entretenir tout 
pour maintenir et optimiser la performance 
des matières. Les solutions varient en fonc-
tion de l’équipement et du matériel. Qu’il 
s’agisse de vêtements de pluie, de combinai-
sons de ski, de couches de base, de sacs à 
dos ou de chaussures de randonnée. Ou bien 
de textile à membrane, de laine, de duvet, de 
 bres synthétiques ou de cuir.

Les produits d’entretien Toko font la di érence
 – Haute e�cacité
 – Protection des matières sensibles comme 
les membranes

 – Un modèle d’écologie
 – Qualité suisse



115CARE

Textile

Shoes

Equipment

Wash Waterproof

Eco 
Textile 
Wash*

Eco 
Leather 
Balm

Eco 
Wash In 
Proof

Eco  
Wool 
Wash

Eco  
Leather Wax
Beeswax

Textile 
Proof

Shoe 
Proof  
& Care

Eco  
Down 
Wash

Eco  
Shoe  
Fresh

Eco  
Textile 
Proof

Eco Shoe 
Proof  
& Care

Tent  
& Pack 
Proof

Eco  
Universal 
Proof

Eco  
Universal 
Fresh

Eco  
Functional  
Reactivator

5582604

5582669

55826035582609

5582667

5582622

5582630

5582606

5582634

5582625

5582627

5582651 5582675 55826745582663

5582612

→  116

→  120

→  122

Care

* available in additional size
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Eco Textile Wash Sample 5582408 40 ml 1.35 � oz 1 Pcs/Unit

Eco Textile Wash 5582604 250 ml 8.45 � oz 6 Pcs/Unit

Eco Textile Wash 5582610 1000 ml 33.81 � oz 1 Pcs/Unit

Eco Textile Wash

Textilien waschen, 
imprägnieren und p�egen
Lavage, imprégnation  
et entretien des textiles

Ökologisches Spezialwaschmi¹el für hoch-
wertige Sport- und Funktionsbekleidung.

 – Optimal für atmungsaktive und andere   
textile Gewebe

 – Stellt die optimale Funktionalität von Membran-
Textilien (z.B. GORE-TEX®) wieder her

 – Schonende und gründliche Reinigung  
dank sorgfältig ausgesuchten waschaktiven 
Substanzen

 – Enthält keine Farbsto�e, optische Aufheller, 
Bleichmi¹el oder Phosphate

 – Auf der Basis nachwachsender Rohsto�e
 – Biologisch gut abbaubar
 – Wirksam auch bei niedrigen Wasch-
temperaturen

 – Dermatologisch unbedenklich
 – Hochkonzentriert

Ne¹oyant écologique spécial pour vêtements 
de sport et vêtements fonctionnels de qualité 
supérieure.

 – Optimal pour les tissus respirants et  
autres textiles

 – Permet de retrouver la fonctionnalité  
maximale des textiles à membrane  
(GORE-TEX®, par exemple)

 – Ne¹oie en profondeur tout en protégeant  
les matières grâce aux agents de lavage  
actifs sélectionnés avec soin

 – Ne contient ni colorant, ni azurant optique,  
ni agent de blanchiment, ni phosphate

 – À base de matières premières renouvelables
 – Facilement biodégradable
 – E�cace même à basse température
 – Testé dermatologiquement
 – Hautement concentré

Schonende Reinigung erhält nicht nur die Funktion, sondern 
 verlängert auch die Lebensdauer. Durch das Imprägnieren wird 
We¹erschutzbekleidung wasser- und schmutzabweisend  
und behält ihre Atmungsaktivität. Die zusätzliche P�ege für  
synthetische Base Layer erneuert deren Funktion beeindruckend. 
Le ne¹oyage en douceur ne maintient pas seulement la fonction, 
mais allonge aussi la durée de vie. L’imprégnation des vêtements 
de pluie leur permet de repousser l’eau et la saleté et de conserver 
leur respirabilité. Le bon entretien des couches de base synthé-
tiques restaure la fonction de manière impressionnante.
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Eco Wool Wash

Eco Wool Wash 5582609 250 ml 8.45 � oz 6 Pcs/Unit

Eco Down Wash 5582606 250 ml 8.45 � oz 6 Pcs/Unit

Eco Down Wash

Ökologisches Spezialwaschmi¹el für hoch-
wertige Woll- und Merino-Bekleidung.

 – Reinigt Wolle und andere feine Textilien 
besonders behutsam

 – Optimal für hochwertige Sportwäsche aus 
Merinowolle

 – Spezieller P�ege-Balsam sorgt für Rück  - 
fe¹en der Wollefasern

 – Schützt vor dem Ver lzen und hält Textilien 
weich und geschmeidig

 – Enthält keine Farbsto�e, optische Aufheller, 
Bleichmi¹el oder Phosphate

 – Auf der Basis nachwachsender Rohsto�e 
 – Biologisch gut abbaubar 
 – Wirksam auch bei niedrigen Waschtemperaturen
 – Dermatologisch unbedenklich
 – Hochkonzentriert

Ne¹oyant écologique spécial pour vêtements en 
laine et en laine mérinos de grande qualité.

 – Ne¹oie particulièrement précautionneux la  
laine et d’autres textiles  nes

 – Idéal pour le linge de sport en laine mérinos de 
grande qualité

 – Baume d’entretien spécial pour l’entretien  
intensif des  bres

 – Protège la laine contre le feutrage et garde  
les textiles doux et souples

 – Ne contient ni colorant, ni azurant optique,  
ni agent de blanchiment, ni phosphate

 – À base de matières premières renouvelables
 – Facilement biodégradable
 – E�cace même à basse température
 – Testé dermatologiquement
 – Hautement concentré

Ökologisches Spezialwaschmi¹el für  
Beklei dung mit Daunen- oder Synthetikfüllung 
und Schlafsäcke.

 – Erneuert die Isolierleistung durch Reinigung  
und Au�ockerung der Füllung

 – Spezielle P�egesto�e bewahren die natürliche 
Schutzhülle der Füllung

 – Schonende und gründliche Reinigung  
dank sorgfältig ausgesuchten waschaktiven  
Substanzen

 – Enthält keine Farbsto�e, optische Aufheller, 
Bleichmi¹el oder Phosphate

 – Auf der Basis nachwachsender Rohsto�e
 – Sehr gut biologisch abbaubar
 – Wirksam auch bei niedrigen Wasch-
temperaturen

 – Dermatologisch unbedenklich
 – Hochkonzentriert

Ne¹oyant écologique spécial pour sacs de  
couchage et vêtements avec garnissage synthé-
tique ou en duvet.

 – Améliore les propriétés isolantes en ne¹oyant 
et détendant les  bres du garnissage

 – Préserve l’enveloppe de protection naturelle du 
garnissage grâce à un agent protecteur spécia

 – Ne¹oie en profondeur tout en protégeant les 
matières grâce aux agents de lavage actifs 
sélectionnés avec soin

 – Ne contient ni colorant, ni azurant optique, ni 
agent de blanchiment, ni phosphate

 – À base de matières premières renouvelables
 – Facilement biodégradable
 – E�cace même à basse température
 – Testé dermatologiquement
 – Hautement concentré
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Textile Proof 5582622 250 ml 8.45 � oz 6 Pcs/Unit

Eco Functional 
 Reactivator

Textile Proof

Eco Functional Re-Activator 5582612 250 ml 8.45 � oz 6 Pcs/Unit

Duo Pack

Textile Proof & Eco Textile Wash 5582504 2 x 250 ml 2 x 8.45 � oz 12 Pcs/Unit

Lang anhaltende Intensiv-Imprägnierung  
für hochwertige We¹erschutzbekleidung.

 – Top-Performance für extreme Bedingungen 
 – Optimal für atmungsaktive und andere  
textile Gewebe

 – Erhält die Atmungsaktivität moderner  
Membran-Textilien (z.B. GORE-TEX®)

 – Neueste Forschungsergebnisse garantieren 
bestmögliche Imprägnierwerte

 – Macht das Gewebe wasserabweisend
 – Einfach anzuwenden und sehr ergiebig

Imprégnation intensive prolongée pour vêtements 
de sport et vêtements fonctionnels de qualité 
supérieure.

 – Top performance en conditions extrèmes
 – Optimal pour les textiles respirants et autres
 – Les recherches les plus récentes perme¹ent  
de garantir une imprégnation optimale

 – Rend le tissu imperméable à l’eau
 – Préserve la respirabilité des membranes mo-
dernes (par ex., GORE-TEX®)

 – Simple d’utilisation et très économique

Der Toko Care Line Top-Seller, bestehend aus 
einer Intensivimprägnierung (Textile Proof) und 
einem Spezialwaschmi¹el (Eco Textile Wash)  
für Funktions- und We¹erschutzbekleidung.
Merkmale: siehe Einzelprodukte

Le best-seller de Toko Care Line, composé  
d’une imprégnation intensive (Textile Proof)  
et une lessive spéciale (Eco Textile Wash)  
pour les vêtements de fonction et résistants  
aux imtempéries.
Caractéristiques: voir produits individuels

Spezialp�ege zur Erneuerung der Funktion funk-
tioneller Sportwäsche aus synthetischen Fasern 
ohne Membran. Mit Hygiene- und Frische-E�ekt.

 – Reduziert unangenehme Geruchsbildung  
dank Silberionen

 – Stellt die optimale Funktionalität wieder her
 – Fördert den Feuchtigkeitstransport und  
verkürzt die Trocknungszeit

 – Verleiht ein weiches, angenehmes Trage - 
gefühl und wirkt antistatisch

 – Anwendbar für die erste und zweite  
Bekleidungsschicht

 – Nicht geeignet für wasserdichte We¹er-
schutzbekleidung

 – Produkt ist kein Waschmi¹el – einfache 
 Dosierung im Weichspülfach

 – Dermatologisch unbedenklich
 – Biologisch gut abbaubar

Produit d’entretien spécial pour vêtements  
de sport fonctionnels. 

 – Limite la formation des mauvaises odeurs  
grâce aux ions argent

 –  Restaure la fonctionnalité initiale du tissu.
 –  Facilite l’évacuation de l’humidité et accélère  
le séchage.

 – Procure un confort agréable, avec une action 
antistatique

 – Utilisable pour les deux premières couches  
de vêtements

 –  Inapproprié pour les vêtements de pluie 
 imperméables.

 –  Ne pas utiliser comme produit ne¹oyant –  
dosage facile dans le bac à adoucissant

 – Testé dermatologiquement
 – Facilement biodégradable
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Eco Wash In Proof

Eco Wash In Proof 5582603 250 ml 8.45 � oz 6 Pcs/Unit

Eco Textile Proof 5582625 500 ml 16.91 � oz 6 Pcs/Unit

Eco Textile Proof

Ökologische Wash-in-Imprägnierung für hoch-
wertige Textilien, Sport- und Funktionsbeklei-
dung. Für die saubere und einfache Anwendung   
in der Waschmaschine.

 – Reine Imprägnierung / keine Waschfunktion
 – Macht das Gewebe wasserabweisend
 – Auf �uorfreier umwelÄreundlicher Basis
 – Wasser basierend
 – Biologisch abbaubar
 – Einfache Anwendung 
 – Für eine optimale Wirkung muss die impräg-
nierte Bekleidung für 30 Minuten im Trockner 
aktiviert werden

 – Anwendung wird für Membrantextilien nicht 
empfohlen

 – Dermatologisch unbedenklich

Imprégnation écologique pour les textiles  
de haute qualité et les vêtements de sport et 
fonctionnels. Pour l’utilisation propre et facile 
dans la machine à laver

 – Imprégnation pure / sans fonction de savonnage
 – Les textiles deviennent hydrofuges
 – À base sans �uor et écologique
 – À base d’eau
 – Biodégradable
 – Usage simple 
 – Pour un e�et optimal, les vêtements impré-
gnés doivent être activés dans le sèche-linge 
 pendant 30 minutes

 – L’utilisation n’est pas recommandée pour les 
textiles à membrane

 – Testé dermatologiquement

Ökologische Imprägnierung für hochwertige  
We¹erschutzbekleidung. Punktgenauer Schutz  
vor Nässe auf ökologischer Basis.

 – Optimal für atmungsaktive und andere textile 
Gewebe

 – Erhält die Atmungsaktivität moderner 
Membran- Textilien (z.B. GORE-TEX®)

 – Hochwirksam dank neuester Forschungs-
erkenntnisse

 – Macht das Gewebe wasserabweisend
 – UmwelÄreundlicher Triggerspray ohne Treibgas
 – Kein Fluorkarbon enthalten
 – Biologisch abbaubar
 – Testsieger im Imprägniermi¹eltest der StiÆung 
Warentest Ausgabe 09/2023

Imperméabilisant écologique pour vêtements de 
protection de qualité supérieure. Protection  able 
contre l’humidité à base écologique.

 – Optimal pour les tissus respirants et autres 
textiles

 – Préserve la respirabilité des textiles à membr  
ne modernes (GORE-TEX®, par exemple)

 – Haute e�cacité grâce aux dernières évolutions 
technologiques

 – Pour des vêtements imperméables
 – Pulvérisateur à pompe écologique sans gaz 
propulseur

 – Ne contient pas de �uorocarbures
 – Biodégradable
 – Vainqueur du test des produits d’imprégnation 
de la StiÆung Warentest, édition 09/2023
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Eco Shoe  
Proof & Care

Eco Shoe Proof & Care 5582627 500 ml 16.91 � oz 6 Pcs/Unit

Shoe Proof & Care

Shoe Proof & Care 5582630 250 ml 8.45 � oz 6 Pcs/Unit

Ökologische Imprägnierung und P�ege für Sport-, 
Wander- und Freizeitschuhe.

 – Macht Leder und Gewebe wasserabweisend
 – Erhält die Atmungsaktivität moderner 
 Mem bran-Textilien (z.B. GORE-TEX®)

 – Hochwirksam dank neuester Forschunger-
kenntnisse

 – Spezielle P�egesto�e erhalten die Geschmei-
digkeit und p�egen das Obermaterial

 – Erhöht die Lebensdauer der Schuhe
 – UmwelÄreundlicher Triggerspray ohne Treibgas
 – Kein Fluorkarbon enthalten
 – Biologisch abbaubar

Imperméabilisation intensive et produit d’entre-
tien pour chaussures de sport, de randonnée  
et de loisirs.

 – Pour des chaussures en cuir ou en tissu  
imperméables

 – Préserve la respirabilité des textiles à membrane 
modernes (GORE-TEX®, par exemple)

 – Haute e�cacité grâce aux dernières évolutions 
technologiques

 – Des substances nutritives spéciales préservent 
la souplesse et protègent la matière extérieure

 – Augmente la durée de vie des chaussures
 – Pulvérisateur à pompe écologique sans gaz 
propulseur

 – Ne contient pas de �uorocarbures
 – Biodégradable

Intensiv-Imprägnierung und P�ege für Sport-, 
Wander- und Freizeitschuhe.

 – Macht Leder und Gewebe wasserabweisend
 – Erhält die Atmungsaktivität moderner  
Mem bran-Textilien (z.B. GORE-TEX®)

 – Neueste Forschungsergebnisse garantieren 
bestmögliche Imprägnierwerte

 – Spezielle P�egesto�e erhalten die Geschmei-
digkeit und p�egen das Obermaterial

 – Erhöht die Lebensdauer der Schuhe
 – Einfach anzuwenden und sehr ergiebig

Imperméabilisation intensive et produit d’entre-
tien pour chaussures de sport, de randonnée  
et de loisirs.

 – Pour des chaussures en cuir ou en tissu  
imperméables

 –  Préserve la respirabilité des textiles à membrane 
modernes (GORE-TEX®, par exemple)

 –  Les dernier résultats de recherche garantissent 
les valeurs d’imprégnation les plus hautes

 –  Des substances nutritives spéciales préservent 
la souplesse et protègent la matière extérieure

 – Augmente la durée de vie des chaussures
 – Facile à utiliser et à fort rendement

Sportschuhe werden oÆ stark belastet. Regelmässiges  
Imprägnieren und die richtige P�ege machen sie wasser- und 
schmutzabweisend und erhöht die Lebensdauer. 
Les chaussures de sport sont souvent sollicitées à l’extrême. Une 
imprégnation régulière et un bon entretien leur perme¹ent de 
repousser l’eau et la saleté et d’avoir une durée de vie plus longue.

Schuhe imprägnieren und p�egen
Imprégnation et entretien des chaussures
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Eco Shoe Fresh

Eco Shoe Fresh 5582634 125 ml 4.23 � oz 6 Pcs/Unit

Eco Leather Balm

Eco Leather Wax  
Beeswax

Eco Leather Wax Beeswax 5582667 75 ml 2.54 oz 6 Pcs/Unit

Eco Leather Balm 5582669 50 ml 1.69 oz 6 Pcs/Unit

Intensivp�ege und Imprägnierung für stark  
strapazierte Gla¹leder-Schuhe, transparent,  
basierend auf Bienenwachs.

 – Bietet natürlichen Schutz vor Wasser und 
Schmutz durch Bienenwachs

 – Spezielle P�egesto�e erhalten die Geschmei-
digkeit und p�egen das Obermaterial

 – Erhöht die Lebensdauer der Schuhe
 – Benutzerfreundliche Anwendung dank bei-
liegendem Schwamm

Soin intensif et imperméabilisant pour  
chaussures en cuir lisse très usé, transparent,  
à base de cire d’abeille.

 – Cire d’abeilles assurant une protection naturelle 
contre l’eau et la saleté

 –  Éléments nourrissants spéciaux préservant la 
souplesse et entretenant la matière extérieure

 –  Allonge la durée de vie des chaussures
 –  Éponge fournie pour une application plus aisé

Hochwirksamer Frischespray für Schuhe aller Art.

 – Neutralisiert unangenehme Gerüche
 – Frisches, angenehmes Parfüm
 – Sorgt bei regelmässiger Anwendung für 
 dauerhaÆ frischen Wohlgeruch

 – Einfach anzuwenden und sehr ergiebig
 – UmwelÄreundlicher Triggerspray ohne Treibgas
 – Dermatologisch unbedenklich
 – Auch Überkopf sprühbar, ideal zur Anwendung 
bei Schuhen

Spray fraîcheur haute e�cacité pour tous types 
de chaussures.

 – Neutralise les odeurs désagréables
 – Parfum frais et agréable
 – Une application régulière assure une  
fraîcheur durable

 – Facile à utiliser et économique
 – Pulvérisateur à pompe écologique sans   
gaz propulseur

 – Testé dermatologiquement

Intensivp�ege mit Bienenwachs für strapazierte 
Sport- und Wanderschuhe aus Gla¹leder.

 – Bietet natürlichen Schutz vor Wasser und 
Schmutz durch Bienenwachs

 – Spezielle P�egesto�e erhalten die Geschmei-
digkeit und p�egen das Obermaterial

 – Erhöht die Lebensdauer der Schuhe
 – Benutzerfreundliche Anwendung dank Tube mit 
integriertem Schwamm

Produit d’entretien intensif à la cire d’abeille  
pour les chaussures de sport et de randonnée  
en cuir lisse soumises à rude épreuve.

 – Cire d’abeilles assurant une protection naturelle 
contre l’eau et la saleté

 –  Éléments nourrissants spéciaux préservant la 
souplesse et entretenant la matière extérieure

 –  Allonge la durée de vie des chaussures
 –  Utilisation conviviale grâce au tube avec 
éponge intégrée
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Tent & Pack Proof

Tent & Pack Proof 5582651 500 ml 16.91 � oz 6 Pcs/Unit

Eco Universal Proof

Eco Universal Proof 5582675 1000 ml 33.81 � oz 1 Pcs/Unit

Intensiv-Imprägnierung für Zelte, Rucksäcke, 
Taschen, Sonnen- und Regenschirme.

 – Macht das Gewebe wasserabweisend
 – Neueste Forschungsergebnisse garantieren 
bestmögliche Imprägnierwerte

 – Sehr hohe Abriebsfestigkeit
 – Ideal für gross�ächige Gewebe
 – Einfach anzuwenden und sehr ergiebig

Imprégnation intensive pour tentes, sacs à dos, 
sacoches, parasols et parapluis.

 – Rend le tissu imperméable à l’eau
 – Préserve la respirabilité des membranes 
 modernes (par ex., GORE-TEX®)

 – Les recherches les plus récentes perme¹ent de 
garantir une imprégnation optimale

 – Idéal pour les grandes surfaces de tissu
 – Simple d’utilisation et très économiqule

Ob Zelt, Handschuhe oder Rucksack. Auch Equipment ist We¹er 
und Schmutz ausgesetzt. Regelmässiges Imprägnieren und die 
richtige P�ege erhalten es länger in gutem Zustand. 
Qu’il s’agisse de tentes, de gants ou de sacs à dos, l’équipement 
est également exposé aux intempéries et à l’encrassement.  
Une imprégnation régulière et un bon entretien le maintiennent 
plus longtemps dans un bon état.

Equipment imprägnieren  
und p�egen
Imprégnation et entretien  
de l’équipement

Universelle Intensiv-Imprägnierung für Textilien  
und Leder aller Art.

 – Neueste Forschungsergebnisse garantieren 
bestmögliche Imprägnierwerte

 – Macht das Gewebe wasserabweisend  
und schmutzabweisend

 – Erhält die Atmungsaktivität moderner  
 Membran-Textilien (z.B. GORE-TEX®)

 – Universell für Bekleidung und Schuhe 
 einsetzbar

 – Ideal für gross�ächige Gewebe
 – Ideal in Kombination mit dem Toko Pump-Up 
Sprayer

Imperméabilisant universel pour tous types de 
matière textile et de cuir.

 – Les recherches les plus récentes perme¹ent   
de garantir une imprégnation optimale

 – Rend le tissu imperméable à l’eau et 
 antisalissant

 – Préserve la respirabilité des membranes  
 modernes (par ex., GORE-TEX®)

 – Utilisable universel pour les vêtments et 
 chaussures

 – Idéal pour les grandes surfaces de tissu
 – Idéal en combinaison avec le Toko Pump-Up 
Sprayer
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Eco Universal Fresh 5582663 500 ml 16.91 � oz 6 Pcs/Unit

Eco Shoe/Universal Fresh 5582674 1000 ml 33.81 � oz 1 Pcs/Unit

Eco Universal Fresh

Intensiver Frischespray für dauerhaÆen Wohl-
geruch für Helme, Handschuhe, Textilien und 
Equipment.

 – Neutralisiert unangenehme Gerüche
 – Frisches Parfüm
 – Sorgt bei regelmässiger Anwendung für 
 dauerhaÆ frischen Wohlgeruch

 – Einfach anzuwenden
 – Sehr ergiebig
 – UmwelÄreundlicher Triggerspray ohne Treibgas
 – Dermatologisch getestet
 – 1 l Flasche – ideal in Kombination mit   
dem Toko Pump-Up Sprayer

Spray fraîcheur ultra-e�cace pour chaussures, 
casques, gants, équipements.

 – Neutralise les odeurs désagréables
 – Parfum fraîcheur
 – En application régulière, assure une agréable 
fraîcheur durable

 – Facile à appliquer
 – Très économique
 – Pulvérisateur à pompe écologique sans gaz 
propulseur

 – Testé dermatologiquement
 – Bouteille de 1 l – Idéal en combinaison avec  
le Toko Pump-Up Sprayer


